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1 Hessp, nuiannpyemMble pe3yabTaThl 00y4eHHs 110 AUCHHUIINHE (MOLYJII0)

Ilenpt0 OCBOCHUS AMCIMIUIMHBI «AHIJIMHCKHA S3BIK B TMpodecCHOHANBHON cheper»
ABJIIETCSl TIOBBIIIEHWE YPOBHSI BIJIAQJCHMSI AHIVIMHCKUM SI3BIKOM M OBJaJI€HUE CTYACHTaMU
HEOOXOJUMBIM M JIOCTATOYHBIM YpPOBHEM KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIMH [UIsl pEIICHUs
COLMAIbHO-KOMMYHHUKATHBHBIX 33724 B PA3IUYHBIX 00J1aCTAX MPO(HECCHOHAIBHON 1EATEIIbHOCTH
pu 00IIEHUU C 3apyOeKHBIMU MTAPTHEPAMHU, a TAKXKe JIJIS TajbHeiIero camoo0pa3oBaHusl.

3asa4u OCBOEHMSI TUCLUUILINHBI:

1. momosyHeHue 3amnaca akTUBHOM JIEKCUKH 110 TeMaM MPOo(ecCHOHaNbHOTO O0IIEHNUS;

2. pa3BUTHE HaBBIKOB ay/IUPOBAHUS TEKCTOB MPOPECCUOHATBHON TEMATHKU C TOHUMAHUEM
OCHOBHOI MH(OpMaINH;

3. pa3BUTHE U COBEPLICHCTBOBAHUE HABBIKOB U3yUYaIOLIEr0 U IOMCKOBOT'O YTEHUSI TEKCTOB
npodeccuoHanbHOM HAMIPABIEHHOCTH, C YIIOPOM Ha W3Yy4Yarolllee YTCHUE;

4. pa3BUTHE HAaBBIKOB TOBOPEHUS B cpepe nMpodhecCHOHAIBHOTO OOIICHNUS;

5. pa3BUTHE HABBIKOB TUChMA.

W3yuenune AUCIUIUIMHBI «AHIMIMACKUAN S3BIK B MPOGECCHOHATIBHON chepe» MpU3BaHO
Tak)Ke 00ECTIeUnTh:

— pacuMpeHue A0cTyna K uHpopMaluu;

— BO3MO>KHOCTb U3YYEHHsI MHOT000pa3us KyJIbTyp;

— pa3BUTUE HABBIKOB HEOOXOJMMBIX  JUIS
COTPYAHUYECTBA;

— pa3BUTHE TBOPUECKON CAMOCTOATEIbHOCTH;

— pa3BUTHUE YMEHHUH COOTHOCUTH S3BIKOBBIE CpEACTBA C KOHKPETHBIMHU cepamu,
CUTYalMsIMU, YCIOBUSMHU U 33JJa4aMy OOLICHUS;

- BOCIIMTAHUE TOJEPAHTHOCTU M YBAXKEHHUS K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM pPa3HBIX CTpaH U
HapoJIOB.

[TnanupyeMbIMu pe3ynbTaTaMu 00y4eHUS MO TUCHUIUIMHE (MOJYJIIO), SIBISIOTCS 3HAHMS,
yMEHMsI, HaBbIKU. [lepeueHp MaHupyeMbIX pe3ysIbTaToB OOyYeHUsS MO JUCUUIUIMHE (MOIYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBIMH pe3yJlbTaTaMUd OCBOEHHUS 00pa30BaTENbHON MPOTrpaMMbl,
npejcTaBieH B Tabnuue 1.

OCYIICCTBJICHHUA MCKAYHApOAHOI'O

Tabmuua 1 — Komnerenuu, popMupyeMble B pe3ybTaTe U3yUeHUs AUCIUILTUHBI (MOJTYJIs)

Pe3ynbTaTsl 00y4eHus 0 TUCIUILUIHHE
Kon u Konu
Hassanue OITOIT (dbopmyrpoBKa
BO, bopmynuposka WHIUKaTOpa Kon
COKpaIlIeHHOC KOMIIETCHIINHU JOCTHIKCHUSA peEIYIIb cDOpMyJ'H/IpOBKa pe3yiibTara
KOMITETEHINN
Tara
41.03.01 OIIK-1 : Criocoben | OIIK-1.1k : P1 3HaHHe | HOPM ITHUKETa, IPUHATHIX
«3apy0exHoe OCYIIECTBIISTH IMonGupaer s B PA3IMYHBIX CUTYaILUAX
perroHoBenieHne» | ahexTuBHYIO KOMMYHUKAIINH B MEXKYJIbTYpPHOTO
(b-3P) KOMMYHHKAIUIO B MYJIBTUKYJIbTYPHOR po¢eCCHOHATHHOTO

MYJBTHKYJIBTYPHOH | mpodeccroHansHON 0O0IIeHNST;
podecCHOHANBHON | cpene NOHSITHIHBIN P2 | YMeHue | MHUIIMHPOBATH U
cpeze Ha amnmapar no MIOJIJIep)KUBATh
rOCY/IapCTBEHHOM npodumto KOHCTPYKTHBHBIH AHAJIOT
A3bIke Poccuiickoil | nesTenbHOCTH Ha C TIPE/ICTABUTEISIMH
Deneparyn u TOCyJapCTBEHHOM JIPYTUX CTpaH (KYJIBTYD),
nHOCTpaHHOM(BIX) | s3BIKE Poccuiickoit OTIpeNeIIsisi U pearupys
s3bIKe(ax) Ha Depepanun u COOTBETCTBYIOIIHM
OCHOBE MHOCTPAHHOM(BIX) 00pa3oM Ha KyJIbTypHEIE,
IIPUMEHEHUS sI3bIKE(ax) SI3BIKOBBIE, STHYECKHE,
MOHATHHHOTO KOH()eCCHOHAIIbHBIE U
anmapara 1o WHbIE 0COOCHHOCTH,




nipouITIo
JeATEIHOCTH

BJIMAIONINE HA TIIPOIIECC

KOMMYHHKAITHH.
OIIK-1.2k : P13 3nanue | mpodeccHoHaTbHOM
Jlornuecku BepHO TEPMHUHOJIOTHEN Ha
BEICTPanBaeT aHTJINHACKOM SI3BIKE B
YCTHYIO H o0beMe, TOCTAaTOTHOM
MICBMEHHYIO PEYb JUTS OCYIIECTBIICHHS
Ha B3aNMOJIEUCTBHUS B
roCyAapCTBEHHOM CUTYaLUsAX
s3pike Poccuiickoit npo¢heCCHOHATIBHOTO
Depepanuu u OOIICHUS;
HHOCTPaHHOM(BIX) P4 | YMenue | moHMMAaTh U 0000IIaTh
s3bIKe(ax) Ha nndopmanuio
OCHOBE npodeccroHanbsHOTO
IPUMEHECHHUS coep)KaHus Ha
MTOHSTHIHOTO AHTJIMHACKOM SI3bIKE B
ammapara 1o YCTHOW ¥ IMCbMEHHOMN
TIPOIITIO ¢bopme, nconb3ys
JIeATSITBHOCTH pa3IMYIHbIC SI3BIKOBHIC

CpencTBa;

PI5 HasBrpIk | BHazeHus aHTIIMHCKUM
SI3BIKOM Ha YPOBHE
JIOCTaTOYHBIM, YTOOBI
I'paMOTHO U 0erio
M3BACHATHCA Ha
AHTJIUMCKOM SI3BIKE, B TOM
yucie 0e3 NOJIr0OTOBKH,
aJIeKBaTHO pearupoBaTth
Ha BBICKA3bIBaHUS
co0eceTHIKa, UCTIONB3YS
SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA
yOeXKICHUS U CHCTEMY
apryMeHTalu! B
CUTYaIHAX
po¢eCCHOHATHHOTO
OOIIICHHS;

OIIK-1.3k : Bexner P16 HasBrpik | BBINIOJIHEHUS

JIIaJior Ha
roCyIapCTBEHHOM
s3pike Poccuiickoit
Denepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax) Ha
OCHOBE
MIPUMEHECHUS
MOHSITUHHOTO
ammapara 1o
POQUITIO
JIeATENBHOCTH ISt
penieHus 3anaq

s dexTuBHON
KOMMYHHKAIMH B
MYJIBTHKYJIBTYPHOM
npodeccnoHamTLHOM
cpene

9KBUBAJICHTHBIX YCTHBIX U
MUCHMEHHBIX [IEPEBOIOB
MaTepHasoB
npodeccnoHanbHOM
HaINpaBJIEHHOCTH C
AHTJIMMCKOrO SI3bIKa Ha
PYCCKHI H C pyCCKOTO Ha
AHTTHHCKHUH.

B nmponecce OCBOCHUA OUCHUINIMHBI PEINAOTCA 3aJadd BOCIIMTAHUA TAPMOHUYHO
paSBPITOfI, HanHOTHQHOﬁ n conuaJibHO OTBETCTBEHHOM JMYHOCTH Ha OCHOBE TPpaaAUIUOHHBIX
pOCCHﬁCKHX AYXOBHO-HPABCTBCHHBIX U KYJIBTYPHO-UCTOPUUCCKUX HCHHOCTeﬁ, MMPpEACTaBJICHHLIC

B Ta0Omuie 1.2.

Tabmuua 1.2 — [{eneBble OpueHTUPHI BOCIUTAHUS




BocnurareabHbIe 321291 ®opMHupoBaHHe EHHOCTei LeneBble OpHEHTHPDI

®opMHpoBaHHe IPAXKIAHCKON MO3MIHMHA ¥ MATPHOTH3MA

DopMHupOBaHHE TOICPAHTHOCTH H
YBaKEHUS K MIPEACTABUTEISIM PA3ITHIHBIX
HallMOHAJILHOCTEH U KYJBTYD,
npokuBaronmx B Poccun

I'ymanuzm I'ymanHOCTB

®opMHpoBaHNe TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH

Bocnuranne HpaBCTBEHHOCTH, KH3HE CobmroeHne MOpaIbHBIX
MHJIOCEPINS U COCTPaJaHus NPUHIHIOB

@®opMHpOBaHHe HAYYHOT0 MHPOBO33PEHUS U KYJbTYPbI MbIIILJIEHHUSA

Pa3BuTre nmo3HaBaTeIbHOTO HUHTEpECa u Bzaumonomors u
CTPEMJICHUSA K 3HAHUAM B3aMOYBAKCHUE

['HOKOCTE MBIILICHUS

(I)OpMI/II)OBaHI/Ie KOMMYHHMKATHUBHBIX HABBIKOB U KYJbTYPbI OﬁlIIeHI/Iﬂ

PazBuTre ymeHus 3¢ QeKTUBHO 00IIaThCS B3anmonomors u

OMOIIMOHANLHBIN UHTCIIIICKT
U COTpYIHUYATH B3aHMOYBaKCHUE

2 Mecto gucuuniaunbl (MoayJsi) B crpykrype OIIOIT

JlucuuiuimHa «AHTJIMACKUHA SI3bIK B TIpodecCHOHAIbHON cdepe», u3ydaemas B 5-7
CeMecTpax, BXOJUT B BapuaTHBHYIO 4acTh bnoka 1 («Jucuumimussl (MOIysu)» HOporpamMmbl
OakanaBpuata B COOTBeTCTBUM C DejepaiabHbIM TOCYAApCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM
CTaHJapTOM BBICHIET0 00pa30BaHUs.

JIst yCTIeIHOTO OCBOACHUS JTUCHUILIINHBI «AHTJIIMHCKUAN SI3bIK B TPO(EeCcCHOHATBEHON
cdepe» CTYIEHT JOJDKEH BIIa/IeTh AaHTVIMHCKUM SI3bIKOM Ha YPOBHE HE HI)KE CPEIHET0, 3 UMEHHO:

— 3HAaTh M HCNONb30BaTh mopsaka 600 JeKCMYecKUX E€IUHMII M CIIOBOCOYETaHUU (B
npezenax u3yu4eHHbIX TEM);

— IIOHMMaTh OCHOBHBIE UJIEH PEUH, BOCIIPOU3BEICHHON ¢ HOPMaJIbHOW CKOPOCTBIO (BpeMs
3By4YaHHs 2 MUH.);

— YUTaTh AHIVIMMCKHUI TEKCT, OTIENsAs OCHOBHYIO MH(pOpPMAIUI0 OT BTOPOCTENEHHOM,
yCTaHaBJIMBATh JOIMYECKYIO IOCIEI0BAaTEIbHOCTh OCHOBHBIX (akToB Tekcta (140 cioB 3a 5
MUH.);

— JIOTUYHO M I'PaMMaTUYECKH MPaBUIBHO CTPOUTH MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHHE IIO
TeMama NpoQeccuoHaIbHOIO 00I1IeHNsI 00BEMOM 3BY4aHUs 2 MUH B CpeJIHEM TeMIle (He MeHee 12
MpEeIIOKEHUH ) ;

— IHcaTh I UChMa, OTBEYATh HA MHChbMa (BbIOMpAsi MPAaBUIIbHBIA CTUIID).

3. O0beM AUCHUNIMHBI (MOAYJIS)

O6beM [UCHUIUIMHBI (MOIYJ) B 3a4ETHBIX EIUHHUIAX C YyKa3aHUEM KOJIMYecTBa
aKaJeMUYECKUX YacoB, BBIJCNIECHHBIX Ha KOHTAKTHYI paboTy ¢ oOydarommumucs (M0 BHIAM
yueOHBIX 3aHATUI) U HA CAMOCTOATEIbHYIO paboTy, IPUBE/EH B TabauIe 2.

Tabnuua 2 — O61mas TpyJ0eMKOCTh AUCHUIUINHBI



C Tpyno- O0BbeM KOHTaKTHOH paboThI (Jac)
emecTp | emkocTh
dopma (0®0) ®dopma
Ha3zBanue oGyue- Yacte WA Ayautopuas Breaynu- CPC aTTec-
OIIOIT BO st VII Kypc TOpHas —
(390, 3.E.) Bcero
0300) nek. | mpak. | ma6. | ITA | KCP
41.03.01
3apybexHoe 0D0 BL.B 5 4 109 0 0 108 1 0 35 €]
PErHOHOBEICHUE
41.03.01
3apybexHoe 0d0 Bl.b 6 5 73 0 0 72 1 0 107 €]
PErHOHOBEICHUE
41.03.01
3apybOexHoe 0d0 Bl.b 7 5 65 0 0 64 1 0 115 €]
PETHOHOBE/ICHHE

4 CTpyKTypa M coJepkaHue TUCUUIIMHBI (MOXYJIs1)

4.1 CTpykTypa IucuMIuidHbl (Moays) ajass ODO

TemaTnueckuil miaH, OTpa)xkarlUil coaep)kaHUe NUCLUILIMHBI (MIepeueHb pa3fesioB U
TEM), CTPYKTYPHUPOBAHHOE IO BU/IaM YUEOHBIX 3aHATHI C YKa3aHUEM UX 00HEMOB B COOTBETCTBHH
¢ yueOHBIM IJIaHOM, IpHBeJieH B Tabaule 3.1

Tabmuua 3.1 — Pa3aensl quCHUTUTMHBL (MO ), BUIIBI Y9€OHOU NEATEITLHOCTH B (POPMBI
Tekyuero Kourpoust s OPO

Kon pe- KoJ1-Bo 4yacoB, 0TBeJeHHOE Ha
No HazBanue Tembl 3yJIbTaTa Dopwma
Jlek [Ipaxt JIa6 CPC TEKYILEro KOHTPOJIS
00y4eHus
1 cemecTp
P11,
P2, JIUCKYCCHS, poJieBast
1 | durutomaTws. P/13, 0 0 36 12 Urpa, KOHTPOJIbHAs
P14, pabora
PJI5, PJ16
P11,
P/I2, JIUCKYCCHS, posieBast
2 | Humnomarus u CMU. P/13, 0 0 36 11 Urpa, KOHTPOJIbHAs
P4, pabota
PJ15, P16
PAa1,
P2, IMCKYCCHS, pOJIeBast
3 Mexcnysapopsie P/3, 0 0 36 12 Hrpa,y KOHTngILHa}I
OTHOIIICHHSI.
P4, pabota
PJ15, P16
2 cemecTp
PAa1,
MexryHapogHble P2, JIUCKYCCHUS, posieBast
1 | opranmsanun. Opranuzanus P/3, 0 0 30 50 urpa, KOHTPOJIbHAS
00BEIMHEHHBIX HALIUIA. PJl4, pabota
PJ15, P16
PAa1,
P2, TTUCKYCCHS, poJIeBast
2 | EBpometickmii cot03. P/3, 0 0 20 28 urpa, KOHTPOIIbHAS
P4, pabora
PJI5, PJI6
P,
P2, JIUCKYyCCHs, posieBast
3 | HATO. P/3, 0 0 22 29 urpa, KOHTPOIIbHAS
P4, pabora
PJI5, P16
3 cemecTp




P,
PII2, JIMCKYyCCHsl, poJieBast
1 | JIleMOHCTpAIMH U IPOTECTHI. PI3, 0 0 22 36 Urpa, KOHTPOJIbHAS
P/i4, pabota
PJI5, PJI6
P/,
PJ12, JICKYCCHS, POJIeBast
2 | BoiiHbl 1 KOHQIUKTBL P/3, 0 0 22 40 Urpa, KOHTPOJIbHAS
P/i4, pabota
PJI5, PJI6
Bompochl 6e301macHOCTH U PJ2, AUCKYCCHAL, poJICBas
3 TeppopU3M PJ13, 0 0 20 39 Urpa, KOHTPOJIbHAS
i PJ5, P16 pabota
Hroro no Tadsuue 0 0 244 257

4.2 Copep:xanue pa3aejoB U TeM JUCUUIIUHBI (Moayas) Aias ODO

1 cemecTp

Tema 1 /Jlunnomamusi.

Conepxxanue Tembl: Jlumiomaruyeckas ciyx0a: IpeUMMyILIECTBA W HEJOCTaTKH
MHuorocToponHsisi nuruiomatusi. KauectBa, HEOOXOOMMBIE COTPYIHHKAM IHILIOMAaTHYECKUX
ciyx6. Kputuka qumomatun. Msrkas cuiia v kécTkas cuia.

@opMbI U METOABI MPOBEACHUS 3aHATHH MO TeMe, MpPUMEHseMble 00pa30BaTEIbHBIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJOTMM CMEIIAaHHOIO OOYyYEHHUS «IIepeBepHYTHIA KiIacc», TEXHOJIOIHU
npoOJeMHOTO OOydYeHHs, WIPOBBIE TEXHOJOTHH (pOJIeBbIe HWIpPHI), HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMUOHHBIE TEXHOJOTUU (TpEe3eHTAlluM, WHTEPAaKTHUBHBIC YIPAaXXHEHUs, TECThl), Ha
3aHATHUSIX MIpeo0JiaaloT 3aJjaHusl, BBIIIOJIHAEMbIE B Tpymnmnax (padora B mapax, paboTra B MaJbIxX
rpymnmnax, T. 1.). [IpernonaBatens, B CBOIO ouepesib, HAOMOAAET 3a pabOTON ap WK IpyI, Jenas
pr HEOOXOIMMOCTH 3aMEUYaHMSI 110 X0y paOOTEHI.

Bupl caMoCTOSATENBHOM MOATOTOBKY CTYAECHTOB 110 TEME: B paMKax pean3alus MoJeNn
«TIEPEBEPHYTHIA KJIACC» CTYIEHTHhl PadOTalOT ¢ 00pa3oBaTEIbHBIMH peCypcaMu (BBIMOIHSIOT
JEKCUYECKUE, TpaMMaTHYECKUE YIPaKHEHHs; NPOCIyLUIMBAIOT ayAuoMaTepHaibl, H3Yy4aroT
BUJICOMAaTEpHaIIbl, YUTAIOT TEKCTHI MPOPECCUOHANIBHON HAIIPaBICHHOCTH, BBITIOIHSIOT IEPEBOIBI,
T. 1. ) AJsA TOATOTOBKU K ayTUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJie KOTOPOI'O CTYAEHThl y4acTBYIOT B
o0CyXJeHusiX, paboTaloT NPEUMYLIECTBEHHOT0 B TMapax W TIpylnmax Haja pelleHueM
CUTYallMOHHBIX 33Ja4 C MCIOJIb30BaHMEM IpopaboTaHHOro jaoma Marepuana. Kpome Toro,
CTYJEHTBI TOTOBSIT MOHOJIOTMYECKHE BbICKA3bIBAaHUS 110 TEME, KOPOTKHE COOOIIEHNUS 110 3aJaHHON
TEMaTHKe, B TOM YHUCIIe IPU MOMOLIM HH(OpMAIKH, TOJTydeHHON U3 ceTd MHTepHeT.

Tema 2 JJunnomamus u CMHU.

Conepxxanne Tembl: Buget CMU. Ponp CMU B aummomarun. CBoOoma cioBa u
oOmecTBeHHOe MHeHUe. Kak monnmMarts 3aronoBku B CMU.

@®opMBl U METOJbI NPOBEACHMS 3aHITUH MO TeMe, NMpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJOTHH CMEIIAaHHOTO OOYyYeHHUS «IIepeBepHYTHIH KiIacc», TEXHOJIOIHU
npoOJIeMHOTO  OOy4YeHHUs, WIPOBbIE TEXHOJOTMU (poJieBble Wrpbl), HH(OPMALMOHHO-
KOMMYHHKAI[UOHHBIE TEXHOJOTMM (MPE3EHTAlMM, WHTEPAKTUBHBIE YIPAaXXHEHMs, TECThI), Ha
3aHATUAX TpPeobsafaroT 3aJaHusl, BBIIOIHAEMBIE B Irpymmnax (padora B mapax, padoTa B MajbIx
rpymnmnax, T. 1.). [IpernonaBatens, B CBOIO ouepesib, HAOMOAAeT 3a pabOTON Nmap WK TPyYI, Jienas
Ip1 HEOOXOIMMOCTH 3aMEUYaHUs 10 X0y pabOThI.

Bunbl camocToATENbHOM MOATOTOBKM CTYJEHTOB 10 TEME: B paMKax pean3alus MOAEIN
«MIEePEeBEPHYTHIN KJIACC)» CTYAEHTHI PabOTalOT ¢ 00pa3oBaTEIbHBIMH pecypcaMH (BBITOJIHSIOT
JIEKCUYECKHe, TpaMMaTHYeCKHE YIPaKHEHUS, MPOCIYyIIMBAIOT ayAuoMaTepualbl, H3ydaroT
BUJIEOMATEPHAJIbl, YUTAIOT TEKCTHI MPO(EeCCHOHANBHOM HANPaBIEHHOCTH, BHITOIHSIOT EPEBOIBI,
T. A. ) A7 TOJATOTOBKH K ayAMTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJ€ KOTOPOIO CTYAEHTHI y4acTBYIOT B
00CyX/IeHUsIX, paboTaloT MPEUMYLIECTBEHHOT0 B Tapax M TpyNmax Haj peleHHeM



CUTYallMOHHBIX 337a4 C MCIIOJIb30BaHMEM IpopaboTaHHOro jaoma Marepuana. Kpome Toro,
CTYZAEHTBI TOTOBSAT MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3bIBAHUSI IO TEME, KOPOTKUE COOOIIEHUS 110 3alaHHON
TEMaTHKe, B TOM YHUCJIE IPU IIOMOLIH HH(POPMAIINH, TTOTy4eHHON U3 ceT! MHTepHeT.

Tema 3 Meoicoynapoomvie OomHoueHus.

Conepxanne TeMbl: McTopusi MeXIyHapOAHBIX OTHOIIEHUH. Poccuiicko-kuTaiickue
oTHouieHus. Poccuiicko-amepukanckue oTtHouieHus. EBpocoro3 u Poccus. CILA u Poccus.
CHIA-Kwuraii-Poccus: OTHOILLIEHHUSI MEXKy CTpaHAMU.

@opMbl U METOABI MPOBEACHUS 3aHATUN MO TeMe, NpUMEHseMble 00pa30BaTelbHBIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJOTHH CMEUIAaHHOTO OOYYeHHUS «IIEPEBEPHYTHIA KIACcC», TEXHOJOTUU
npoOJeMHOTO  OOydYeHHs, UIPOBBIE TEXHOJOTHH (pOJIeBble WIpPHI), HH(POPMALMOHHO-
KOMMYHUKAIIIOHHbIE TEXHOJOTHH (MPE3EeHTAl[MH, MHTEPAKTHUBHBIC YIPaXHEHHS, TECThl), Ha
3aHATUSAX MPEoOIaNa0T 334aHus, BHIOMHIEMbIe B rpynnax (pabora B mapax, paboTa B MaibIxX
rpynnax, T. i.). [IpenonaBarens, B CBOIO ouepesib, HAOMIOAAET 3a paboTOM Map WM TPy, Aeas
pu HEOOXOIMMOCTH 3aMEUaHUs IO X0y PaOOTEHI.

Bunel camocTosTenbHOM MOArOTOBKU CTYJIEHTOB 0 TEME: B paMKax peajn3aius MOJeNn
«TIEPEBEPHYTHIA KJIACC» CTYIEHTHhl PabOTalOT ¢ 00pa3oBaTENbHBIMH peCypcaMu (BBIIOIHSIOT
JIEKCUYECKHe, TpaMMaTHUYeCKHe YIPAKHEHUs, MPOCIYIIMBAIOT ayAuoMaTepuaibl, H3y4aroT
BUCOMATEPHAJIBI, YUTAIOT TEKCTHI MPO(ECCHOHANTBHOM HAPABICHHOCTH, BBIITOIHSIOT IIEPEBO/IBI,
T. A. ) A7 TOJATOTOBKU K ayAMTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOAE KOTOPOTO CTYACHTHI y4acTBYIOT B
o0cyxJeHusiX, paboTaloT NPEUMYLIECTBEHHOr0 B Mapax W TIpylnmax Haja pelleHueM
CUTYallMOHHBIX 3aJlad C HCIOJb30BaHUEM IMpopaboTaHHOro aoMa marepuana. Kpome Toro,
CTYJEHTBI TOTOBSIT MOHOJIOTMYECKHE BbICKa3bIBaHUS 110 TEME, KOPOTKHE COOOILIEHNUS 110 3aJaHHON
TEeMaTHKe, B TOM YHCJIE PU TOMOIIH WH(OpMALIUK, TOTy4YeHHON U3 ceTu HTepHeT.

2 cemecTp

Tema 1 Meoicoynapoonwie opeanuszayuu. Opeanusayusi 00beOUHEHHbIX HAyUll.

Coneprxanue Tembl: MlcTopust co3qanus U pa3BUTHS MEXTyHApOAHbBIX OpraHu3anuii. Posb
MEXJIYHapOJHbIX  OpraHu3auuii B  MupoBod mnonutuke. Crenupuka  IeATEIbHOCTU
MEXYHApOJHBIX MPAaBUTEILCTBEHHBIX UM HENPaBUTEIbCTBEHHBIX opraHuzauuii. Mcropus
co3ganuss OOH u ee ponab B coBpeMeHHOM MupoBoi monutuke. [TpuHuunsr padorer OOH.
MupotBopueckas aearenpHocts OOH. .

@®opMBl U METOJbI NPOBEACHMS 3aHITUH MO TeMe, NMpPUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJOTMM CMEIIAaHHOTO OOYyYeHHUS «IIepeBepHYTHIH KiIacc», TEXHOJIOIHU
npoOJIeMHOTO  OOy4YeHHUs, WIPOBbIE TEXHOJOTMU (pOJIEBbIE WIPBI), HMHPOPMAIIOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTUU (TIpEe3eHTAllul, WHTEpaKTHUBHBIC YNPAaXXHEHUs, TECThbl), Ha
3aHATHUSIX MpeodsiaatoT 3aJaHus, BBIIOJIHAEMbIE B Tpynmnax (padora B mapax, padoTa B MaJlbIX
rpymnmnax, T. 1.). [Ipernonasatens, B CBOIO ouepeiib, HAOM0JaeT 3a pabOTO map UK rpymi, Aesast
IpY HEOOXOIMMOCTH 3aMEUaHUs 110 XOAY paboThI.

Busl caMOCTOSATENIBHOM MOATOTOBKHU CTY/AEHTOB 110 TEME: B paMKaX peau3alus MOJeIu
«TIepEBEPHYTHIA KJIACC» CTYIEHThl pabOTalOT ¢ 00pa3oBaTEIbHBIMH pecypcaMu (BBIMOIHSIOT
JIEKCUYECKUe, TpaMMaTHYECKUe YINPAKHEHUS; MPOCIYIIUBAIOT ayJuoMaTepualibl, H3Yy4aroT
BUJICOMAaTEpHAIIbl, YUTAIOT TEKCTHI MPOPECCUOHAIBHOMN HAIIPaBIEHHOCTH, BBIITOIHSIOT IEPEBOIBL,
T. 1. ) JAJs TOATOTOBKM K ayJUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJie KOTOPOI'O CTYAEHTHl y4acTBYIOT B
o0cyXJeHusIX, paboTaloT MNPEUMYIIECTBEHHOr0 B TMapax M TIpynmax HajJ pelieHueM
CUTYallMOHHBIX 33/1a4 C MCIOJb30BaHMEM IpopaboTaHHOro jJoma Marepuaia. Kpome Toro,
CTYJEHTBI TOTOBSIT MOHOJIOTMUYECKHE BbICKa3bIBaHUS 110 TEME, KOPOTKHE COOOIIEHNUS 0 3aJaHHON
TEMaTHKe, B TOM YHUCIIE IPH MOMOIIM HHPOPMALIUH, TOJTy4eHHOH U3 ceTH MHTepHeT.

Tema 2 Esponeuckuii coios.
Copepxanue Tembl: ctopus co3nanus u npuHiumns! padora EC. [Ipenmyiecta o0miero
poiaka. CoBpemenHsbie npobiemsl EC.



@opMBI ¥ METOJBI TPOBEACHHS 3aHIATUN 1O TeMe, MpPUMEHSeMble 00pa3oBaTeIbHBIC
TEXHOJIOTUH: TEXHOJIOTHM CMEIIAaHHOTO OOYYeHHUs «IIePEeBEPHYTHI KIacc», TEXHOJIOTHH
npoOJIeMHOTO  OOy4YeHUs, WIPOBBIE TEXHOJOTWU (pOJIeBbIe WrpbhI), HH(DOPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIE TEXHOJOTUU (TPE3CHTAIlMN, WHTCPAKTHUBHBIC YIPaXXHCHHUs, TECThI), Ha
3aHIATHSIX MPEO0JIaaroT 3aJaHus, BBIIOJIHAEMbIC B Tpymmax (padora B mapax, paboTa B MasbIX
rpymmnax, T. i.). [IpernomaBarens, B CBOIO ouepeib, HAOMOAAET 3a padOTOW Nap WK TPYII, Jenas
pu HEOOXOIMMOCTH 3aMEUaHUS TI0 X0y PaOOTHI.

Bupl caMOCTOSATEIBHOM MOATOTOBKHU CTYICHTOB 110 TEME: B paMKaX pealiu3ais MOJICITN
«IEePEBEPHYTHIA KIIACC» CTYIAEHTHI PabOTAlOT ¢ 00pa3oBaTENbHBIMH pecypcaMu (BBIMOIHSIOT
JICKCHUYECKUE, TPaMMaTHYECKUE VYIPAKHEHHs, NPOCIYIIHBAIOT ayJAHOMaTepHalbl, H3Yy4aroT
BUJICOMATEPHAIIBI, YUTAIOT TEKCTHI MPOPECCHOHAITBHON HAIIPABICHHOCTH, BBITIOHSIOT IEPEBO/IBI,
T. . ) JUI TIOATOTOBKH K ayTUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJI€ KOTOPOTO CTYJCHTHI YYacTBYIOT B
o0CcyXJeHusiX, paboTarOT MPEUMYIIECTBEHHOT0 B TMapaX W Tpymmax Haja pelieHueM
CUTYaIlMOHHBIX 33J1a4 C HCIOJb30BaHHEM MpopaboTaHHOrO Joma Marepuana. Kpome Toro,
CTYJCHTBI TOTOBST MOHOJIOTHTUECKHE BHICKA3bIBAHMSI 10 TEME, KOPOTKHE COOOIIEHHUS TI0 3aJaHHON
TEMaTHKE, B TOM YHUCIIE IPU IIOMOIIH WHPOPMAIINH, TIOJTy4eHHON 13 ceTd MHTepHeT.

Tema 3 HATO.

Copnepxanue Tembl: Mcropust coznanus HATO. Crpykrypa u npuniunsl padotst HATO.
HATO ceronns.

@opMBbI U METOABI MPOBEACHUS 3aHATHH MO TeMe, NMPUMEHsIeMble 00pa3oBaTEIIbHBIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJOTMM CMEIIAaHHOIO OOYyYEHHUS «IIepeBepHYTHIH KiIacc», TEXHOJIOIHU
npoOJeMHOTO OOydYeHHs, WIPOBBIE TEXHOJOTHH (pOJIeBbIe HWIpPHI), HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMUOHHBIE TEXHOJOTUU (TpEe3eHTAlluM, WHTEPAaKTUBHBIC YIPAaXHEHUs, TECThbl), Ha
3aHATUAX MPEoOTIaNaloT 3aJaHus, BRIIOIHIEMBIE B Tpynmnax (pabdoTa B mapax, padoTa B MajbIX
rpymnmnax, T. 1.). [Ipernonasatens, B CBOIO ouepesib, HAOIOAAET 3a pabOTON ap WK IpyI, Jenas
pr HEOOXOIMMOCTH 3aMEUYaHMSI 110 X0y paOOTHI.

Bupl caMoCTOSATENIBHOM MOATOTOBKY CTYAECHTOB 110 TEME: B paMKaX pealu3anus MoJeNu
«TIEPEBEPHYTHIA KJIACC» CTYIEHTHhl PabOTalOT ¢ 00pa3oBaTENbHBIMU peCypcaMu (BBIMNOIHSIOT
JEKCUYECKUe, TpaMMaTHUECKUE YIPaKHEHHs; NPOCIYLUIMBAIOT ayAuoMaTepHajbl, H3Yy4aroT
BUJICOMAaTEpHAIIbl, YUTAIOT TEKCTHI MPOPECCUOHAIBHOMN HAIIPaBIEHHOCTH, BBIITOIHSIOT IEPEBOIBL,
T. 1. ) AJs TOATOTOBKM K ayTUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJie KOTOPOI'O CTYAEHThl y4acTBYIOT B
o0CyXJeHUsIX, paboTaloT MNPEUMYLIECTBEHHOT0 B TMapax W TIpylnmax Haja pelieHueM
CUTYallMOHHBIX 33Ja4 C MCIIOJb30BaHMEM IpopaboTaHHOro jaoma Marepuana. Kpome Toro,
CTYJEHTBI TOTOBSIT MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3bIBAaHUS 110 TEME, KOPOTKHE COOOIIEHHUS 110 3aJJaHHON
TEMaTHKe, B TOM YHUCIIe PU MOMOLIM HH(OpMAIKH, TOJTydeHHON U3 ceTd MHTepHeT.

3 cemecTp

Tema 1 [emoncmpayuu u npomecmei.

Coneprxanue TeMbl: Buabl npotectoB. Mcropus mpotectHoro nBuxenus. Victopuueckue
npumepsl. [Iporectsr B CMU.

@®opMbl U METOABI MPOBEACHUS 3aHATUI NO TeMe, MpPUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIE
TEXHOJIOTUM: TEXHOJIOTHH CMEIIAaHHOTO OOYYEHHUS «IIepeBepHYTHI KJIAacc», TEXHOJIOTHU
npoOJeMHOT0  OOyueHHsl, UIPOBbIE TEXHOJOTHMH (pOJIeBble WIpPbI), HH(POPMALMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTHH (TPEe3eHTAIlNN, WHTEPAKTUBHBIC YINPAXXHEHUs, TECTHI), Ha
3aHATUAX MPeobIaaloT 3a7aHus, BRIOIHIAEMbIe B rpynnax (paboTa B mapax, paboTa B MajbIX
rpymnmnax, T. 1m.). [IpenonaBarens, B CBOIO ouepenb, HaOM0AaeT 3a pabOTOM Map WU TPYII, Iemas
IpY HEOOXOIUMOCTH 3aMEYaHuUs 10 XOAY paboThI.

Bupl caMOCTOSTEBHOM MMOATOTOBKH CTYICHTOB 110 TEME: B paMKaX pealiu3aIiis MOJeITH
«MIEePEeBEPHYTHIN KJIACC)» CTYAEHTHI PabOTalOT ¢ 00pa3oBaTEIbHBIMH pecypcaMH (BBITOJIHSIOT
JIEKCHUYECKUE, TpaMMaTHYECKHE VYIPaKHEHUs;, NPOCITYIIMBAIOT ayAHOMaTepHalbl, H3Yy4aroT
BUJIEOMATEPHAJIbl, YUTAIOT TEKCTHI MPO(ECCHOHANBHOM HAPaBIEHHOCTH, BHITIOIHSIOT EPEBOIBI,



T. A. ) A7 NOATOTOBKM K ayAMTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOAE€ KOTOPOIO CTYAEHTHI y4acTBYIOT B
0o0CyX/IeHUsIX, paboTaroT MPEUMYLIECTBEHHON0O B IMapaXx M TIpylNmax Haj peleHUEeM
CHUTYallMOHHBIX 33/1a4 C MCIOJb30BaHMEM IpopaboTaHHOro jaoma marepuana. Kpome Toro,
CTYAEHTBI TOTOBSAT MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3bIBAaHUS IO TEME, KOPOTKUE COOOILIEHUS 110 3alaHHON
TEMaTHKe, B TOM YHUCJIE IPU IIOMOLIM HH(POPMAIINH, TTOIyYeHHON U3 ceTH MHTepHeT.

Tema 2 Boiinsl u KOHpAUKMbL.

Conepxxanne Tembl: IloHaTne BOWHBI W KOHpIUKTA. XoJoaHas BoWHA. Apabo-
U3panIbCKuii KoHGIUKT. HoBbIe MeTOABI BenieHHs BOMH. H(popMannoHHas BoiiHa.

@opMbl 1 METOJbI NPOBEACHHS 3aHITUNA MO TeMe, MpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJOTHM CMEIIAHHOTO OOYYEHUS «IIepeBEpHYTHI KJIacc», TEXHOJIOTHU
npoOJeMHOTO OOYYCHUsS, HWIPOBBIE TEXHOJOTHHM (POJIEBBIE WIPHI), HHGOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAI[MOHHBIE TEXHOJIOTMH (Mpe3eHTAllui, WHTEPAKTUBHBIC YIPAKHEHHS, TECThI), Ha
3aHATUAX TpPeodsafaroT 3aJaHus, BBIIOIHAEMBIE B rpymmnax (padora B mapax, paboTa B MajbIx
rpynnax, T. i.). [IpenonaBaresns, B CBOIO odepesib, HAOIIOAaeT 3a pabOTOM Map WK TPYIIII, Jeliast
IpU HEOOXOIMMOCTH 3aMEYaHHUsI 110 XOAY paOOThI.

Bunel camocTosTeNbHOM MOATOTOBKM CTYJEHTOB 110 TEME: B paMKax peaiu3alus MOAeIn
«TIEePEBEPHYTHIA KIACC» CTYIEHTHI PadOTalOT ¢ 00pa3oBATENbHBIMU pecypcaMu (BBIIOIHSIOT
JIEKCUYECKHE, I'paMMaTHYECKHE YIPAXKHEHUs; MPOCIYIIMBAIOT ayAHMOMaTepuaibl, H3y4daroT
BUJICOMATEPHAIIbI, YUTAIOT TEKCTHI MPOPECCUOHANBHON HAIIPABICHHOCTH, BBIIOIHSIOT IEPEBO/IBL,
T. A. ) A7 HOJATOTOBKH K ayAMTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJE€ KOTOPOIO CTYIEHTbl y4acTBYIOT B
oOcyxJeHusiX, paboTaroT MPEUMYIIECTBEHHOT0 B TMapaXx M Tpylnmax Haja pelieHueM
CHUTYallMOHHBIX 33Ja4 C HCIOJIB30BaHHEM IpopaboTaHHOro jaoma Marepuaia. Kpome Toro,
CTYJEHTBI TOTOBSIT MOHOJIOTHYECKHE BbICKA3bIBaHUS 110 TEME, KOPOTKHE COOOIIEHUs 10 3aJaHHON
TEMaTHKe, B TOM YHUCIIE TIPU MIOMOIIH HHPOPMAIINH, TTOJTydeHHON 13 ceTH HTepHeT.

Tema 3 Bonpocwl 6esonacnocmu u meppopusM.

Conepxanune Tembl: OmpezneneHue TeppopusMa. Buubl TeppoOpHUCTHYECKHX YIPO3.
[Tpuunns! TepaktoB. [IpodunakTuka Teppopusma.

@opMbl U METOABl IMPOBEACHUS 3aHATUH MO TeMe, MpUMEHseMble 00pa30BaTeNIbHbIE
TEXHOJIOTUM: TEXHOJIOTHH CMEIIAaHHOTO OOYYEHHUS «IIepeBepHYTHI KJIAacc», TEXHOJIOTHU
npoOJeMHOT0  OOyuYeHHsl, UIPOBbIE TEXHOJOTHMH (pOJieBble WIpPbI), HH(POPMALMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIE TEXHOJOTUU (TPEe3eHTAIlNN, WHTEPAKTHUBHBIC YNPAXXHEHHUs, TECTHI), Ha
3aHATUAX MPeoOaaloT 3a7aHus, BBINOIHAEMbIE B rpynnax (paboTa B mapax, paboTa B MajibIX
rpymnmnax, T. 1m.). [IpenonaBarens, B CBOIO ouepeb, HAOMI0AaeT 3a pabOTOM Map WU TPYII, Jemast
pU HEOOXOIMMOCTH 3aMEYaHus 10 XOAY paboThI.

Bupl caMOCTOSATENBHOM MMOATOTOBKH CTYACHTOB 10 TEME: B paMKaxX peain3anus MOJIEIN
«TMIEePEBEPHYTHIN KJIACC)» CTYAEHTHI PabOTalOT ¢ 00pa3oBaTeIbHBIMH pecypcaMH (BBITOJHSIOT
JIEKCHUYECKUE, TPaMMaTHYECKHE VYIPaKHEHHs; MPOCITYIIMBAIOT ayAHOMaTepPHalbl, H3Yy4aroT
BUJIEOMATEpHaJIbl, YUTAIOT TEKCThI MPO(PECCHOHANBHOM HAPaBIEHHOCTH, BBIIOIHSIOT IIEPEBO/IBI,
T. . ) JAJIs TIOATOTOBKM K ayJUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJl¢ KOTOPOTO CTYAEHTBHI y4acTBYIOT B
0o0CyX/IeHUsIX, paboTaroT MPEUMYLIECTBEHHOT0 B TapaXx M TpyNmax Haj peleHHeM
CUTYaIlMOHHBIX 33/7a4 C HCIIOJIB30BaHHEM IpopaboTaHHOrO Joma Marepuana. Kpome Toro,
CTYACHTBI TOTOBSAT MOHOJIOTMYECKHE BBICKAa3bIBAaHHS IO TEME, KOPOTKUE COOOIIEHHS 110 3alaHHON
TEMaTHKE, B TOM YHUCIIE TIPU TIOMOIIH WH(POPMAIINH, TTIOTydeHHON 13 ceTH MHTepHeT.



5 Meroauveckne YyKazaHusl AJds OOYYAKOINMXCH MO M3YYEHHI0 H PpPealu3alnuu
AMCUUIJIMHBI (MOIYJIs1)

5.1 Meroanyeckue peKOMEHIAIUM O0Y4YalOIUMCH MO0 M3YYeHHUI0 [TUCHUILIMHBI W 10
o0ecrevYeHN 0 CAMOCTOSITEJILHOM PadoThI

[Ipu peanuzanuy JUCHMIUIMHBI TPUMEHSETCS  JJIEKTPOHHBIA  y4eOHBIH  KypC,
pasMelEHHbI B cucTeMe 35eKTpoHHoro ooydenus Moodle. CamocrositenbHas ayaAuTOpHas U
BHEayAUTOpHAs paboTa CTYJICHTOB OpraHM30BaHa B 3JIEKTPOHHOM cpene Moodle.

CamocrodTenbHas BHeayIUTOpHasl paboTa CTYJEHTOB SBJISETCS Ba)KHEHIIMM YCIOBUEM
YCIICIIHOTO OBJaJEHUs MporpaMmoil kKypca. OHa TECHO CBsi3aHAa C ayAUTOPHOW pabOTOii.
CryneHTtsl paboTalT A0Ma [0 33/aHUSAM NPENoAaBarTelis, KOTopble 0a3upyroTcsl Ha MaTepualie,
IIPOMJEHHOM Ha ayIWTOPHOM 3aHATHUH. Ha KaXaoM 3aHATUM CTYAEHTHI MOJIY4al0T JOMAIIHUE
3aJlaHKe 110 U3y4eHHOH Teme. B kauecTBe caMoCTOATENbHOM paboThI peIoaaraeTcs NoAroToBKa
COOOIIeHNH, Mpe3eHTali, TOUCK uH(popMau B ceTu MHTEepHET, mepeBo]] TEKTOB, paboTa B
rpymnax.

basoBbiMu  yueOHBIMH OCOOMSIMU  fBISIOTCA  yuyeOHoe mocobue g BVY3os
"AH[JIMMCKUI SI3bIK. READING AND DISCUSSION" asropos Escioxosa E.H.,
Pytkosckas I'.JI., Tapauenxo O.H., yueGHuK st mpukiagHoro Gakanaspuata "AHTJTAMCKUI
SA3bIK. GENERAL & ACADEMIC ENGLISH" aBtropa Jleuenko B.B. B cnucke
JIOTIOJTHUTEIIbHON JINTEPATYpPhl MEPEUUCIIEHbl PECYPCHl, PEKOMEHIYyEMbIE K HCIIOJIb30BAHHUIO B
X0/l CAMOCTOATENIBbHOM paboThl CTYJJEHTOB, B TOM 4Hcie pecypchl IHTepHeT.

5.2 OcobeHHocTn opraHuzauuu oO0y4YeHUsl I JIML € OrPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
310POBbSl H HHBAJIH/I0B

[Tpu HEOOXOIUMOCTH OOYUAIOIIMMCS U3 YHCIIA JIUI C OTPAHHYCHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMU
3JI0POBbS U MHBAITHJIOB (I10 3asBICHUIO 00YUYAIOMIETOCs ) MPEIOCTABISICTCS yaeOHas
UH(pOpMaIIUs B IOCTYIHBIX (POpMax ¢ YUETOM UX UHAUBUAYATbHBIX IICUXOPU3NICCKUX
OCOOCHHOCTEH:

- JUIs JIULL C HAPYLIEHUSIMU 3PEHUS: B IeUaTHOU (hopMe yBETMUEHHBIM LIPUPTOM; B popMme
JIEKTPOHHOIO  JOKYMEHTAa; UHIVBUAYAJIBHBIE  KOHCYJbTAlUM  C  IPHUBJICUYECHUEM
TU(dI0CYpIOTIEPEBOIUMKA; MHANBUAYAIbHbIE 331aHUSI, KOHCYIbTALIMH U JP.

- 17151 ML C HApYIICHUsIMU CiTyXa: B IeyaTHOH opme; B popme 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
UHAMBUAYaJIbHbIE KOHCYJNbTAlUM C TPUBJICUEHUEM CYpAONEPEBOJUMKA; WHAMBHUAYaJIbHbIE
3a/1aHusl, KOHCYJIBTALUU U JIp.

- 17151 JIUI] C HApYILIEHUSIMU OIIOPHO-JBUTATEIILHOTO afnmapara: B ne4atHoil oopme; B popme
JIEKTPOHHOIO JOKYMEHTA; UHAWBUIyaJIbHbIE 3a/1aHUs, KOHCYJIBTAllUU U JIp.

6 ®oH OLEHOYHBIX CPeACTB JJIf NMPOBeeHUs] TEKYIero KOHTPOJIsl M MPOMeKYTOYHO
aTTrecTanuy 00y4arImmXxcs 1o JMCHHUIIMHE (MOLYJTI0)

B coorBerctBun ¢ tpeboBanumsmu DPI'OC BO gns arrecranmm 0oOydaromuxcs Ha
COOTBETCTBUE HX IMEPCOHATBHBIX JOCTHKEHUH IUTAHUPYEMBIM pe3yibTaTaM OOYYEeHHsS IO
JTUCIUTIINHE (MOIYJITI0) CO3/aHbl (POH/IBI OIEHOYHBIX CPENCTB. THUMOBBIE KOHTPOJIBHBIC 3a/IaHMUS,
METOJMYECKUE MaTepUalibl, OINPEACIAIONIME MPOUECAYPhl OLEHHUBAHUS 3HAHWM, YMEHHUU U
HAaBBIKOB, a TAK)KE KPUTEPHUH U TTOKA3ATEH, HEOOXOIUMBIE JIJISl OIEHKH 3HAHHH, yMEHHH, HAaBBHIKOB
U XapakTepu3ywlnue dTambl (HOPMHUPOBAHHS KOMIIETEHIMHA B  MPOILIECCE OCBOSHUS
o0pa3oBaTenbHOI MporpaMmsl, npeactasieHsl B [Ipunoxenun 1.



7 Y4eOHO-MeTOAMYECKOEe M HH(POPMALMOHHOE 0O0ecneuyeHue TUCHUILINHBI (MOYJIs1)

7.1 Ocnoenas numepamypa

1. T'ypees B. A. AHI'JIMMICKUH S3bIK. TPAMMATHKA (B2). YueGHUK 1 IPAKTHKYM
JUTsE BYy30B [DneKTpoHHBIN pecypc] : Mocksa : MU3narensctBo FOpaiit , 2022 - 294 - Pexum
nocryna: https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-grammatika-b2-494348

2. EscrokoBa, E. H. Anrnmiickuii si3p1k. Reading and Discussion : yaeOHOe mocoOue st
By30B/ E. H. EBctokoBa, I'.JI. PyrkoBckas, O.W. Tapanenko.— 2-¢ u31., UCIOp. U JOOI. —
Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2023. — 147 ¢. — (Bricmiee ob6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07996-8. — Tekct : anmekTpoHHbIH // O6pa3oBaTenbHas miaTdopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/515136 (nara obpamenus: 01.03.2023).

3. Jleuenko, B. B. Aurnmiickuii s3pik. General & Academic English (A2-B1) : yueGHuK

st By3oB/ B. B. Jlesuenko, E. E. [lonranésa, O. B. MemepskoBa. — 2-¢ u3a. — Mocksa :
NznarensctBo FOpaiit, 2024. — 304 ¢. — (Bricmiee oopazobanue). — ISBN 978-5-534-16156-4.
— Texkcr : osnektponssli // OOpa3oBarenbHas mnatrdopma HOpaiit [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/536932 (marta obpamenus: 12.03.2025).

4. Mensiino, B. B. Axagemudeckoe nucbMo. Jlekcuka. Developing Academic Literacy :
yuebHoe nocobue s By30B/ B. B. Mensiino, H. A. Tynsakosa, C. B. Uymuikun. — 2-e usn.,
uctp. u gor. — Mocksa : UznarensctBo FOpaidt, 2024. — 226 ¢. — (Briciiee ob6pa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-18198-2. — Tekcr : snekTpoHHbIN // OOpazoBarenbHas miuatdopma HOpait
[caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/534518 (nara oopamenus: 12.03.2025).

5. Prumesa, O. A. YuyeOHoe mocoOue 1o aucuuruinHaM <«SI3bik coBpeMeHHbIx CMIy,

«[lepeBox mMyOMUIMCTHYECKUX TEKCTOBY» : yuyeOHoe mocodue / O. A. PrumeBa. — YIIbSIHOBCK :
Yal'TlY um. U.H. VnesnoBa, 2022. — 39 c. — TekcT : anekTpoHHbIN // JIaHb : 3J€KTPOHHO-
oubmuoreuynass cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/338084 (mara oOpameHus:

25.05.2026). — Pexum mocTtyma: Ui aBTOPHU3. MOJIb30BATEIICH.

7.2 Jlonoanumensvhas numepamypa

1. Academic English: Theoretical and Practical Issues : y4e6. moco6ue / coct. T.1O.
Mkxkprusta, M.I'. Haymenko ; FOxHbIl denepanbHblii yHuBEepcHUTET. - PocToB-Ha-Jlony ; Taranpor
: U3narensctBo FOxHOTO (henepanbHoro ynusepcureta, 2018. - 165 c. - ISBN 978-5-9275-2853-
0. - Tekcr : anextponnsIid. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/1039713 (/lara oOparmmeHus
- 05.09.2025)

2. AHDmiickuid s3BIK U akagemudeckux meneil. English for Academic Purposes :
yueOHOe mocobme ans By3oB/ T. A. bapanoBckas, A.B.3axapoBa, T.b. Ilocnenona,
1O. A. CyBoposa ; mox penakmueii T. A. bapanoBckoii. — 2-e u3f., mepepad. u gon. — Mocksa :
WznatenbctBo FOpaiit, 2021. — 220 ¢. — (Briciee o6pazosanue). — ISBN 978-5-534-13839-9.
— Tekcr : onexktponHblii // OOpa3zoBatenbHas mnatdopma HOpait [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/469617 (nara obpamenus: 01.03.2023).

3. Hums A. B. [Ipaktudeckuii Kypc miepeBojia IepBOr0 HHOCTPAHHOTO s13bIKa (aHTJIMHACKUI
A3bIK) : MPAKTHKYM : Y4eOHble mocobus [DnexTpoHHbI pecypc] : MHCTUTYT 3J€KTPOHHOTrO
o00yuenust Cankt-IlerepOyprckoro yHuBepcUTeTa TEXHOJIOTUIN YIIPABICHUS U SKOHOMHUKH , 2021
- 129 - Pexxum nocryma: https://e.lanbook.com/book/246440

4. Kymnnoga, FO. A. Ilpaktuueckuil Kypc yCTHOIO M MUCBMEHHOTO INepeBojia : yueOHoe
nocobue / FO. A. Kymosa, E. B. Mamkosa, C. b. CmupnoBa. — benropon : HUY benl'Y, 2020.
— 66 c. — ISBN 978-5-9571-2872-4. — Texkcr : ameKTpoHHBIN // JIaHB : AIIEKTPOHHO-
6ubmuoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/329273 (nara oOparieHus:
15.04.2024). — Pexxum qOCTyMa: AJIsl aBTOPH3. TIOJIb30BaTENCH.

5. HaumonanbHBIN KOpIyc pycckoro si3bika. I[lapamuienbHblil Kopryc (aHMIMHCKHN)
https://ruscorpora.ru/new/search-para-en.htmi



7.3 Pecypcol unghopmayuonno-menekommynuxayuonnou cemu '""Hnmepnem',
6KII0uas npogeccuonanbHvle 06a3bl OAHHBIX U UHOOPMAUUOHHO-CRPABOYHDLE
cucmemul (npu HeodXO0UMOCMU):

1. Breaking News English Lessons https://breakingnewsenglish.com/

2. Kypc "Axrmuiickuii s3pik B mnpodeccuoHanbHOU chepe" (DYMK]), E40670
https://edu.vvsu.ru/course/view.php?id=5031
O6pasoBarenbHas miathopma "FOPAUT"
O6pasosarenbHas miathopma "FKOPANUT" - Pesxum nocrtyma: https://urait.ru/
CrnoBaps MynbetutTpan https://www.multitran.com/
CrpaBouno-unpopmanronsslii moprai ' PAMOTA.PVY http://gramota.ru/
DnekTpoHHO-O0nbmroreunas cucrema "ZNANIUM.COM"
DnexTpoHHO-0ubmuoreyHas cucrema "JIAHB"
DrekTpoHHO-0uGHoTeuHas ciuctema FOPAMT - Pexxum nocryma: https://urait.ru/

10 DnexTpoHo-0ubnmoreyHas cucrema "Jlanp" - Pexxum noctyna: https://e.lanbook.com/

11. Open Academic Journals Index (OAJI). [IpodeccnonanpHas 6a3a gaHHBIX - Pexxum
nocrymna: http://oaji.net/

12. Ilpe3unentckas OuoOimoreka uM. b.H.EmpnumHa (6a3a maHHBIX pa3IMYHBIX
npodeccnoHabHBIX o0macteil) - Pexxum noctyna: https://www.prlib.ru/

13. Hudopmannonno-cnpaBounas cucreMma "Koncynprant [Lmoc" - Pexxum mocryna:
http://www.consultant.ru/

©ooN Ok~ W

8 MarepuajbHO-TeXHHYECKOe oO0ecrevyeHHe IUCHUILIMHBI (MOAYJs) W IepeYeHb
HHG(pOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI, UCMOJIb3yeMbIX NMPH OCYILECTBJIEHUM 00pa30BaTEIbHOIO
npouecca no JMCUMIvInHe (MO1YJII0), BKJIOYAasi lepevYeHb NPOrPaAMMHOI0 o0ecredeHnst

OcHOBHOE 000pPYI0OBAHUE:

e MBIT 3000 VA Eaton Evolution S3000 RT3U

e IBIT APC Smart-UPS RT 6000VA (SURT6000XLI)

e [IurepaktuBHbIi MoHUTOP Qomo QIT600

¢ Kononku Microlab 2.0 SOLO4C

e Mukpodon behringer C-1

e Mynsrumenuiinelii KoMTiaeKT Nel: mpoexkrop NEC M271X, moTosouHOE KperieHue
Wize, knemmusiil Mmoaynb Kramer WX-1N, konnektop Kramer VGA, skpan Lumien Eco Picture

o [I/K NelCorei3-3225/2X2048/500/xnas/mbims/Mmouutop Beng GW2250M

o Ilepconanbubiii kommbroTep#1(cuct.6mok DESTEN eVolution526+Monutop Aser
B193+knaB+wmblib)

e [TpunTep nazepusiit Hewlett-Packard Laser Jet 1020
e Cucrema o3ByuuBanus Logitech 5.1 Z-906
e Tenesuzop LG 42LN540V B KOMIUIEKTE C TOTOJIOYHBIM KPEIUIEHUEM

IIporpammHoOe obeciieyeHue:

e \VVMware Horizon ViewStandard

¢ ABBYY Lingvo 12 English

e Microsoft Windows Professional 7 Russian
o JIuamor Nibelung 2.3




MUHOBPHAYKHU POCCHUN
BJIAJIUBOCTOKCKMII TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET
KA®EJIPA MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHMKALIMI U TIEPEBOJIOBEIEHU A
@DOoH/] OLIEHOYHBIX CPEICTB
JUISl IPOBEJICHUSI TEKYILET0 KOHTPOJISt
Y IPOMEXKYTOYHOM aTTECTAlMU MO TUCHUILINHE (MOIYIIIO)

AHTJIMMACKHUU SI3BIK B MIPO®ECCUOHAJBHOM COEPE

HamnpaBnenue u HarmpaBiaeHHOCTh (TpoduIib)
41.03.01 3apyOexxHoe peruonoBeaeHue. Pernonosenenue ctpan ATP
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1 Ilepedennb (popMHEpyeMbIX KOMIIETEH M

Haszsanne OITOII BO,
COKpalleHHOe

Kon u popmynupoBka KoMHeTeHIN

nu

Kon u popMynrpoBka HHANKATOPA TOCTIKCHUS
KOMITCTEHITHU

41.03.01 «3apybexHO
€ PETHOHOBEICHHE)
(b-3P)

OIIK-1 : CnocoGeH ocymecTBIsATh

3 PEKTUBHYIO KOMMYHHUKAIUIO B M
YIBTUKYJIBTYPHOH ITpOodeccHoHab

HOM cpefie Ha roCyIapCTBEHHOM 513

bike Poccuiickoit denepaunu u HHO
cTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) Ha OCHOB

€ IIPUMEHEHUs IOHIATUIHOTO anmnap
aTa o MPOoQUIIO ACATEILHOCTH

OIIK-1.1k : ITogbupaet mist KOMMYHUKAITNHA B M
YIABTUKYJIBTYPHOH MpodeccHoHaNbHON cpee Mo
HSATHHHBIH annapaT no NpoQuIo IesTeNbHOCTH
Ha roCyJlapcTBEHHOM s3bike Poccuiickoit Denep
aIy ¥ MHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKe(ax)

OIIK-1.2k : Jlorudecku BEpHO BBICTPAUBAET yCT
HYIO0 U IUCBMEHHYIO pedb Ha FOCYAapCTBEHHOM
s3bike Poccuiickoit denepanyy 1 HHOCTPaHHOM(
BIX) 5I3bIKe(aX) Ha OCHOBE ITPUMEHEHHS TIOHSTHI
HOTO armapara 1o npoguio gesTeaIbHOCTH

OIIK-1.3k : Beger nuanor Ha rocyJjapCTBEHHOM
si3p1ke Poccniickoit @eneparmu 1 nHOCTpaHHOM(
BIX) A3bIKe(aX) HAa OCHOBE IIPUMCHEHUS TOHATHH
HOTO ammapara 1o IpOQHIIO IeATSTFHOCTH IS
penreHus 3a1aq d3PPEKTHBHON KOMMYHHUKAIINH B
MYJIBTHKYJIBTYPHOU PO eCCHOHANBHON Cpeie

KOMHCTCHHI/ISI CUUTACTCA C(l)OpMHpOBaHHOfI Ha JaHHOM 3Tall€ B CJIy4dac, €CJIU IOJIYYCHHBIC
PE3YyIbTAaThI 06yqu1/151 o AUCHUIINIMHEC OLCHCHBI ITOJOXKHTCIBbHO (I[I/IaHa?,OH KPHUTCPUCB
OLICHUBAHU PE3YJILTATOB o6yquH;1 GBaYTCHO», KYAOBJICTBOPUTCIIBHO», «XOPOIIO», «OTJ'II/IIIHO»).
B ClIyd4ac OTCYTCTBUSA IMOJIOKUTECILHOM OICHKHW KOMIICTCHLMA Ha JAaHHOM 3J3Tall€¢ CUYHUTaCTCsA

Hec(hOPMUPOBAHHOM.

2 Iloka3aTe/jiM OLEHUBAHUS IVIAHUPYEMBIX pPe3yJIbTAaTOB 00y4eHus:

Komnerennus OIIK-1 «CnocoGen ocymiecTBasATh 3PPEKTUBHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO B
MYJBTUKYJIBTYPHOMN MpogeCcCHOHANBHON Cpejie Ha TOCYAapCTBEHHOM s3bIke Poccuiickoit
®denepanyivi 1 THOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(AaX) HA OCHOBE IPUMEHEHUsI TOHATUWHOTO armapaTta 1no
IpODUITIO AESITETBHOCTI

Ta6JII/ILIa 2.1- KpI/ITepI/II/I OLCHKU MHAUKATOPOB JOCTUIKCHUA KOMIICTCHIIUN

Kon u popmynrpoBka HHAMKAT
opa JOCTH)XEHHS KOMIIETSHIINU

Pesynbrar

Kputepun onjeHHBaHMS Pe3yabT
aToB O0yJYCHUS

OIIK-1.1xk : [Togbupaet mis KO
MMYHHKAIIH B MYJIbTUKYIBTYP
HOU TIpoheCcCHOHANBEHON Cpefie
MOHSTHIHBIH armapar 1mo npod
WITIO JIESITeTbHOCTH Ha Tocyaap
CTBEHHOM s3bIke Poccuiickoit
Denepartiil 1 THOCTPAHHOM(BIX
) s13BIKe(ax)

HOPM 3THKeTa, IPUHSATHIX B pa3
JIMYHBIX CHTYaLUIX MEKKYJIBTY
pHOTO TIPodeCcCHOHAIBEHOTO 00

CaMOCTOATENBHOCTD, IIOJHOTA U
IPaMOTHOCTH BbIOOPA SI3BIKOBOT
0 Marepualia ¢ y4eTOM CUTyalu
U OOIIEHHUS;

MHHULMUPOBATH U MOJJIEPKUBAT
b KOHCTPYKTUBHBIN JUaJOr ¢ Ip
€/ICTaBUTEISIMH APYTUX CTpaH (
KYJBTYp), OTIPENIEINISAsS U pearup

ysI COOTBETCTBYIOIINM 00pa3oM
Ha KyJIbTYPHBIC, A3bIKOBBIC, OTU

PesynbraThl 00y4eHUs 10 TUCIUILIHHE
Ko | Tmu
hit n
pe | pe
3- 3-
Ta | Ta
Pl 3H
1 aH
e
LIEHHS,
vy
PI | me
2 HU
e

4YecKue, KOH(pecCHOHAIBHEIE ’
WHBIE OCOOCHHOCTH, BITUSIONIHE
Ha NPOLECC KOMMYHHUKALIUU.

JIOTHYHOCTb U CBSA3HOCTh PEYH,
MIPaBUIBHOCT POU3HOIICHHUS,
IPaMOTHOCTH BEIOOpa H3yYECHH

BIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB IIPH OCY
IIECTBICHUN KOMMYHUKAIIH B
YCTHOM (hopMe B paMKax u3yde
HHBIX TEM C IIeTbI0 YCTAHOBICH
Usl U TIO/UIepIKaHus Mpodheccro
HaJIbHOW KOMMYHMKALIUY;




OIIK-1.2k : Jloruuecku BEpHO B
BICTPaMBaCT YCTHYIO U IINCbMEH
HYIO pedb Ha TOCYIaPCTBEHHOM
s3pike Poccuiickoit denepanuun
1 HHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX)

Ha OCHOBE NMPUMEHEHUSI TOHATH
HHOTO ammapara 1mo MpoQUITIo 1
eATEIFHOCTH

PI

3H
aH
ne

poeCCHOHATBHOM TEPMUHOIIO
THel Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE B O
O0beMe, TOCTaTOYHOM JJISl OCYIIT
€CTBJIEHHS B3aUMOJIEHCTBHS B C
UTYaIsIX IpodecCHoHAIEHOTO
o0IIeH S,

MPaBHJILHOCTH BOCIIPOU3BEICHN
S I3y4EHHOTO JISKCHYECKOTO Ma
TepHasa B yCTHOH U MUCEMEHH
BIX OpMax;

PI

MC
HHU

MTOHUMATh U 00001maTh HHPOPM
anuio NpohecCHOHAIBHOTO COJ
epKaHUs Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE
B YCTHOW M MUCBMEHHOU (hopme
, MCTIOJNIb3Ys Pa3JIMYHBIC SI3BIKOB
bI€ CPEJICTBA,;

CIOCOOHOCTH MHTEPIIPETHPOBAT
b ayIMO W/WIIH BHJECO MaTepHal
0B, TPAMOTHO O0(OPMIIATH YCTH
BIH TEKCT U TEKCT aHHOTAIIUH C
UCIIOJIb30BAaHUEM ITPUEMOB KOM
npeccu HHPOPMAIMHU B TEKCTE

PI

Ha
BBI

BJIAJICHUS aHTJIMHCKHUM SI3BIKOM
Ha YpOBHE JJOCTaTOYHBIM, YTOO

bl TPAMOTHO ¥ O€TJI0 U3BSCHSITH
Csl Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE, B TOM
yuce 0e3 IOArOTOBKH, aJIeKBaT
HO pearupoBaTh Ha BEICKa3bIBa

HUA cobeceTHHIKA, UCTIONB3YS 5

3BIKOBBIE CPEICTBA YOCKICHHS

U CHCTEMY apryMEHTAaIHU B CHT
yanusax npo(eccHoHaIFHOTO 00
LICHYS;

CaMOCTOSATENILHOCTh U TPaMOTH
OCTb BBIOOpA CPE/ICTB AHIIIUICK
OTO0 SI3BIKA C IIETBI0 OOBIACHUTH
W/MIM IOCTAaBUTH 3a7ady, Ipeai
O’KHTH peIIeHNE 3a7a4 npodecc
MOHAJIBHOTO XapakTepa, ! T.II.

OIIK-1.3k : Bener nuamor Ha r

0OCYyJIapCTBEHHOM s3bIKe Poccuii
ckoi denepanuy U THOCTPAHH

oM(BIX) s3bIKE(aX) Ha OCHOBE II

pPUMEHEHUsI OHATUHHOTO arma

parta 1o npoQuIII0 1eATSILHOCT
U JUIsl pereHus 3ana4 dphexTu
BHOW KOMMYHHKAIIAU B MYJIETH
KYJIBTYpPHOH podeccHoHaIBEHO
i cpene

PI

Ha
BbI

BBITIOJTHEHUS 9KBUBAJICHTHBIX Y
CTHBIX U IMCbMEHHBIX TIEPEBOJ
OB MaTepHaJIOB MPOheCCHOHAIh
HOM HaIlpaBJIECHHOCTH C aHTJIUH
CKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUU U C Py
CCKOT'0 Ha aHIJIMACKUM.

IPaMOTHOCTH UCITOJIb30BAHHUS C
PEICTB U IPUEMOB IIPU IIEPEBO
JIe TEKCTOB/COOOIICHHI ¢ LIETh
10 COXpaHEHHUS PABHO3HAYHOCTH
COJIepKaHUs OPUTHHATIA Ha pa3
JIMYHBIX YPOBHAX CMBICIIOBOM O
6mHOCTH 11 00ecieyeHus Ipo
(beccHoHaTbHOW KOMMYHHKAIIU
.

Ta6J'II/H_[a 3aIIOJIHACTCS B COOTBETCTBUU C pa3JICiiOM 1 PaGoueii porpaMmbl TUCHUIIIIMHBL

(Mofyist).

3 IlepeyeHb OLICHOYHBIX CPEICTB

Tab6muma 3 — [lepeyeHb OIIEHOUHBIX CPEACTB MO IUCIUILIAHE (MOIYITIO)

KonTponupyemble muiaHupyeMble pe3
YJIBTaThl O0ydeHHS

KoHTponupyemble TeMBI

HUCIUILIINHBI

HammeHOBaHHE OLIEHOYHOTO CPEICTBA U TIP
encrasieHue ero B ®OC

Texkylmuil KOHTPOJIb

ITpomexyrouHas at
TecTalus

Ounast popma oOyueHUst

P/l 3HaHUE : HOPM 3THKETA, II
PUHATBIX B pa3JIMYHBIX CU
TyalHsX MEXKYJIbTYPHOT
0 npodecCHOHANBEHOT0 00

IICHUS,

1.1. Iunnomarusi.

JlenoBas u/unm poa
eBas urpa

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

JlenoBast n/unu pon
eBast urpa

OK3aMeH B yCTHOI
dopme

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme




1.2. dumnomartus u CMIU.

JlenoBast n/umy pon
eBast urpa

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

JemoBas n/umm poin
eBas urpa

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Huckyccust

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Huckyccus

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

1.3. MexayHapoaHble OT
HOILIEHHS.

JlenoBast n/unu pon
eBast urpa

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

JemoBas n/umm poin
eBas urpa

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Huckyccust

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

2.1. MexayHapoIHble OpT
arn3anuy. Oprasu3anys
00BbeANHEHHBIX HALMH.

JlenoBast u/uiu poi
eBas urpa

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

JlenoBast n/unu pon
eBas urpa

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

2.2. EBponeiickuii coro3.

JlenoBast u/uiu pos
eBas urpa

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

JlenoBast n/unu pon
eBas urpa

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Huckyccust

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

2.3. HATO.

JlemoBast u/uiu post
eBas urpa

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

JlenoBast n/unu pon
eBas urpa

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Huckyccust

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

3.1. lemoHcTpauuu u npo
TECTEHI.

JlenoBas u/unm poa
eBas urpa

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

JlenoBast n/unu pon
eBas urpa

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




3.2. BoitHbI ¥ KOH()IMKTHI

JlenoBast n/umy pon
eBast urpa

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

JemoBas n/umm poin
eBas urpa

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Huckyccust

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Huckyccus

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

P12 YMeHue | MHHIMMPOBATh HenoBast u/wiam pon | DK3aMeH B yCTHOM
U TOJUICPIKHUBATH KOHCTPY eBast urpa dopme
KTUBHBIM JUaor ¢ npeac | 1.1. JummoMarus.
TaBUTCIISIMHU JIPYTHUX CTpa Jinckyccus OK3aMeH B yCTHOM
H (KyJIBTYp), OTIpEeNesisi U popme
€arupys COOTBETCTBYIO N
P Py Y JemnoBas w/unu pon | DK3aMeH B YCTHOI
oM 00pa3oM Ha KYIbTYp
eBas urpa dopme
HBI€, A3BIKOBBIC, STHUECKH | | 5 Tlymomarus 1 CMU
€, KOH(eCCHOHAIIbHbIE U DK3aMeH B YCTHOI
WHbIE 0COOCHHOCTH, BITHS Juckyccust (opmie
IOIIME HA MPOIIECC KOMMY -
HUKAIHH. JlenoBast u/wmu posn | DK3aMeH B yCTHOM
1.3. MexayHapoansie ot | SBa4 MIba bopme
HOLICHHL. DK3aMeH B YCTHOM
Huckyccust bopve
JemoBast w/unu pon | JK3aMeH B YCTHOI
2.1. MesxtyHapoaHbIC OPT | epas urpa dopme
arn3anuy. Oprasu3anys
00BEeIMHEHHBIX HAIAM. Jluckycens OK3aMeH B YCTHOH
dopme
JlenoBast u/wimu ponn | DK3aMeH B yCTHOM
eBas urpa dopme
2.2. EBpomneiickuii coro3.
DK3aM€H B yCTHOM
Huckyccust bopve
JemoBast w/wnu pon | JK3aMeH B YCTHOM
eBas urpa dopme
2.3. HATO.
DK3aMeH B yCTHOI
Huckyccust dbopme
JlenoBast u/wiu post | DK3aMeH B yCTHOM
3.1. JemoHcTparuu u npo | €Ba4 1rpa bopme
TECTBL. DK3aMeH B YCTHOM
Huckyccust bopve
JemoBast w/unu pon | JK3aMeH B YCTHOM
3.2. Boiinbl u koH(uukTe | ©BAT HIPa (opme
DK3aMeH B yCTHOH
Huckyccust dbopme
JemoBas n/unu pon | DK3aMeH B YCTHOI
3.3. Bompocs! 6e3omacHoc | €Ba4 MIpa (opwme
TH 1 TCPPOPH3M. DK3aMeH B YCTHOH
Huckyccus dbopme
PI3 3H%HI/I€ : npoq)eccn(u)Ham) JK3aMeH B IHCEMEH
HOW TEpMHUHOJIOTHEH Ha a Huckyccust HOIt opMe
HIJIMHACKOM sA3bIKE B 00be | 1.1. Tunnomarusi.
M€, JOCTaTOYHOM JUISl OCY Tuckyccus DK3aMeH B YCTHOU

IIECTBJIEHHUS B3aUMO/IENC

dopme




TBHUS B CUTyalUsAX mpodec
CHOHAJILHOTO OOIICHUS;

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3zHoypoBHeBBIE 32
Jlau¥ U 3aJaHNs

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

1.2. dumnomarus u CMI.

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

1.3. MexayHapoaHbie OT
HOIIICHHUS.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

2.1. MexayHapoJiHble OpT
ann3anuy. Oprasu3anys
00beANHEHHBIX HALMH.

Huckyccust

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Kontponsnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4H U 3a1aHuA

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

Pa3H0ypOBHeBLI€ 3a
Ja4H U 3a1aHuA

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

2.2. EBpomneiickuii coro3.

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3H0ypOBHeBLIe 3a
Ja4yu 1 3aJaHus

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

2.3. HATO.

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

3.1. leMOHCTpALUH U TIPO
TECTBI.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

3.2. Bo#HBI 1 KOH(DIUKTHI

Huckyccust

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Kontponsnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4H U 3a1aHuA

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

Pa3H0ypOBHeBLI€ 3a
Ja4H U 3a1aHuA

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

3.3. Bonpock 6e3omacHoc
TU U TEPPOPU3M.

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3zHoypoBHeBBIE 32
Jlau¥ U 3aJaHNs

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

P4

YMeHue : MOHUMaTh U 00
o0maTh nH(GopManuio mp
odecCHOHAIBHOTO Conep
JKaHWS Ha aHTJIMICKOM 513
BIKE B YCTHOH M IINCHMEH
HOW (hopMe, UCTIONB3YS pa
3IIMYHBIC SI3BIKOBBIE CPEIC
TBa;

1.1. InmuiomaTus.

Huckyccus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

1.2. Junnomarust u CMU.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

1.3. MexayHapoaHble OT
HOILIEHUS.

Huckyccust

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Kontponsnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4H U 3a1aHuA

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

Pa3H0ypOBHeBLI€ 3a
Ja4H U 3a1aHuA

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

2.1. MexayHapoaHble OpT
anu3auuu. OpraHusanys
00beAMHEHHBIX HALMH.

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3H0ypOBHeBLIe 3a
Ja4yu 1 3aJaHus

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

2.2. EBponeiickuil coro3.

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

2.3. HATO.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

3.1. lemoHcTpauuu u npo
TECTHI.

Huckyccust

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Kontponsnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4H U 3a1aHuA

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

Pa3H0ypOBHeBLI€ 3a
Ja4H U 3a1aHuA

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

3.2. BoiHBI 1 KOH()IUKTHI

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3zHoypoBHeBBIE 32
Jlau¥ U 3aJaHNs

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

PJI5

HaBbIk : BiageHus aHTTIH
HCKUM SI3BIKOM Ha YPOBHE
JOCTaTOYHBIM, YTOOBI Tpa
MOTHO U O€rJI0 U3BACHATH
Cs1 Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE,
B TOM 4mcie 0e3 MoAroTo
BKH, aJIeKBaTHO PEarupoB
aTh Ha BBICKa3bIBaHUs COO
€CEeTHUKA, UCTIONB3YS SI3bI
KOBBIE CpeZICTBA YOEIKICH
Wsl ¥ CUCTEMY apTyMEHTa
LUK B CUTYaIHsIX mpodec
CHOHAJILHOTO OOIIEHUS;

1.1. InmuiomaTus.

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

1.2. Junnomarust u CMU.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

1.3. MexayHapoaHble OT
HOILIEHUS.

Huckyccust

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Kontponsnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4H U 3a1aHuA

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

Pa3H0ypOBHeBLI€ 3a
Ja4H U 3a1aHuA

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

2.1. MexayHapoaHble OpT
anu3auuu. OpraHusanys
00beAMHEHHBIX HALMH.

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3H0ypOBHeBLIe 3a
Ja4yu 1 3aJaHus

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

2.2. EBponeiickuil coro3.

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

2.3. HATO.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

3.1. lemoHcTpauuu u npo
TECTHI.

Huckyccust

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Kontponsnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4H U 3a1aHuA

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

Pa3H0ypOBHeBLI€ 3a
Ja4H U 3a1aHuA

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

3.2. BoiHBI 1 KOH()IUKTHI

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3zHoypoBHeBBIE 32
Jlau¥ U 3aJaHNs

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

3.3. Bonpockr 6e30macHoC
TH ¥ TEPPOPHU3M.

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

PJI6

HaBbIk : BBINONTHEHNS KB
MBaJICHTHBIX YCTHBIX U ITU
CbMCHHBIX IIEPEBOJOB Ma
TepHaIoB MPodecCHOHATH
HOM HaIIpaBJICHHOCTH C a
HIJIMICKOTO A3bIKa Ha PYC
CKHUH M C pyCCKOI'O Ha aHr
JINACKUM.

1.1. Iunnomarusi.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

1.2. dumiomarus u CMU.

Huckyccust

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Kontponsnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4H U 3a1aHuA

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

Pa3H0ypOBHeBLI€ 3a
Ja4H U 3a1aHuA

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

1.3. MexayHapoHble OT
HOIIICHHUS.

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3H0ypOBHeBLIe 3a
Ja4yu 1 3aJaHus

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

2.1. MexayHapoiHble Opr
aam3anuu. Oprasu3amnus
00beMHEHHBIX HALIMH.

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

2.2. EBpomneiickuii coro3.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

2.3. HATO.

Huckyccust

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOM
dbopme

Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW hopme

Kontponsnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOH
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4H U 3a1aHuA

DK3aMeH B MHCbMEH
HOW (opme

Pa3H0ypOBHeBLI€ 3a
Ja4H U 3a1aHuA

OK3aMeH B yCTHOMI
dbopme

3.1. lemoHcTpauuu u npo
TECTEHI.

Huckyccust

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dopme




Konrponbnas pabor
a

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Pa3HoypoBHEBBIE 3a
Jla9¥ U 3aJaHNs

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Pa3zHoypoBHeBBIE 32
Jlau¥ U 3aJaHNs

OK3aMeH B yCTHOMI
¢dopme

3.2. BoitHbI ¥ KOH()IMKTHI

Huckyccus

DK3aMeH B IMCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOI
dbopme

Kontponpuas padot
a

DK3aMeH B ITNCbMEH
HOM (opme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Ja4du U 3a1aHuA

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Pa3zHOypoBHEBEIE 32
Jlauu U 3aJjaHus

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

3.3. Bompocs! 6e3omacHoc
TH U TCPPOPU3M.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCBMEH
HOW (opme

Huckyccust

DK3aMeH B yCTHOMI
dopme

Kontpomnbnas pador
a

DK3aM€H B MUCHbMEH
HOH (opme

Kontponbnas pabor
a

DK3aM€H B yCTHOM
dbopme

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
Jlau¥ U 3aJlaHus

DK3aMeH B IUCbMEH
HOW (hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
Jlauu ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B yCTHOI
dopme

4 Onucanue Npoueaypsl OCHUBAHUS

KauectBOo copMupoBaHHOCTH KOMIIETCHIIMA Ha JaHHOM JTare OICHUBACTCS 110
pe3ynbTaTaM TeKYIIUX U MPOMEXKYTOUHBIX aTTeCTAllMi MPU MOMOIIN KOJMYECTBEHHOM OICHKH,
BBIpAKEHHOU B Oaymax. MakcumanbHasi cyMMa OajuioB Mo JucuuIuiiHe (Moaynto) paBHa 100

Oasuiam.

KauecTBo c(hopMHUPOBAaHHOCTH KOMIIETEHIIMI Ha KaXKIOM dTalle OIEHUBAETCS 10 pe3yabTaTam
TEKYIIMX U MPOMEKYTOYHON aTTeCTalluii KOJTMYECTBEHHON OIIEHKOMU, BRIPAXKEHHOH B Oasuiax,
MaKcUMaJbHasi cymMmma 0asiioB mo aucturinHe pasHa 100 6ammam.

Pacnpenenenue 6aioB 1o BugaM yaeOHOM JESTEIILHOCTH B CEMECTPE.

Bun yueGHoii mest
TEJILHOCTH

Huckycen
A IO TEMEC

Ponesas ur
pa

HroroBast KOHT

Pa3zHoypoBHEBEIE 32
JaHusA

1 [2 [3

KouTtponbsHas paboT
a

ponbHas padbot
a

Hroro




JlaGopartopHsle 3a 5/15% 5 15/30% 50
HATHSA

CamocTosiTeTbHa

s paboTa, B TOM 4 10 |10 | 10 30
ucine B 90C

IIpomexyTounas 20 20
aTTeCTAlN

Hroro 100

*repBas nudpa — KOJIMIECTBO OAIIOB 3a OJUH BUJ pabOThI, BTOpas Iudpa — MaKCUMaIbHOE
KOJINYECTBO OAJIIOB 32 BBHIIIOJHEHHUE OJJTHOTUITHBIX BUIOB paOOTHI B X0J1€ U3yUCHUS JUCIUTUINHBI
B OJTHOM CEMecCTpe.

Cymma 6amioB, HAOpaHHBIX CTYICHTOM I10 BCEM BUAAM YI€OHOU NEATEIHLHOCTH B paMKax
JMCIIATUTMHBL, TIEPEBOIUTCS B OLIEHKY B COOTBETCTBUU C TAOIUIICH.

CymmMa Gato
B
O1ieHKa 110 IPOMEKYTOUHOH
XapakTepucTHKa Ka4ecTBa CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIUH
aTTecTaluu
o JUCIH
IIJIMHC
CTyneHT IeMOHCTPUPYET C(OPMUPOBAHHOCTE TUCIUIUIMHAPHBIX KOMITETEHI
nii, 0GHapYKMBAET BCECTOPOHHEE, CHCTEMATHYECKOE M IIyOOKOE 3HaHHE Y4
or 91 0 100 | «oTmmuHO» eOHOro MaTepuaina, yMeeT CBOOOIHO BHIITOMHATH MPAKTUICCKUE 3aJaHUS, 1P
€lyCMOTPEHHBIE IIPOTPAMMOIi, CBOOOIHO ONepHpyeT NPUOOPETEHHBIMU 3HAH
USIMH, YMCHUSIMH, IPHMEHSIET UX B CUTYalIUsIX HOBBIIICHHOH CJI0KHOCTH.
CTyneHT NeMOHCTPUPYET C(OPMHUPOBAHHOCTD TUCIUIUIMHAPHBIX KOMITETEHI
Hil: OCHOBHBIE 3HAaHHSI, yMCHUS OCBOCHBI, HO JIOIYCKAIOTCSl HE3HAUNTEIbHbIE
ot 76 mo 90 «XOPOLIO» . 9
OIIMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPyJHEHHS IIPH TIepeHOCe 3HaHWI 1 YMEHHI Ha HOB
ble, HECTaH/IapTHBIE CUTYaIHN.
CTyIeHT IeMOHCTPUpPYET CHOPMUPOBAHHOCTD AUCLHUIUTMHAPHBIX KOMIIETEHI
Wii: B X0/1e KOHTPOJILHBIX MEPOIIPUSTHH JOIYCKAIOTCS 3HAYUTEIIBHBIE OIIHO
KU, TIPOSIBIISICTCS OTCYTCTBHE OTIENBHBIX 3HAHUH, yMEHHH, HABBIKOB O HEK
ot 61 no 75 «YZIOBIICTBOPUTEIHHOY
OTOPBIM AUCIUIUINHAPHBIM KOMIIETEHIIMSIM, CTYJICHT UCIIBITHIBACT 3HAUUTEI
bHBIC 3aTPYIXHEHUS IIPH ONIEPUPOBAHUH 3HAHUSAMH M YMEHUSIMH IIPH UX TIepe
HOCE Ha HOBBIE CHTYalUH.
V cryneHTa He chOPMUPOBAHBI JUCIUIUTHHAPHBIC KOMITETEHIUH, TIPOSIBIISET
ot 41 o 60 «HEYJOBJIETBOPUTEIBHOY Y bopwrp N o P - TP
Csl HEIOCTATOYHOCTD 3HAHUH, YMEHHil, HABBIKOB.
JuciunirHapHble KOMIIETEeHIMH He copMupoBaHbl. IIposBisieTcs onHoe
ot 0 mo 40 «HEYJOBJIETBOPHUTEIHEHO» o o
WY NTPAKTHYECKH TI0JIHOE OTCYTCTBHE 3HAHUH, YMEHHH, HABBIKOB.

CyMmMma 6aioB, HAOpaHHBIX CTYJIEHTOM IO BCEM BUJIaM YUY€OHOH ACSATEIHHOCTH B paMKax
JTUCITUTLIMHBL, IEPEBOJUTCS B OIIEHKY B COOTBETCTBUHU C TaOTHUIIEH.

CyMMi bao OneHka 1o npoMex
YTOYHOM aTTecTalu XapakTepucTrKa KauecTBa cHOPMUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIUH
0 TUCIAILTA "
HE
CTyIeHT IeMOHCTPUPYET CHOPMUPOBAHHOCTD JUCIUILTMHAPHBIX KOMITETCHIHIA, 00HA
PY)KHBaeT BCECTOPOHHEE, CHCTEMATHYECKOE U TITy0OKOe 3HaHUe y4eOHOTo MaTepuaa
o1 91 10 100 «3a4TeHOY / » YCBOMIT OCHOBHYIO JIHTEPATYPY H 3HAKOM C JOTIOJTHUTEBHOMN JIUTEPATypOii, peKoMe
«OTIINIHOY HJ/IOBAaHHOU IIPOTPaMMOii, yMeeT CBOOOIHO BBIMOJIHATH MMPAKTUYECKHE 3aIaHuUs, TTPE]T
YCMOTpEHHBIE TPOTPAMMOi, CBOOOIHO OMEPUPYET MPHOOPETEHHBIMH 3HAHUAMH, YME
HUSIMH, TIPUMEHSIET MX B CHTYAIHSIX TOBBIIICHHON CIIOKHOCTH.
CTyzieHT IeMOHCTPUPYET CPOPMHUPOBAHHOCTD JUCIUILTHHAPHBIX KOMIICTEHIIUI: OCHO
76 90 «3a4YTCHO» / BHBIC 3HAHUA, yMeHI/Iﬂ OCBOCHBI, HO JlOl'lyCKa}OTCﬂ HE3HAYUTCIbHBIC OLL[I/I6KI/I, HCTOYH
ot o «XOopomo» OoCTH, SanyleeHI/lfl IpH aHAIIUTUYCCKUX OoN€paluiax, NEPeHOCE 3HAHUH U yMeHI/lI\/'I Ha H
OBbI€, HECTAH/IAPTHBIE CUTYAIIHH.
CTyneHT IeMOHCTPUPYET CPOPMUPOBAHHOCTD TUCIUILTHHAPHBIX KOMIIETECHIINI: B X0
«3a4TeHOY / 1€ KOHTPOJIBHBIX MEPOTIPUATHH JHOMYCKAIOTCS 3HAYUTENbHBIE OIIUOKH, TPOSIBIISIETCS O
oT 61 o 75 «yIIOBJICTBOPUTENb | TCYTCTBHE OTIEIbHBIX 3HAHUI, YMEHUH, HABBIKOB 110 HEKOTOPHIM AUCIUIUIMHAPHBIM K
HO» OMIIETCHUUAM, CTy}leHT HUCIIBITBIBACT 3HAYUTCIbHBIC SE:IprJlHeHI/ISI Ipu ONICPHUPOBAHU
W 3HAHUSIMU U yMeHI/IﬂMI/I IpH UX NIEPEHOCE Ha HOBBIC CI/ITyaL[I/II/I.




«HE 3aUTEeHO» /

oT 41 o 60 «HEYJOBJIETBOPHUTE
JIBHO»

«He 3a4TeHO» /

ot 0 1o 40 «HEYJOBJIETBOPUTE

JIBHO»

v CTyAC€HTa HE C(i)OpMI/IpOBaHI)I JUCHUIITIMHAPHBIC KOMIIETCHIUH, TPOSABIISICTCA HEA0C
TaTOYHOCTb 3HaHPII71, yMeHHﬁ, HaBBIKOB.

JlucuuminHapHbIe KOMIIETEHIIMU He copMupoBaHsl. [IposBiseTcs mojJHoe MM Ipak
THYECKU MTOJTHOE OTCYTCTBHUE 3HAHHH, YMEHUI, HABBIKOB.

5 HpI/IMepHLIe OLICHOYHBIC CpEeACTBA

5.1 Juckyccus

5 cemecTp

Tema «lumiomarusp»

1. IunniomaTtuueckas cinyx0a: mpeuMyliecTBa U HeZJOCTaTKU

2. MHOrOCTOPOHHSS JUILIOMATHSL.

3. KauecTBa, He00OX0/IMMbIE COTPYAHUKAM JIUIIJIOMAaTHYECKUX CITYXKO.

4. Kputuka JurjioMaTiH.

Tema «lunaomatuss u CMHU»

1. Pors CMU B guminoMaTuy.

2. CymecTByeT Ju cB0OOa CJIOBa U KTO (hOpMUPYET 0011IECTBEHHOE MHEHHE?

3. Kak BbIOpaTh HaIEKHBIN UICTOYHUK HH(POPMAITHH?

Tema «MexayHapoaAHble OTHOLLIEHHUS»

1. Poccuiicko-KuTaiickue OTHOILLIECHHUS.

2. Poccuiicko-S1oHCKHE OTHOIICHHUS.

3. [lonutuka Cupun.

4. EBpocoro3 u Poccusi.

5. CIIA u Jlatunckas AMepuka.

6. CILIA-Kuraii-Poccus: oTHOIIEHUST MEXTy CTpaHAMH.

6 cemecTp

Tema «Mexaynapoanbie opranuzanuu. Opranusanus OobeauHenabix Hanmii»

1.Uctopus co3ganusi U pa3BUTHS MEXIYHAPOJHBIX OpraHU3alui.

2. CoBpemennsie MexxayHapoanbie opranmzanuu (OBCE, EC, CHI', MB®, IIIOC u np.)
Y UX POJIb B MUPOBOU MOJINTHUKE.

3. Cneunduka  JIeSTEIBHOCTH  MEXKAYHAapOIAHBIX  TPAaBUTEINbCTBEHHBIX U
HENPABUTEIbCTBEHHBIX OPraHU3ALNN.

4. Ucropus co3nanust OOH u ee posb B COBpeMEHHOM MUPOBOM MOJUTHKE.

5. Ipunnuns padotsr OOH.

6. MupotBopueckas aesreabHoct OOH.

Tema «EBponeiickuii coxo3»

1. Uctopus coznanus EBpocoroza. EBpo3oHa.

2. [Tpo6aemsr EBpocoro3a Ha COBpEMEHHOM JTarle.

3. Poccust u EBpocoro3: 1ByCTOPOHHUE OTHOIIEHUS.

Tema «HATO u npo0JieMbl 6€301aCHOCTH»

1. Uctopus co3nanus HATO.

2. HATO ceroans u 3aBTpa.

3. Paciupenne HATO na BocTok: mo3unusi Poccuu.

7 cemecTp

Tema «/leMoHCTPaUMU U IPOTECTHI»

1. Ponb nporecToB B Mupe.

2. lemoncTparusi- 3¢ HeKTUBHBII cI0OCO0 OOPHOBI.

3. CoBpeMEHHBIE IPOTECTHI.

4. IIpumepbl IPOTECTOB M AEMOHCTPALIMNA, TOBIUABIIMX HA X0 UCTOPUH TOCY1apCTBa.

Tema «BoiiHBI 1 KOHPJINKTBI»

1. Onpenenenue «BOWHBI



2. Metoabl BeaeHHUs BOIH. MeToibl yperynupoBaHusi KOH(IUKTOB.

3. ApabOckas BecHa.

4. Apabo-u3pamibCKuii KOH(IUKT.

Tema «Bonpockl 0e301aCHOCTH U TEPPOPU3IM»

1. TeppopucTrueckue opraHu3aluu.

2. Bopr0a ¢ Teppopom.

3. Buasl Teppopusma.

4. MOTHUBBI TEPPOPUCTOB.

Kpamxue memoouueckue ykazanus

N3yunte (moBTOpWTE) MaTepHalibl MO TeMe (HCIONb3yHTe MaTepual y4eOHHKa,
AJIEKTPOHHOTO Kypca, HHPOpMAaInio U3 ceTu VIHTEepHET, a TAKXKe APYTrUX UCTOYHUKOB), TOBTOPUTE
AKTUBHYIO JIEKCHUKY 10 M3YYEHHON TeMe, MOATOTOBHTE OTBETHI HA BOIMPOCHI, MPEIOKEHHbIE K
00CYXJI€HUIO, COCTaBbTE IUIAH OTBET Ha BOHpOChl. [loMHHTE, YTO OTBET JOJIKEH COIAEPKATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acThb M 3akitoueHue. OTBEThl Ha BOMPOCHI JOJIKHBI COIEpXaTh Ballle
MHEHHUE (TPUMEPHI), @ TAKKE apTyMEHTHI B 3alIUTY MHEHHUS 110 KaXKJIOMY BOIIPOCY.

LlIxana oyenku

OTBeT cTyneHTa OLIEHUBACTCS B MEPBHYHBIX Oaulax B COOTBETCTBHHM CO IIKAIOH

OLICHUBAHUW YCTHOT'O OTBCT!

HlepBuunblii 6an
bl

Coaep:xanune

B3anmopeiictBue
¢ co0eceTHNKOM

Jlekcuueckoe o
¢opmaenue peu
u

I'pammaTnyeckoe
odopmiieHne peun

IIpousHomenune

3aganue MoJH
OCTBIO BEINOJI
HEHO: 11eJIb 00
IIEHUS YCIIELTH
0 OCTHTHYTA,
TeMa pacKpbITa
B 3aJIaHHOM 00
BEME.

JleMoHcTpHpYeT ¢
TMOCOOHOCTD JIOTH
YHO U CBSI3HO BeC
TH 0ecely: aKTUBH
0 BKJIIOYaeTCs B O¢
Ceay U MOAAEPKUB
aeT ee ¢ coOMoaeH
HeM OYepeTHOCTH
nmpu oOMeHe perun
KaMH, IIPU HE00X0
JIUMOCTH TIPOSIBIISIC
T UHUIUATUBY TPH
CMEHE TEMBI, BOCCT
aHaBIIMBaeT Oecen
y B cirydae c0osl.

JemoHcTpupyet
CJIOBapHBIH 3amac
, aJICKBaTHBIM II0
CTaBJICHHOM 3a/a
ge.

Hcnonesyer pa3zHo
oOpa3Hble rpamMMar
HYECKHE CTPYKTYP
bl B COOTBETCTBUH
C IIOCTaBJICHHOM 3a
Jlaueit; IpakTU4YecK
1 HE JeTaeT ommndo
K.

Peub nmoHsiTHA: B
1IeJIOM COOIIoAacT
MPAaBUIILHBINA HHTO
HAIMOHHBIA PUCYH
OK; HE Jtomyckaet ¢
OHEMATHYECKHX O
mHOOK; BCE 3BYKH
B IIOTOKE PEYH PO
HM3HOCHUT IIPAaBUIIEH
0.

3aganue BHINO
JIHEHO: 1IEJIb O
OLLEHUS JOCTUT
HyTa, OTHAKO T
eMa pacKphITa
HE B MOJIHOM O
obeme.

B nesoM geMoHCT
pupyeT crnocodHo

CThb JIOTHYHO U CB
sI3HO BeCTH Dece

y: BKJIIOUaeTcs B 0
eceqny, ¥ B OOJBIIN
HCTBE CITy4aeB MO
NIEpKUBAET €€ C CO
OoieHreM odepe
JTHOCTH TIPH OOMEH
€ peruTKaMu, He B
cerjia mposIBIIsIeT U
HUIIMATHBY MIPH HE
00XOJTMMOCTH CMe

HBI TEMBI, IEMOHCT
pUpYeT HATMYHUE IT

poOGIIEeMBI B TOHUM

aHUK cobeceTHIKA

JleMoHCcTpUpYeT
JIOCTATOYHBIN
CJIOBapHBIH 3amac
, B OCHOBHOM COO
TBETCTBYIOIUI 1T
OCTaBIICHHOM 3aj
ade, OJTHAKO HaOJI
FOJIACTCSI HEKOTOP
o€ 3aTpyJAHCHHE T
pu moxdope CIoB
U OT/AENbHBIE HET
OYHOCTH B UX YIIO
TpeOIeHnH.

Hcnone3yer cTpykT
YPBL, B LIEJIOM COOT

BETCTBYIOIIIHE MTOCT
aBJICHHOM 3amaue; 1
OIyCKAaeT OIUOKU

, He 3aTpyJHSIOIHN
€ IOHMMAaHHUsL.

B ocHOBHOM peusn

MOHSATHA: HE JIOIY
cKaeT poHeMaTH4ye
CKHUX OMIMOOK; 3BYK
U B IIOTOKE PEYH B
OOJIBILIMHCTBE CITyY
aeB MPOU3HOCHUT IIp
ABHJIBHO, HHTOHAI

WOHHBIN PUCYHOK B
OCHOBHOM TIPaBHJIb
HBIH.

JlenaeT MHOTOUYHC
JICHHBIE OIIMOKH
WY OITyCKaeT O
INOKH, 3aTPyAHA
OII[e TOHMMaHU
e.

3aganue BHINO
JIHEHO YaCTHY
HO: 1Ie)Tb 0011
HUs )IOCTI/Il"HyT
a He MOJIHOCTh
10, TeMa Packp
BITA B OTPaHUY
€HHOM 00BeEME.

JdeMoHcTpHpYeT H
€CcIoco0HOCTD JIOT
HYHO U CBSI3HO Be
cTH Oeceny: HE cp
a3y BKJIIOYAETCS B
Oeceny U He CTpeM
UTCA TOAACPIKHUBAT
b €€, He NPOSBIIAET
WHUIUATHUBLI ITPU

JemoHcTpupyer
OrpaHUYEHHBIN C
JIOBapHBIN 3amac,
B HEKOTOPBIX CIIy
qasgx Hel0CTaTou
HBI JUI BBIIOJH
€HMs1 IIOCTaBJICHH
011 3a1aun.

B oTaeJbHBIX ClIy
yasgx NOHUMAaHHe
pedH 3aTPy/AHEHO
H3-3a HaT4usl OH
€MaTHIECKHX OIIH
0OK; HENPaBUILHOT
0 IIPOM3HECEHUS OT
JIeNIbHBIX 3BYKOB; H
€MpaBUIbHOTO HHT




HEO0OXOAMMOCTH C
MEHBI TEMBI, TIepe]
aeT HauboJjee 001l
We UJeH B OTPaHnY
€HHOM KOHTEKCTE;
B 3HAUMTEILHOM CT
€IIEHU 3aBUCHUT OT
MTOMOIITH CO CTOPO
HBI COOCCETHMKA.

OHAIIMOHHOTO PUCY
HKa; TpeOyeTcs Hall
PSKEHHOE BHUMAH

HE CO CTOPOHBI CITy
HIAFOLIETO.

3apanue

He BBIIOJHEHO
0 : IIeJIb OOIIEeH!
s He JIOCTHTHYT
a.

He moxer nmoanep
JKUBATh Oeceny.

CroBapHblii 3ama
C HEJOCTATOYCH
IS BBITIOJTHCHUS
MOCTaBJICHHOM 3a
Javm.

HenpasunsHoe ucn
0JIb30BaHHE TPaMM
aTUYECKUX CTPYKTY
P ZleTaeT HEBO3MOXK
HBIM BBITIOJTHEHHUE
MIOCTaBJICHHOM 3a71a
YH.

Peub noyrn He Bo
CIPUHUMAeTCs Ha
CJIyX M3-32 GOJIBIIO
ro KonudecTBa (oH
€MaTHIECKHX OLIH

0OK 1 HeNIPaBIIIbH

Or0 IPOM3HECCHH

S MHOTUX 3BYKOB.

MaxkcuManbHO BO3MOXKHOE KOJHMYECTBO IMEPBHUYHBIX OajioB, KOTOPOE CTYAECHT MOXKET
HaOpaTh 3a BBHIOJHEHUE JAHHOTO 3a7aHus, paBHO 15. [lepBuuHbIie Gayibl MEpPEeBOAATCS B OaJLIbI
(OLIEHKY) B COOTBETCTBUU CO CJIEAYIOIIEH IIKAJIOM:

Onenka Bama Onucanue

5 5 BBICTaBIISICTCS CTYJICHTY, eciii OH HaOpan 15-13,6 nepBuuHBIX 0a110B U3 15 BO3MOXKHBIX.

4 4 BBICTAaBIISICTCS CTYNICHTY, eciii OH Habpai 13,5-11,4 nepBuuHBIX 6a10B U3 15 BO3MOXKHBIX.

3 3 BBICTABIICTCS CTY/ICHTY, eciii oH Habpai 11,3-9,2 nepBuuHbIX 0auioB U3 15 BO3MOXKHBIX.

2 2 BBICTABISICTCS] CTY/ICHTY, €CJIi OH Habpan 9,1-4 nepBHYHBIX 6aI0B U3 15 BO3MOXKHBIX.

1 1-0 BBICTABIIICTCS CTY/ICHTY, €CIIH OH HaOpan MeHee 4 MepBUYHBIX 0anaoB u3 15 BO3ZMOXKHBIX.ECIIH CTYT
€HT He NPUCTYIAJ K BBIIOJHEHHUIO 331aHHUSI.

5.2 nenoBas urpa

S cemecTp

1 Tema «Kapbepa qunjiomaray»: y4aCTHMKAM Npeajaraercs NoAroTOBUTH U IPOBECTH
AUCKYCCHIO 110 U3y4YeHHOH Teme ¢ neJbio GopMUpPOBaHNE KOMILIEKCA 3HAHUI U YMEHHUil
AJ151 BBIPAOOTKM CTPATeruv M TAKTHKH NPO(ecCHOHATBLHOI0 001IeHHUs.

2 Konuenuusi Mrpbl: BeIyIIUH TEIEBU3MOHHOM MPOrpaMMBbl MPUTJIANIAET Ha Mepeaayvy,
NOCBALICHHYIO TeMme «Jlerko nm craTh AMIuioMaromM?». B TeneBU3HOHHOM 00CYXAEHUU
INPUHUMAIOT YYacTHE JUIIJIOMATBI-3KCIEPTHI; KPYr OOCYKIaeMbIX BOIPOCOB BKJIIOYAET B ce0s
cilefyromye: TAe o00ydaroT JAWUIUIOMAaToOB, IOJIOKUTENbHBIE M OTPHIATENbHBIE CTOPOHBI
npodeccuu, npopeccuoHaNbHbIE KAYeCTBA YCIEIIHOTO AUIIJIOMATa, T. 1.

3 Poan:

- BEYIIUI TEJIEBU3UOHHOM MEepeIavu;

- IPUTJIALIEHHBIE TOCTU

— OMBITHBIE JUIUIOMATHl (CIELMATUCTHI B OOJACTH MOJUTHKH, SKOHOMHUKH, CBA3EH C
0OIIIECTBEHHOCTHIO H T.1I.);

- 3pUTENH B TEIECTYIUU

4 O:xuaaemble pe3yJibTaThl: IPOBEICHUE UTPHI MO3BOJIUT 3aKPENUTh U AKTUBU3UPOBATH
JIEKCUUYECKHUH 3armac TeMaTHMYeCKOW JIEKCHKH, pPa3BUTh HABBIKM TOBOPEHHUS (IIOATOTOBICHHOE U
HEMOJIFOTOBJICHHOE BbICKA3bIBaHUE) M ayJUPOBaHUS, MOBBICUTH YPOBEHb KOMMYHUKAaTHBHOM
KYJIBTYPbl Y4aCTHUKOB.

Kpamkue memoouueckue ykasanus

W3yuute (MOBTOpPUTE) MaTepuanbl MO TeMme (MCIOoNb3yiiTe Marepuan ydeOHHKa,
AIIEKTPOHHOTO Kypca, HHGopMaluio u3 cetu IHTepHeT, a TakKe APYyruX UCTOYHUKOB), TOBTOPUTE
AKTHUBHYIO JIEKCHUKY 110 U3y4YE€HHOU Teme. BHUMaTeNnbHO npounTaiTe 3aJaHue (ONpeaeInTeCh Co
cBoell "pompi0" B WIrpE) W TMOATOTOBBTE BOIMPOCHI WM OTBETHI HA BO3MOXHBIC BOMPOCHI,
HOJArOTOBTE MMHU-TIpe3eHTanuio o cebe (1-3 mpemiokeHuss - B 3aBUCUMOCTH OT POJIH).
CocraBpTe IJIaH TOrO, YTO BbI coOMpaeTech CKaszaTh (Ballleé MHEHHE/TIPUMEpbI/apryMEHTHI).



AKTUBHO YyYaBCUBYHTE B JMCKYCCHH, ONMHUPASICh HA MOATOTOBJICHHBIE K UIPE MaTepualibl U B
paMkax cBoei "ponn".
yi
Ulxana oyenku
OTBeT cTylneHTa OLEHUBAETCS B IMEPBUYHBIX OalaXx B COOTBETCTBUM CO IIKAJION

OLCHUBAHUWA YCTHOT'O OTBCT!

IlepBuuHbIii 0aJ
Ja

Coaepxanue

B3aumopaeiictBue
¢ codeceTHUKOM

Jlexcuueckoe o
(hopmienue peu
4

I'pammaTHueckoe
oopmiieHue peun

IIpounsnomenue

3anpanue MoJIH
O0CTBHIO BBINOJI
HEeHO:11eJIb 00111
€HUS YCIICLITHO
JOCTUTHYTA, Te
Ma pacKphITa B
3aJaHHOM 00b€e
ME.

JleMoHCTpUpYeT €
NOCOOHOCTD JIOTH
YHO U CBSI3HO BeC
TH Oecelly: aKTHBH
0 BKJIIOYaeTcs B 6e
Cely U HOJICPIKHB
aeT ee ¢ coOoieH
HEM 0YEPEIHOCTH
pu 0OMEeHe peruin
KaMH, Ipu He00Xo
JMMOCTH TIPOSIBIISIC
T HHULUATHUBY TIPU
CMEHE TEMBbI, BOCCT
aHaBIIMBaeT Oecen
y B ciaydae c0osl.

JleMoHCcTpUpYeT
CJIOBapHBIH 3anac
, QJICKBAaTHBIA 10
CTaBIICHHOM 3aj1a
ye.

Hcnonw3yet pazHo
oOpa3Hble TpaMMar
HMYECKHE CTPYKTYP
bl B COOTBETCTBUHU
C IMOCTaBJICHHOM 3a
Jlaueii; mpakTHIeCcK
1 HE JieNIaeT OImbo
K.

Peun nonsitua: B
LETIOM COOM0aaeT
MpaBUJIbHBIA UHTO
HAIMOHHBIA PUCYH
OK; HE JOIyCKaeT
(hoHEMATHUECKUX O
mHOO0K; BCE 3BYKH
B IIOTOKE peYH Ipo
N3HOCHT IIPaBIJIBH
o.

3aganue BBINO
JIHEHO: TIeJTb O
OLLEHUs JOCTUT
HyTa, OTHAKO T
eMa pacKpbITa
HE B ITOJIHOM 00
bEME.

B nejiom neMoHceT
pUpYyeT crnocodHo

CTh JIOTHYHO U CB
SI3HO BecTH Oecejy

y: BKJIFOYaeTcs B O
eceny, ¥ B OOJbIITH
HCTBE CITy4aeB MO
JIEP)KUBACT €€ C CO
OnroieHIEM odepe
THOCTHU IpH 0OMEH
€ PeILTHKaMH, HE B
cer/ia mposIBISIET U
HULHATHBY IIPU HE
00X0IUMOCTH CM€

HBI TEMBI, JIEMOHCT
PpHUpYET HAINYHUE IT

po0GJieMbI B TIOHUM
aHuu cobeceqHuKa

JemoHncTpupyet
JIOCTaTOYHBII
CJIOBapHBI 3amac
, B OCHOBHOM COO
TBETCTBYIOLUH IT
OCTaBJICHHOH 3a]
aye, OHAKO HaOII
I01aeTCsI HEKOTOP
0€ 3aTpyAHCHHUE IT
pu mox6ope cioB
U OTJEJbHBIC HET
OYHOCTH B UX YIO
TpeOIeHNH.

Hcnone3yer cTpyk
TYpEL, B IIEJIOM COO
TBETCTBYIOIINE MIOC
TaBJICHHOH 3a7a4e;
JIOITyCKaeT OIUOKU
, He 3aTPyIHSIONIN
€ TIOHNMAaHUSI.

B ocHoBHOM peub

MOHSITHA: HE JIOITY

ckaeT (hoHemMaTHUe

CKHX OIIMOOK; 3BYK
U B IOTOKE peYH B

OOJBIIMHCTBE CIYY
aeB MPOU3HOCHT IIp
ABUJILHO, MHTOHAI]

HWOHHBIN PUCYHOK B
OCHOBHOM TIpaBUITb
HBIH.

Jlemaer MHOTOUHC
JICHHBIE OIINOKH
WJIH JTOTTYCKAEeT O
HIMOKH, 3aTPYyIHA
IolIMe TOHUMaHU
e.

3aganue BHINO
JIHEHO YaCTHY
HO: 1eJIb 0011
HHS JIOCTHTHYT
a He MOJIHOCTh
10, TEMa PacKp
BITA B OTPaHUUE
HHOM 00BEME.

JleMoHncTpupyer H
€CIoCcOOHOCTh JIOT
HYHO ¥ CBA3HO Be

cTH Gecemy: He cpa
3y BKJIFOYAETCS B O

ece/ly U He CTPeMH
TCSI HO/ZIEP)KUBATh
ee, He MPOSIBIISIET U
HULHATHBBI [IPU HE
00XOJUMOCTH CME

HBI TEMBI, TIepeae

T HauboJee o0Ine
WJICU B OTPaHUYCH

HOM KOHTEKCTE; B 3
HAa4YUTEIBHOM CTel

€HH 3aBHCHT OT I10

MOIIIH CO CTOPOHBI

cobeceTHHKa.

JemouncTpupyet
OrpaHUYEHHBIH C
JIOBapHBIN 3arac,
B HEKOTOPBIX CITy
yasix He0CTaTou
HBIH JUI BBIIOJIH
€HUs IIOCTaBJIEHH
oif 3agaun.

B oTaenbHbIX ciay
Yyasix MOHUMaHHe
peyn 3aTpyaHeH

0 13-3a Hanuaus ¢
OHEMATUYECKUX O
mIOOK; HETIPaBUIIb
HOTO TIPOU3HECEHI
51 OTJIENIBHBIX 3BYKO
B; HEMPAaBUIILHOTO
HMHTOHALMOHHOTO P
HCYHKa; TpeOyeTcs
HaIpsDKEHHOE BHU
MaHHE CO CTOPOHBI
CITYIIAFOIIETO.

3aganue

He BBINOJHEHO
: [IEJIh OOIIEHH

s HE JJ,OCTI/IFHyT
a.

He moxet noanep
KHUBATh Oecemy.

CroBapHBIif 3ama
C HE/IOCTAaTOYeH
JUTS BBITIOJTHEHUSI
MIOCTABJICHHOH 3a
JavH.

HemnpaBuibHoe uct
OJIb30BaHUE TPAMM
ATUYCCKUX CT“pyKTy
P ZienaeT HEBO3MOXK
HBIM BBITIOJIHCHUC
ITOCTaBJICHHOM 3a]1a
uy,

Peub mMoYTH He BO
CINPUHUMAETCSI Ha
CJIyX H3-3a OOJIBIIO
ro KojmdectBa GoH
€MaTUYECKHUX OIIN

0OOK M HEpPaBHJIbH

Oro MPOU3HECEHU

s MHOTHX 3BYKOB.




MaxkcuManbHO BO3MOKHOE KOJHMYECTBO MEPBHYHBIX OasioB, KOTOPOE CTYIEHT MOXET
HaOpaTh 3a BBINOJHEHNUE JAHHOTO 3a7aHus, paBHO 15. [lepBuuHbie 6amibl nepeBoasATCS B OaUIbI
(OLIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICTYIONIEH IIKAJIOM:

Ounenka Bann Onucanune

5 5 BBICTABIICTCS] CTY/ICHTY, €CIIi OH Habpan 15-13,6 nepBnuHbIX 6a/uioB u3 15 BO3MOXKHEIX.

4 4 BBICTABIICTCS CTY/ICHTY, eciiil oH Habpai 13,5-11,4 nepBruHbIX 6a/u10B U3 15 BO3MOXKHEIX.

3 3 BBICTaBIISICTCS CTYNICHTY, ecau oH Habpax 11,3-9,2 nepBuyHbIX 0asoB u3 15 BO3MOKHBIX.

2 2 BBICTaBJISICTCS CTYJICHTY, eclii OH HabOpan 9,1-4 nepBu4HBIX 6a710B U3 15 BO3MOXKHBIX.

1 1-0 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH OH HaOpas MeHee 4 MepBUYHBIX 0aIoB U3 15 BO3ZMOXKHBIX.ECIIH CTY
€HT He NPUCTYTIAJ K BHIIOJHEHHUIO 33JaHMsI.

5.3 nenoBasi urpa

6 cemecTp

1 Tema «EBponeiickuii co103»: Y4aCTHUKAM IPeAIaraercs NpoBecTH BCTPeYy MeKI1y
npeacraBureasivu EBpocorsa u Poccuu u 00cyInTh NO3MIHMHU CTOPOH 10 BONIPOCY
IKOHOMUYECKHX CAHKIUIA.

2 Konuenuus urpsl: B cTyauio TenekaHal IpUIIalieHbl IPEACTABUTENN PAa3HbIX CTPaH
¥ KpYyroB (TIOJIMTHKHU, OM3HECMEHBI, AedaTeNn KyabTypbl U T. 1.) EC u Poccun. Kpyr o0cyxmaeMbix
BOIPOCOB BKJIIOYAET B ce0s cCleAylollue: MHO3MIHMU CTOPOH K OOCYXJIaeMOMy BOHIpOCY,
nocneacTsus BBeaeHus cankuuid (g EC n Poccun) m npeuioxkeHust 1o AajabHEHIIMM I1aram,
KOTOpPbIE HEOOXOAMMO MPEIIPUHATH IS HATaXXMBaHUS OTHOILEHUM MEX/y ABYMSI CTOPOHAMHU.

3 Poun:

- xypHanucTel-Benymue B cryaun (EC, Poccus);

- IEpEeBOTYHKH (2 UeroBeKa);

- TOCTH B CTYJMH (IPEACTAaBUTENH JIEIOBBIX, KYIbTYPHBIX U APYrux Kpyros u3 EC u PO);

4 O:xxuaaemble pe3yJibTaThl: IPOBEICHUE UTPHI IO3BOJIUT 3aKPENUTh U AKTUBU3UPOBATH
JIEKCUYECKUH 3armac TeMaTHMYeCKOW JIEKCHKH, pPa3BUTh HABBIKM FOBOPEHHUs (IIOATOTOBJICHHOE U
HEIOJIrOTOBJICHHOE BbICKA3bIBAaHUE) U ayJUpPOBaHUS, MOBBICUTH YPOBEHb KOMMYHUKAaTHBHOMN
KYJBTYPbl YYaCTHUKOB M Pa3BUTh CIOCOOHOCTH peIIaTh Mpo(ecCHOHATbHbIE 3a/Jauu.

Kpamxue memoouueckue ykazanus

N3yuute (MOBTOpUTE) MaTepuanbl MO TeMe (MCIoNb3ylTe Marepuan y4yeOHHKa,
AIIEKTPOHHOI0 Kypca, HHpopMaluio U3 cetu IHTepHeT, a TakXKe APYyTruX UCTOUYHUKOB), TOBTOPUTE
AKTHUBHYIO JIEKCHUKY 110 U3y4YE€HHOU TeMe. BHUMaTeNnbHO npounTaiTe 3aJaHue (ONpeaeInuTeCh Co
cBoedl "ponpi0" B Wrpe) M TMOJATOTOBBTE BOMPOCHI WM OTBETHI HA BO3MOXKHBIE BOIIPOCHI,
HOJArOTOBbTE MMHU-TIpe3eHTalu0 o cebe (1-3 mpemiokeHuss - B 3aBUCUMOCTH OT POJIH).
CocraBpTe IJIaH TOTO, YTO BbI coOMpaeTech CKaszaTh (Ballle MHEHHE/TIPUMEPBI/apryMEHTHI).
AKTHBHO y4aBCUBYHTE B JUCKYCCHM, ONUPAsCh HA MOATOTOBIEHHBIE K UIPE MaTepualbl U B
pamMkax cBoeii "ponn".

Llkana oyenxu

OTBeT cTyleHTa OLEHMBAETCs B IMEPBUYHBIX OallaX B COOTBETCTBUM CO IIKAJION
OILICHMBAHMSI YCTHOT'O OTBET:

Jlekcnueckoe 0

IlepBuyYHBIH 62
a

Coaepixanue

B3aumonaeiictBue
¢ co0eceTHUKOM

¢opmiienue peq
"

I'pammaTnueckoe
odopmiieHne peun

IlponsHomenue

3apanue mMoJH
OCTBIO BBLINOJI
HEHO:1[eJIb 0011
€HUSI YCIICITHO
JOCTUTHYTA, Te
Ma pacKphITa B
3aJ]aHHOM 00be
Me.

JleMoncTpHpyer ¢
MocoOHOCTH JIOTH
YHO U CBSI3HO BeC
TH Oecey: akKTUBH
0 BKJIIO4aercs B 0e
ceny U TOJICPKUB
aeT ee ¢ cobIIo/IeH
HEeM OUepPEeTHOCTH
Ipu oOMeHe peruy
KaMH, TPy He00X0
JVIMOCTH TIPOSIBIISIE

JemoucTpupyer
CIIOBapHBIN 3amac
, aJICKBaTHBIN TI0
CTaBJICHHOM 3a/1a
ge.

Hcnons3yer pasHo
oOpa3Hble TpaMMar
HYECKHE CTPYKTYP
BI B COOTBETCTBHHU
C TTOCTABJICHHOH 3a
Jadeit; mpakTHIecK
U He JienaeT oumobo
K.

Peub noHsATHA: B
11e7I0M COOM0AaeT
NPaBUJIbHBIN UHTO
HaIlMOHHBIN PUCYH
OK; HE JIOITyCKaeT
(hoHEMATHIECKUX O
mIHOOK; BCE 3BYKH
B IIOTOKE peyH Mpo
U3HOCHUT IPaBUIbH
0.




T MHULUATUBY [IPU
CMEHE TEMBI, BOCCT
aHaBJIMBaeT Oecenl
y B ciry4ae cOosl.

3apaHue BHINO
JIHEHO: 1ICJTb O
OLIEeHHsI JOCTUT
HyTa, OJTHAKO T
eMa pacKphITa
HE B ITOJIHOM 00
BEME.

B nesom gemonct
pupyer cnocodHo

CTh JIOTHYHO H CB
SI3HO BecTH Oece]

y: BKJIIO4aercs B 0
eceny, U B OOJIBIIN
HCTBE CITy4aeB MOJ
JIEpPIKUBAET €€ C CO
OJroZieHIEM odepe
JTHOCTH IIpH OOMEH
€ PeIUTNKaMH, He B
ceria nposiBIIsieT U
HUILMATHBY TP HE
00X0AUMOCTH CMe

HBI TEMBI, IEMOHCT
pUpYyeT HAINYHUE IT

poOJieMbI B TOHUM
aHUH cobeceqHnKa

JlemoHCTpUpyeT
JOCTaTOYHBII
CIIOBapHbIN 3amac
, B OCHOBHOM COO
TBETCTBYIOIIUN I
OCTaBJICHHOH 3aj
adve, 0JIHAKO HAOJI
I0JJACTCsI HEKOTOP
o€ 3aTpyAHEHHUE IT
pu noxdope cioB
U OTAETbHBIE HET
OYHOCTH B UX yIO
TpebieHun.

Hcnonw3yer cTpyk
TYpEL, B IIEJIOM COO
TBETCTBYIOIINE TIOC
TaBJICHHOM 3a/1a4e;
JIOITYCKAaeT OIIUOKU
, HE 3aTpyIHSIIOLIH
€ TIOHUMAaHUSI.

B ocHOBHOM peusb

MOHSITHA: HE JIOIY

ckaet poHemaTHIe

CKHX OIIHMOO0K; 3BYK
U B IIOTOKE PEYU B

OOJIBIIMHCTBE CITyd
aeB [IPOU3HOCHT IIp
aBHJIbHO, NHTOHAIL

HMOHHBIN PUCYHOK B
OCHOBHOM TIpaBUITb
HBIN.

Jlemaer MHOTOUHMC
JICHHBIC OITMOKH
WITH JIOITYCKAaeT O
MIMOKH, 3aTPYyIHS
OIIHE TIOHMMaHK
e.

3aganue BBINO
JIHEHO YaCTHY
HO: 1IeJIb 0011
HUS JOCTUTHYT
a He IOJIHOCTh
10, TEMa PacKp
BITa B OTPaHUYC
HHOM 00BEME.

JlemoHcTpHpyeT H
€CIOCOOHOCTD JIOT
HYHO U CBSI3HO Be
cTH Gecemy: He cpa
3y BKJIFOYAETCs B O
ecely M He CTPEeMH
TCS TIOAZICPKUBATh
ee, He MPOSIBIISET U
HULMATHBBI IPU HE
00XOIUMOCTH CMe
HBI TEMBI, Ilepeaae
T HauboJee ooIue
WJICU B OTPaHUYCH
HOM KOHTEKCTE; B 3
Ha4YMTEIBHOM CTel
€HH 3aBHCHT OT I10
MOIIIA CO CTOPOHBI
cobeceTHHKaA.

JleMoHCcTpUpYeT
OTPaHUYCHHBIH C
JIOBapHBIN 3armac,
B HEKOTOPBIX CITy
Yyasx HeJIOCTAaTOU
HBIH U1 BBIIIOJIH
€HUS MTOCTABJICHH
Ol 3a/aum.

B otaenbHbIX ey
yasix MOHUMAaHHe
pedn 3aTpyaHeH

0 u3-3a HaTM4us ¢
OHEMAaTHYECKHX O
IIMOOK; HETIPABUIIb
HOTO IIPOU3HECCHN
sl OTAGNBHBIX 3ByKO
B; HEMPaBUIILHOTO
HMHTOHAIMOHHOTO P
HCYHKa; TpedyeTcs
HaInpsHKEHHOE BHU
MaHHe CO CTOPOHBI
CITYIIAOIIETO.

3aganue

He BBINOJHEHO
: IIe]Ib OOIIEeH!
sl HE TOCTUTHYT
a.

He moxeTt noanep
JKHUBATh Oeceny.

CroBapHbIii 3ama
C HEIOCTATOYEH
JUTSI BBITIOJTHEHUS
MTOCTaBJICHHOM 3a
JIauH.

HenpasunsHoe ucn
OJIb30BaHUE TPAMM
aTHYECKUX CTPYKTY
P ZlenaeT HEBO3MOXK
HBIM BBITIOJTHEHUE
ITOCTaBJICHHOM 3a/1a
4.

Peub moutu He BO
CIIPUHUMAETCS Ha
CJIyX U3-3a OOJBIIO
ro Koanyectsa GoH
E€MaTHYCCKUX OIIN

0OOK M HEpaBHJIbH

OT0 MPOU3HECEHU

s MHOTHX 3BYKOB.

MakcumanbHO BO3MOKHOE KOJIMYECTBO TMEPBUYHBIX 0ajlioB, KOTOPOE

CTYACHT MOXKCT

HaOpaTh 3a BBINOJHEHNE JAHHOTO 3a7aHus, paBHO 15. [lepBuuHbIe Oamibl IepeBOIATCS B OALIbI
(OILIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICTYIONIEH IIKAJIOM:

Ouenka Bana Onucanune

5 5 BBICTaBIISICTCS CTYJICHTY, ecii OH HabOpai 15-13,6 nepBuuHBIX 0a10B 13 15 BO3MOXKHBIX.

4 4 BBICTABIISICTCSI CTY/ICHTY, eciii oH Habpan 13,5-11,4 nepBruHbIX 0a/uIoB U3 15 BO3MOXKHBIX.

3 3 BBICTABIISICTCSI CTY/ICHTY, eciii oH HaoOpai 11,3-9,2 nepBuyHbIX 6a110B U3 15 BO3MOXKHBIX.

2 2 BBICTABJISIETCS CTY/ICHTY, €CJIM OH HaOpau 9,1-4 nepBUYHbIX 0AJLIOB M3 15 BO3MOXKHBIX.

1 1-0 BBICTABIIICTCS CTY/ICHTY, €CIIH OH HaOpas MeHee 4 MepBUYHBIX 0aaoB n3 15 BO3MOXKHBIX.ECIH CTY
€HT He NPUCTYTIAJ K BHIIOJHEHHUIO 33IaHMsI.

5.4 nenoBasi urpa

7 cemecTp
1 Tema «HpOTeCTbl U JEMOHCTPpALMM»: YYaCTHHUKaAM MpCjiaractcsa MnmoAroTOBUTL U
IIPOBECTU MHTEPBBIO 110 U3YUYEHHOU TEME.




2 KoHuenuusi Urpbl: YUacTHUKAM HUTPhI NPEIIAraeTcss MPOBECTH UHTEPBBIO C JIMIAMHU,
OpPraHU30BaBIIMMHU WJIM YYaCTBYIOIIMMHU B MUPHOM IPOTECTE WIIA IEMOHCTPALIUU JIJIS1 BBISABIICHUS
1eJel U pe3y/IbTaToOB JAHHOI'O MEPOIIPUSITHSL.

3 Posiu: - nHocTpanHbIi xxypHamct (u3 CIIA, Kutas nim Snonun);

- YYaCTHUKHM MHPHOTO ITPOTECTA UJIU JIEMOHCTPAIIUU;

4 O:xxuaaemMble pe3yJibTaThl: IPOBEJICHUE UTPHI MO3BOJIUT 3aKPEHUTh U AKTUBU3UPOBATH
JIEKCUYECKHUI 3arac TEeMaTUYECKOM JIEKCHUKH, Pa3BUTh HABBIKU TOBOPEHHUS (IIOATOTOBJICHHOE U
HEIOJIFOTOBJICHHOE BbICKA3bIBAaHUE) M ayJUPOBaHUS, MOBBICUTH YPOBEHb KOMMYHUKATHBHOM
KYJIbTYpbl YYaCTHUKOB.

Kpamkue memoouueckue ykaszanus

W3yuute (MOBTOpPUTE) MaTepuanbl MO TeMme (MCIOJIb3YyiTe Marepuan ydeOHHKa,
3NIEKTPOHHOTO Kypca, nH(popMalnio U3 cetu MIHTepHeT, a Takke APYruX UCTOYHUKOB), TOBTOPUTE
AKTUBHYIO JIGKCUKY 10 U3y4eHHOU TeMe. BHuMarensHO npounTaiite 3a1anue (OnpeaeiuTech co
cBoed "ponpi0" B WIrpe) M TMOJATOTOBBTE BOINPOCH WM OTBETHI HA BO3MOXHBIC BOIMPOCHI,
MOJATOTOBBTE MHUHH-TIpe3eHTai0 0 cede (1-3 mpemnokeHus - B 3aBHCHMOCTH OT POJIH).
CocraBpTe IIaH TOTO, YTO BBl COOMpaeTech CKa3aTh (Balle MHEHHUE/TIPUMEPBI/apryMEHTHI).
AKTUBHO YYaBCUBYHTE B JMCKYCCHH, ONMHPASICh HA MOATOTOBJIICHHBICE K WUIPE MaTepualibl U B
paMkax cBoei "ponn".

Illxana oyenku

OTBeT cTylneHTa OIEHUBAETCS B MEPBUYHBIX OallaX B COOTBETCTBUM CO IIKAJION

OLCHUMBAaHWA YCTHOT'O OTBECT!

IlepBuuHbIii 0aJ
Ja

Coaepxanue

B3aumopaeiictBue
¢ codeceTHUKOM

Jlekcuueckoe o
(hopmiieHue peu
"

I'pammaTnyeckoe
odopmiieHne peun

IIpousHomenue

3aganue MoJIH
OCTBIO BBINOJI
HEeHO:1IeJIb 00111
€HHS YCICUTHO
JIOCTHTHYTA, T€
Ma pacKphITa B
3aJ]aHHOM 00be
ME.

JleMoHcTpHpyer ¢
NMOCOOHOCTB JIOTH
YHO U CBSI3HO Bec
TH Oecely: aKTHBH
0 BKITIIOYaercs B Oe
Celly M oJAAepKUB
aeT ee ¢ coOuoIeH
HeM 0YepeHOCTH
pu oOMeHe peru
KaMH, Ipy He00X0
JVMOCTH TIPOSIBIISIE
T MHUIUATHBY PN
CMEHE TeMBI, BOCCT
aHaBIMBaeT Oecent
y B ciay4ae c0osl.

JleMoHCcTpUpYeT
CJIOBapHBIH 3amac
, AIICKBaTHEBIN 10
CTaBJICHHOH 3aJ1a
ge.

Hcnons3yer pazHo
oOpa3HbIe TpaMMar
HUYECKHE CTPYKTYP
bl B COOTBETCTBUHU
C IIOCTABJICHHOM 3a
Jlaueii; MpakTHYEeCK
U HE JeNiaeT omubo
K.

Peun nonsitua: B
1IeJIOM OO0 AaeT
MPaBUJIbHBIA UHTO
HAIMOHHBIA PUCYH
OK; HE JOITyCKaeT
(hoHEMATHUECKUX O
mMOO0K; BCE 3BYKH
B IIOTOKE pey4H Mpo
H3HOCUT IIPaBUIIbH
o.

3apanue BHINO
JIHEHO: 1IEJTb O
OIIEHUsI JOCTHT
HyTa, OTHAKO T
eMa pacKphITa
HE B IIOJIHOM 00
BEME.

B uesiom 1eMoHCT
pMpyeT crnocodHo

CTh JIOTMYHO U CB
SI3HO BeCTH Oeceq

y: BKIIFOYaercs B 0
eceny, 1 B O0JIbLIN
HCTBE CITy4aeB Mo
JIEP)KUBACT €€ C CO
OIroIcHHEM Ovuepe
THOCTHU TIpH 0OMeH
€ peIInKaMu, He B
cerjia mposiBIIsieT U
HUIHATHBY TIPH HE
00X0IUMOCTH CME

HbI TEMBI, ICMOHCT

JemouncTpupyer
JOCTaTOYHBII
CJIOBapHBIii 3amac
, B OCHOBHOM COO
TBETCTBYIOLUH IT
OCTaBJICHHOH 3a]
ade, OJJHAKO HaAOII
I0IaeTCsl HEKOTOP
o€ 3aTpyAHCHHUE IT
pu mondope cloB
N OTACJIBHBIC HET
OYHOCTHU B UX yIIO

Hcnone3yer cTpyk
TYpBL, B [IEJIOM COO
TBETCTBYIOLINE MOC
TaBJICHHOHU 3a7ade;
JIOITyCKaeT OIIUOKU
, He 3aTPyIHSIONIN
€ TTIOHNMAaHUSI.

B ocHOBHOM peusb

TOHSITHA: HE JIOIY
cKkaeT (hoHeMaTHUe
CKHX OLIMOO0K; 3BYK
U B IIOTOKE peyH B
OOJIBIIMHCTBE CITYY
aeB MPOU3HOCHT TIp
ABUJIBHO, HHTOHAI]

WOHHBIH PHCYHOK B
OCHOBHOM IIpaBUJIb
HBIN.

Jlenaer MHOTOUYHC
JICHHBIE OIIHMOKH
WITH JIOTTYCKAEeT O
IHOKH, 3aTPYIHS

pUpyer Hanuuue n | TpeOIeHUH.
poOGJIeMbI B TIOHUM
aHNH cobecemHuKa
3ananue Boino | Jemoncrpupyer H | JemoHcTpupyer B otaenbHbIX caay

JIHEHO YaCTHY
HO: 1Ie)Tb 0011
HUs leCTI/Il"HyT
a He MOJIHOCTh

€CIoCOOHOCTh JIOT
HYHO U CBSI3HO Be
cTH Oecey: He cpa
3y BKJIFOYAeTCs B 6

OrpaHUYEHHBIN C
JIOBapHBIi 3ariac,
B HEKOTOPBIX CIIy
qasgx HeJ0CTaTo4

yasix MOHUMaHHe
peum 3aTpyaHeH

0 u3-3a Hanuuus ¢
OHEMAaTHYECKUX O




IOIKUEC TIOHUMaHHU
c.

10, TEMa Packp
BITa B OTpaHHUYC
HHOM OOBbEME.

ece/ly ¥ He CTPeMH
TCsI TIOJJICPIKUBATD
ee, He MPOSIBIISET U
HULIMATUBBI IPU HE
00XOJUMOCTH CME

HBI TEMBI, IIepe/iae

T HanboJree obme
UJIEH B OTpaHIYEH

HOM KOHTEKCTE; B 3
HAYUTEIBHOM CTell
€HH 3aBHCHT OT I10

MOIIIH CO CTOPOHBI

co0eceTHHKa.

HBIN I BBIIIOJIH
€HUS MTOCTaBJICHH
OM 3a7a4m.

IMOOK; HeTIPaBUIIb
HOTO TIPOU3HECEHU
s OTJEIBHBIX 3BYKO
B; HEIIPABUIILHOTO
HMHTOHAIIOHHOTO P
HCYHKa; TpedyeTcs
HarnpspKeHHOE BHU
MaHHe CO CTOPOHBI
CITYIIAIOIETO.

3ananne

He BBIIOJHEHO
: IIeJIb OOIIEHN
sI He JIOCTUTHYT
a.

He moxert noanep
JKHUBATh Oecemy.

CnoBapHblil 3ana
C HEIOCTaTO4YEH
UL BBIIOJIHEHHUS
[IOCTaBJICHHOU 32
JauM.

HenpasunbHoe ucn
0JIb30BaHUE I'PaMM
aTUYECKUX CTPYKTY
P Zles1aeT HEBO3MOXK
HBIM BBITIOJIHCHUE
MOCTaBJICHHOM 3a/1a
qH.

Peun noutn He BoO
COPUHAMAaeTCsl Ha
¢JIyX U3-3a OOJIBIIO
ro KojanyecTBa GpoH
€MaTHYECKUX OLIH

OOK M HENpaBHJIbH

OT0 TIPOM3HECEHH

sI MHOTHX 3BYKOB.

MakcumanbHO BO3MOKHOE KOJIMYECTBO TMEPBHYHBIX 0alioB, KOTOPOE
HaOpaTh 3a BBINOJHEHNE JAHHOTO 3a7aHus, paBHO 15. [lepBuuHbie 6amibl MepeBOaATCS B OaLIbI

(OLIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICTYIONIEH IIKAJION:

CTYACHT MOKCT

Ouenka Bamu Onucanue

5 5 BBICTABIISICTCSI CTY/ICHTY, €Clii OH Habpain 15-13,6 nepBuuHbIX 60a/uIoB u3 15 BO3MOXKHEIX.

4 4 BBICTABISICTCSI CTY/ICHTY, eclii oH Habpai 13,5-11,4 nepBryHBIX 0a/UI0B U3 15 BO3MOXKHEIX.

3 3 BBICTAaBIISICTCS CTYNICHTY, ecii oH Habpax 11,3-9,2 nepBuyHbIX 0aisioB u3 15 BO3MOKHBIX.

2 2 BBICTAaBIISICTCS CTYJICHTY, ecii OH HaOpan 9,1-4 nmepBuuHBIX 6a710B U3 15 BO3MOXKHBIX.

1 1-0 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH OH HaOpas MeHee 4 MepBHYHEIX 0aIoB U3 15 BO3MOKHBIX. €CIIH CTYL
€HT He NPUCTYIAJ K BHIIOJHEHHUIO 33JaHMsI.

5.5 Ilpumep pa3HOYPOBHEBBIX 32124 U 3aJaHMIl

1 3apanue penpoayKTHBHOIO YPOBHS

HaiinnTe cCHHOHUMBI IPEAJIOKEHHBIM  CIIOBAM/BBIPAKEHUSIM.
ITpumep 1: Give synonyms to the following word combinations:

to preserve peace, to commit to peace, to resume negotiations, to settle the conflicts, most
pressing problems, according to the Charter.

international organization, UN, General Assembly, permanent member, Security Council,
veto, UN Charter, commit to peace, subjects of particular concern;

[Mpumep 2: Find in the text equivalents to the following word combinations.

to satisfy many preferences, to be called, not to mix, a guarantee of objectivity, to manage
a newspaper, to show the opinion of readers, objectivity;

Kpamkue memoouuecxue ykazanus

Hepeﬂ BBIIIOJIHCHUEM 3aJilaHUusl, IMOBTOPUTC H3YYCHHYIO JICKCMKY W BHHMATCIBHO
npoanaﬁTe ciioBa/ BBIPAXKCHUA, CoZcprKaunecd B 3alaHUH. HpI/I HCO6XO,Z[I/IMOCTI/I,
BOCHOJ’IB?;YI\/IITCCB CJIOBapsIMu, 4TOOBI YTOUHUTL ONPCACIICHHUE CJI0OBa HJIIM €TI0 HaIHMCaHUC.
HOMHI/ITC, KTO Kpyr 3Ha4YCHUI CHHOHUMOB B PYCCKOM U AHTIJIMMCKOM SI3BIKaxX MOTYT CYIIECTBEHHO
OTIIMYAaTbCA, IIO3TOMY YTOUYHATHL 3HAYCHHC CIIOB/ BBIPAXKCHUA PEKOMCHAYCTCA IO aHTIJIO-
AHTIIUHCKUM CJIOBApAM, Harmpumep, HCIIOJIb3YA OJIHAMH
pecypc https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/. Ilocie BBIMONMHEHUS 3aJaHUs, BBIMOIHUATE
pellakTUpOBaHHE CBOETO OTBETa, MpoBepbTe opdorpaduio U rpaMMaTUKy IMepes OTIPaBKOU
OTBETA MPENOIABATENIO HA IIPOBEPKY.

IIxana oyenku

Boinonnenue 3anaHusi penpoAyKTHBHOIO YpoBHsS oneHuBaercs B 1 Oami Ilpu
BBIIIOJTHEHUH BCEX SaﬂaHI/Iﬁ AAaHHOTO YPOBHS, MNPCAJIOKCHHBIX MPCIIOAABATCIEM B TCUCHUC

cemMecTpa, cTyaeHT nojydaer 10 6amios:
| Ounenka | Bann | Onucanune |



https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, €CIIM CTYAEHT BRITOMHWI 9 nnu 10 3aganuil u npencTaBuil UX MPenoz

5 10-9
aBaTello.

4 8-7 BBICTABIISICTCA CTY/ICHTY, €CJIM CTYACHT BBIIOIHUI 7 WK § 3a/laHui M NIPEeICTaBUII UX MPEroja
BaTeIIo.

3 65 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BBIIIOIHII 5 WM 6 3a1aHNi U IPEACTaBUII UX IIpernoaa
BaTeIIo.

2 41 BBICTaBIISICTCS CTYICHTY, €CIIH BBIMIOIHUI CTYACHT 1, 2,3 nin 4 3a1aHus ¥ IPEICTaBII UX Mper
0/1aBaTelIio.

1 0 BBICTABJIACTCS CTYACHTY, €CJIM CTYACHT HE IIPUCTYIAN K BHIIOJHCHHIO 3aaHHUI.

5.6 Ilpumep pa3HOYPOBHEBBIX 33124 U 3aJaHUIA

2 3ajaHue peKOHCTPYKTHUBHOI'O YPOBHS
[IpounTaiite/mpocmymanTe TeKCT. YKaXUTE BEPHO/HEBEPHO KAXKI0€ U3 YTBEPKICHUH.
ITpumep 1. Listen to the recording (mp3) and choose if the statements below are true
or false:
. President Trump ordered Turkey to stop attacks in southern Syria.
. Turkey started attacking towns in Syria a month ago.
. Turkey wants to create a buffer zone on its border.
. President Trump wants Turkey to talk to the Kurds.
. President Erdogan has vowed to stop the fighting.
. President Erdogan is very worried about US sanctions.
. President Erdogan said world inaction created a maelstrom of instability.
. President Trump said the situation in Syria is a big problem for the USA.

CONO OIS WN B

Script: US President Donald Trump has asked Turkey\'s leader Recep Tayyip Erdogan to
end his country\'s military actions in northern Syria. Turkey started attacking towns in northern
Syria last week following the USA pulling out a group of its troops in the area. Soon after the US
withdrawal, Turkey launched attacks on Kurdish fighters. It wants to create a buffer zone on its
border that is free of Kurds. President Trump called for an immediate ceasefire in the region and
for talks with the Kurds. US Vice-President Mike Pence told President Erdogan: "The USA wants
Turkey to stop the invasion, implement an immediate ceasefire and to begin to negotiate with
Kurdish forces in Syria to bring an end to the violence".

President Erdogan has vowed that Turkey would press ahead with its offensive in northern
Syria despite calls from around the world to stop its incursion. He said: "We will never declare a
ceasefire. The USA is pressuring us to stop the operation. It is announcing sanctions. Our goal is
clear. We are not worried about any sanctions.” He wrote in the Wall Street Journal that: "The
international community missed its opportunity to prevent the Syrian crisis from pulling an entire
region into a maelstrom of instability. The European Union and the world should support what
Turkey is trying to do." President Trump said yesterday: "It is not our problem. It is time for us to
go home."

ITpumep 2. Read the text and choose if the statements below are true or false:

1. When doing business internationally, there is a possibility that we might misinterpret
what each other is saying even though we are speaking the same language.

2. To the German trainee, having a PhD is equivalent to being a medical doctor.

3. Sometimes, the smallest things can trigger a huge emotional response in us, especially
when they are things we are not used to.

4. In the research done on the perceptions of smiles, people from different countries were
asked to rate photos of smiling faces and non-smiling ones.

5. Making eye contact can be interpreted in different ways in different cultures but is almost
always a positive thing.

6. The writer recommends keeping possible cultural differences in the forefront of our
minds when doing business with people from different cultures.

Cultural behaviour in business



Much of today's business is conducted across international borders, and while the majority
of the global business community might share the use of English as a common language, the
nuances and expectations of business communication might differ greatly from culture to culture.
A lack of understanding of the cultural norms and practices of our business acquaintances can
result in unfair judgements, misunderstandings and breakdowns in communication. Here are three
basic areas of differences in the business etiquette around the world that could help stand you in
good stead when you next find yourself working with someone from a different culture.

Addressing someone

When discussing this topic in a training course, a German trainee and a British trainee got
into a hot debate about whether it was appropriate for someone with a doctorate to use the
corresponding title on their business card. The British trainee maintained that anyone who wasn't
a medical doctor expecting to be addressed as 'Dr' was disgustingly pompous and full of
themselves. The German trainee, however, argued that the hard work and years of education put
into earning that PhD should give them full rights to expect to be addressed as 'Dr".

This stark difference in opinion over something that could be conceived as minor and thus
easily overlooked goes to show that we often attach meaning to even the most mundane practices.
When things that we are used to are done differently, it could spark the strongest reactions in us.
While many Continental Europeans and Latin Americans prefer to be addressed with a title, for
example Mr or Ms and their surname when meeting someone in a business context for the first
time, Americans, and increasingly the British, now tend to prefer using their first names. The best
thing to do is to listen and observe how your conversation partner addresses you and, if you are
still unsure, do not be afraid to ask them how they would like to be addressed.

Smiling

A famous Russian proverb states that 'a smile without reason is a sign of idiocy' and a so-
called 'smile of respect' is seen as insincere and often regarded with suspicion in Russia. Yet in
countries like the United States, Australia and Britain, smiling is often interpreted as a sign of
openness, friendship and respect, and is frequently wused to break the ice.

In a piece of research done on smiles across cultures, the researchers found that smiling individuals
were considered more intelligent than non-smiling people in countries such as Germany,
Switzerland, China and Malaysia. However, in countries like Russia, Japan, South Korea and Iran,
pictures of smiling faces were rated as less intelligent than the non-smiling ones. Meanwhile, in
countries like India, Argentina and the Maldives, smiling was associated with dishonesty.

Eye contact

An American or British person might be looking their client in the eye to show that they
are paying full attention to what is being said, but if that client is from Japan or Korea, they might
find the direct eye contact awkward or even disrespectful. In parts of South America and Africa,
prolonged eye contact could also be seen as challenging authority. In the Middle East, eye contact
across genders is considered inappropriate, although eye contact within a gender could signify
honesty and truthfulness.

Having an increased awareness of the possible differences in expectations and behaviour
can help us avoid cases of miscommunication, but it is vital that we also remember that cultural
stereotypes can be detrimental to building good business relationships. Although national cultures
could play a part in shaping the way we behave and think, we are also largely influenced by the
region we come from, the communities we associate with, our age and gender, our corporate
culture and our individual experiences of the world. The knowledge of the potential differences
should therefore be something we keep at the back of our minds, rather than something that we
use to pigeonhole the individuals of an entire nation.

Kpamkue Memoouyeckue yKasaHus



[lepen BBIMOTHEHHWEM 33JaHUS, BHUMATENBHO MNPOYUTANUTE (OPMYIUPOBKY 33JaHUS.
[Ipuctynaiite K MPOCTYIUIMBAHUIO/TIPOYTEHUIO TEKCTAa TOJBKO II0CJIE TOTO, KaK W3Yy4MIIU
IIPEJI0KEHHBIE YTBEPIKICHUS.

[TomHHTE, YTO BB MOXKETE MPOCIYIIATh ayAHO3alMCh HECKOJIBKO pa3 WM NEepeyuTaTh
TEKCT W 3aJlaHie HECKOJbOK pa3 s Oojee IOJHOrO NOHMMAaHMA Marepuana, a Ipu
HEO0OXOIMMOCTH, BOCIIOJIb30BAThCS CJIOBAPEM.

ITomuuTe, 9TO BCe yacTu (ab3arpl) OAHOTO TEKCTA CBSI3aHBI M APTYMEHTHI BHICTPOCHBI B
JIOTUYECKON TMOCIeI0BaTeIbHOCTH, MOITOMY Ballld OTBEThl HE MOTYT MPOTUBOPEYUTH OJUH
ApYromy.

[locne BbIMONHEHUS 3a/aHusl, MPOBEPHTE CBOM OTBETHI €IIE€ pa3 MepeBOj OTIPaBKOU
IIpEroaaBaTesio.

LIxana oyenku

BrimonHenue 3a1anust peKOHCTPYKTUBHOTO YPOBHS OIICHUBAeTCs B 1 Oasui, eciiv BepHbBIH
otBeT naH it 50 % yTBep>KACHUN, B IPOTUBHOM ciiydae cTyAeHT nonydaer 0 G6amios. [Ipu
BBIIIOJTHEHUM BCEX 3aJaHUN JAaHHOTO YPOBHA, NPEUIOKEHHBIX IPENOoJaBaTelieM B TEUEHHUE
ceMecTpa, cTyAeHT nony4daer 10 6amios:

Onenka Bama Onucanue

5 10-9 BBICTABJIACTCS CTYACHTY, €CIIM CTYACHT BBINOMHMI 9 K 10 3agaHuii ¥ IpeACTaBUII UX MPEIo
aBaTeIIIo.

4 8-7 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CJIH CTYICHT BBITIOJHII 7 WM 8 3alaHUH U MPEACTaBUII UX IIpernoaa
BaTelIIO.

3 6-5 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYJICHT BBIIIOJHIII 5 WM 6 3aIaHUi M IIPECTaBUII HX Hperoa
BaTelIIO.

2 41 BBICTaBIISICTCS CTYICHTY, €CIIH BBIIOIHII CTYACHT 1, 2,3 nin 4 3aaHus U IPEICTAaBII HX MIPeTl
0/1aBaTelIo.

1 0 BBICTABIISICTCS] CTY/ICHTY, €CJIH CTYJCHT He IPHCTYIANT K BBITOJHEHHIO 3aJaHHH.

5.7 Ilpumep pa3zHOYPOBHEBBIX 32124 U 3aJaHUl

3 3agaHue TBOP4YECKOIr0 YPOBHA

BrinosiHWTE NHCHBMEHHBIA NEPEBOJ TEKCTa C AHIJIMHUCKOIO SI3blIKa HA PYCCKUH C
HCIIOJIb30BAHUEM CJI0OBapsI.

HpI/IMep 1. BeImoJiHMTE NMHUCHLMEHHBINH nmepeBoa TEKCTra ¢ AHIJIMIICKOI0 fI3LIKA HA
PYCCKHI1 C HCIOJIB30BAHMEM CJIOBaps (BpeMs BBINPOJIHEHH nepeBoaa - 40 MunyT):

Senator John McCain’s campaign against President Barack Obama’s unqualified
ambassador picks suffered a major blow Tuesday when the Senate confirmed political bundlers to
positions in Hungary and Argentina.

The Arizona Republican appeared on the Senate floor on Tuesday to urge his colleagues
not to approve Colleen Bell, who used to be a producer for soap opera “The Bold and the
Beautiful,” as ambassador to Hungary. He had criticized her during a Senate Foreign Relations
Committee hearing in January, where she failed to list any strategic U.S. goals in the
country...[...]

Bell's nomination, along with those of political consultant Noah Mamet for Argentina and
businessman George Tsunis for Norway, were criticized by the American Foreign Service
Association. Fifteen former presidents of the union signed a letter in March urging lawmakers to
vote against them.

In his speech, McCain said that traditionally 30 percent of ambassadorships have been
given as political rewards and 70 percent have been given to career diplomats, and he criticized
Obama for reaching an average of 37 percent political nominees throughout his two terms.

Senator Barbara Boxer, a California Democrat, called McCain’s remarks “ridiculous.”
“You would think this is the first time that any president nominated someone that’s a political
appointee,” she said.

Political appointments overseas are nota new phenomenon—36 percent of President
George W. Bush’s nominees were political when he left office, according to NBC News—Dbut the
practice still roils confirmation hearings. In January, Tsunis drew the most attention: He appeared



unaware that Norway has a prime minister, not a president, and referred to a party in the country’s
leading coalition as a hate-spewing fringe group. But all three were unimpressive and criticized by
media outlets in their future postings...

[Ipumep 2. BbInoJIHUTE NMHUCbMEHHBIH NMEpPeBOl TEKCTA € AHIVIMICKOr0 fI3bIKa Ha
PYCCKHIl C HCIOJIb30BAHMEM CJI0Bapsi (BpeMs BBINPOJIHeHHs nepeBoaa - 40 MuHyT):

Arab Protests: News from Syria, Libya, and Europe SYRIA

The international community has condemned the Syrian government of President Bashar
al-Asaad for the use of violence against pro-democracy protesters. Since protests erupted last
month, more than 400 people have been killed and an alleged 400 people have been arrested. Syria
has deployed truckloads of troops to fight the anti-government protestors.

Members of the U.N. will meet this week to discuss a plan to persuade the Syrian president
to end the assault on civilians. EU officials will also discuss the possibility of placing economic
sanctions on Syria.

LIBYA - NATO is enforcing a UN resolution to protect civilians amid a revolt that began
two months ago. A UN team has recently arrived in the capital of Tripoli to investigate human
rights violations committed by the Gaddafi government, rebels, and NATO forces. There have
been reports of disappearances, torture, and the indiscriminate bombing of civilians.

UK Deference Secretary has stated that Gaddafi forces are on the back foot. The fighting
is now fiercest in the western city of Misrata, a major city held by the rebels.

On Tuesday, the United States eased oil sanctions on Libya. This will allow the rebels to
sell oil and oil products to US firms.

FRANCE/ITALY - French President Nicolas Sarkozy and Italian President Silvio
Berlusconi have asked the EU to close its borders in the wake of the recent Arab protests. The
current system allows passport-free travel among 25 EU countries. The presidents have asked for
a review of this law in order to limit the movement of refugees. Berlusconi has also asked other
EU countries to share the responsibility in dealing with the recent exodus of immigrants. In the
past two months, nearly 30,000 immigrants have arrived in Italy from Tunisia.

[Ipumep 3. BpInoJiHMTEe NMUCbMEHHBIH NMEpPeBOl TEKCTA ¢ AHIVIMICKOr0 sI3bIKAa Ha
PYCCKHIl C HCIOJIb30BAHMEM CJI0Bapsi (BpeMs BBINPOJIHEHHS epeBoaa - 45 MUHYT):

Mutual assured destruction. In the event, technological Developments supported the
second strike. Initially, long-range bombers had to be kept on continual alert to prevent them from
being eliminated in a surprise attack. When ICBMs moved into full production in the early 1960s
with such systems as the U.S. Titan and Minuteman | and the Soviet SS-7 and SS-8, they were
placed in hardened underground silos, so that an unlikely direct hit would be required to destroy
them. Even less vulnerable were submarine-launched ballistic missiles (SLBMs) such as the U.S.
Polaris and the Soviet SS-N-5 and SS-N-6, which could take full advantage of the ocean expanses
to hide from enemy attack.

Meanwhile, attempts to develop effective defenses against nuclear attack proved futile. The
standards for antiaircraft defense in the nuclear age had to be much higher than for conventional
air raids, since any penetration of the defensive screen would threaten the defender with
catastrophe. Progress was made using surface-to-air missiles (SAMSs). such as the U.S. Nike series,
in developing defenses against bombers, but the move to ICBMs, with their minimal warning time
before impact, appeared to render the defensive task hopeless. Then, during the 1960s, advances
in . and long-range SAMs promised a breakthrough in missile defense, but by the early 1970s
turn were countered by improvements in offensive missiles-notably multiple independently
targeted reentry MIRVs

Kpamxue memoouueckue yxkazanus

BuaumarensHo HpO‘-IPITElfITC OopuruHal OT Hadajla OO0 KOHIa, IIpUu HCO6XOI[I/IMOCTI/I -
HECKOJIBKO pas. y6elII/ITeCB, YTO BaM IIOHATEH CMBICI KaK BCEro TEKCTA, TaK W OTACJIBHBIX
(I)paFMeHTOB H TCPMUHOB. HpI/I BO3HUKHOBCHHNU pr,ZLHOCTCﬁ B IIOHMMAHUHN H3-3a HaAJIU4YUA
HE3HAKOBBIX CJIOB, MCIOJNb3yWTE ClOBaph (Hampuep, MynbTuTpaH). BelmonHuTe muchbMEHHbBIN
NIEPEBOJ TEKCTA HA PYCCKUM SI3BIK U OTPEJAKTUPYMTE TOTOBBIN IIEPEBO.



IIxana oyenku

3ajaHne Ha MICHhbMEHHBIN MEPEeBO/] OIICHUBAETCS B 5 0aJIOB, MPU ATOM 0aJlT MOHUKAETCH,
cClin CTYIleHT BBITIOJIHUJI HepeBon C OH_II/IGKaMI/I.

OneHka

baan

Onucanue

5

5-4,1

BBICTABIISICTCS CTyZ[eHTy, ccim nepeBoL[ BBITTOJIHCH B yCTaHOBJ’IeHHBIe CpOKI/I, COZ[ep)KaHI/Ie TCK
CcTa nepeuaHo IIOJIHOCTBIO, CTHJIb H HOpMBI s3bIKa nepeBoua CO6H}OZ[€HBI; OH_II/I6KI/I OTCyTCTB
YIOT;

4-31

BBICTABISICTCSI CTYICHTY, €CIIH TIEPEBO/I BHIIIOIHEH B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH, COJCPIKAHUE TEK
CTa MepeIaHo MONHOCTHIO, CTUJIb U HOPMBI sI3bIKa IEPEeBO/Ia COOMIOACHBI, IOMYIICHbI He3HAY
UTENbHBIC (HECMBICIIOBBIE™) OITMOKH;

3-21

BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CIIH IIEPEBO/] BEIIIOIHEH B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH, COJEPIKaHUE TEK
CTa IepeIaHo MOTHOCTEIO, CTHIIF M HOPMBI SI3bIKa IIepeBo/ia HapyIIeHb!; JOIYIICHBI BE MOJT
HbIE (CMBICTIOBBIE) OIINOKH;

2-11

BBICTABISICTCSI CTYICHTY, €CIIH TIEPEBO/I BHIIIOIHEH C OMO3aHHEM, U /UK COIepKaHUEe TeKCTa
HCKa)KEHO, CTUJIb U HOPMBI SI3bIKa IIEPEBO/Ia HAPYILICHBI, JOMYIICHBI TPH IOJIHbIE (CMBICIOBBI
¢€) OIIMOKH;

1-0

BBICTABJIICTCA CTYACHTY, €CJIN II€PEBO/I BHIITOJIHEH C OIIO3aHUEM, U /v COACPIKaHUE TEKCTA
HCKaXCHO, CTUJIb W HOPMBEI A3bIKa IMEPEBOIa HAPYIICHBI; JOIIYIICHbI bosee TPEX NOJIHBIX (CM

I;ICJ'[OBI)IX) OI_HI/I6OK; NI €CJIU CTYACHT HE NPUCTYIINII K BBIITOJTHCHUIO 3a/1aHUs.

*CMBICIIOBas OIIHMOKa MNPpUHUMACTCA 34 OCHOBHOM KpI/ITepI/Iﬁ IIpu OLCHKE KadcCTBa

MePeBOJIa U CITYKUT OCHOBHOW PACUSTHOW SMHUIICH — ITOJTHON OITMOKOM.

Knaccndmxaunﬂ OIINOOK M HX BIMSIHUE Ha OLICHKY KadeCTBa IEpCBOJa IMPEACTABIICHLL

HUHIKE:

Bua ommnéxu Ilrpaguoii 6a
JL1

CwmbIci10Basi OIIH0KA — TIOJTHOE UCKaXKEHHE CMBICTA, OIYIIEHHE CYIIEeCTBEHHOH HH(OPMALUH, IPUBHECE 1

HHE HEBepHOU HH(OpPMALHH.

HckaxkeHne 4acTH npeajioKeHust -0,3

HeTouHOCTb — OmyIIEHIE HECYNIECTBEHHON HH(GOPMaNUY, IPUBHECCHHUE JIMITHEH nH(OopMarmy, He IPHB

oJiIIee K CYLIECTBCHHOMY M3MEHEHHIO CMBICIIA; HE COBCEM TOYHOE TOJKOBaHHE TEKCTa, He Beayiuee K ero | - 0,2

HCKa)KEHHIO.

I'pammaTHyeckasi omuoKa — omOKa B Iiepeade 3HaYeHUs TpaMMaTHIecKoil (PopMBI (HecoriacoBaHHe

YJICHOB IIPEUI0KEHHs, HeTIPaBIIbHOE 0(OpMIICHNE BpEMEHHBIX (hOpM TIIaroja, He mpuBogsiee K cymecr | - 0,3

BEHHOMY M3MEHEHHIO HCXOIHOTO CMBICTIA).

Jlekcuyeckasi (TepMHHOJIOTHYeCKas) OIIHOKA — OIIMOKa B Iepeaade KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS CIIOB

a, He HOCAIIAs CTHIMCTUYECKOTO XapaKkTepa (MCIOIb30BaHUE CIIOBA B €T0 HanboIee pacIpOCTPaHECHHOM C 03

JIOBapHOM 3HAYE€HHH, OTCYTCTBHE HEOOXOIMMOHN aeKBaTHOCTH 3aMeHBI, 00yCIIOBIEHHOW KOHTEKCTOM B HO '

pMaMH TAaHHOTO SI3bIKA).

CrnimmceTHyeckasi OIIMOKA — OTCTYIUICHHE OT CTHIIMCTHYECKUX HOPM SI3bIKa JJIsL JAHHOTO CTHIIS pedd (0 02

NIMO0YHOE YIOTPeOICHHE CHHOHUMOB, HAPYIICHUE MTPABUJI COYETACMOCTH, ... ). '

Hapyumenue HopMm opdorpaduu u nyHKTyauuu -0,2

Heckonbko pa3 moBTopsitomascsi ommoka (HETOYHOCTh) — CUMTAETCs 3a
(HETOYHOCTB).

5.8 Ilpumepsl 3agaHNnii AJIA BHINOJTHEHH KOHTPOJIbHBIX padoT

1 3aganue penpoAyKTHBHOIO YPOBHA
BcraBbTe mponylieHHble c1oBa B HE00OXOAMMOM (popMe 1 BpEMEHH.

OJIHy OLIMOKY

ITpumep 1. Fill in the spaces with appropriate word-combinations from those below:

1. Governments that limit are accused of

On privacy, the prime minister is as opposed to

3. The chances of a privacy law
few days ago.’

4. The tabloid newspapers — or

always been a source of fascination to media watchers.

The news was shocking.

The news was but still the Times

7. The excitement of the job is the news story that
unexpectedly.

8. The ____inthe Sun is too much

the press.

N

o o

as the newspapers.
, the press are now ‘a lot less than they were a

press as they are known in Britain — have

it in a rather moderate tone.



9. Itis difficult for the media the growing number of crises.
10. The editors were urged by the government either to keep from the
news or to it a little.

Kpamxue memoouueckue ykazanus

[lepen BbIMONHEHHEM 3aJaHUs, MOBTOPUTE HW3YYECHHBIE JIEKCKHKY U TI'PaMMATHUKY.
BauMarensHO MpouYnTalTe TEKCT, MPU HEOOXOIMMOCTH BOCHOJIB3YHTECHh CIOBApSIMU, YTOOBI
YTOYHHUTH 3HaYeHHE cII0B. [Ipr HEOOX0KUMOCTH, MPOUUTANTE TEKCT HECKOJIBKO pa3, IOMHHUTE, YTO
B aHTJIMIICKOM SI3BIKE JIOJDKEH COOITI0IaThCS OPSIOK CIISTOBAHMS CJIOB (ITOIIeKaIIee, CKa3yeMoe,
JIOTIOTHEHHE, 00CTOSTENIFTBA) - 9TO IIOMOXKET BaM OINPEAETUTHCS ¢ IPaMMaTHYeCKUMH hopMaMu
CIOB B TPEUIOKCHHSIX. BaHMMAaTeThHO HM3y4yUTe KOHTEKCT, YTOOBI BBHIOpATh BEPHYIO BHUJIO-
BPEMEHHYIO (JOpMY IJ1arjoBO U BEPHOE YMCIIO CYIIECTBUTENbHBIX. [locie BhIONHEHNS 3a1aHus,
MPOBEPHE MPABUIHLHOCTD €0 BBITOJHCHUS.

LIxana oyenku

BreimonHenue 3amaHus penpoAyKTHBHOTO YpoBHsS oreHuBaercs B 1 Oamr Ilpu
BBIMIOJTHEHUHM BCEX 3a/JaHUN JaHHOTO YPOBHA, NPEUIOKEHHBIX IpernojaBaTelieM B TeUeHHE
cemMecTpa, cTyJeHT nojy4daer 10 6amios:

Ounenka banwa Onucanue

5 10-9 BBICTABIIICTCS CTYICHTY, €CIIH CTYACHT BBIMOIHIA 9 win 10 3amaHuil ¥ IPeICTaBUII UX TPETIOJ
aBaTellio.

4 8-7 BBICTABJIICTCS CTYJICHTY, €CIIM CTYACHT BBIMOIHWI 7 WK 8 33aHUi U MPEICTaBUII HX MPENoia
BaTeJo.

3 6-5 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BBIMTOJIHII 5 WK 6 3a1aHUi U MPEACTaBUII UX Ipernoaa
BaTEJIo.

2 4-1 BBICTABJIICTCS CTYJICHTY, €CIIM BBIMOIHII CTYACHT 1, 2,3 win 4 3aiaHus U MIPECTABII HX MPET
0/1aBaTeo.

1 0 BBICTABJIICTCS CTYJICHTY, €CIIM CTYACHT HE MPUCTYIAJ K BBIMOJHCHUIO 3aTaHHH.

5.9 Ilpumep pa3HOYPOBHEBBIX 32124 U 3aJaHMii

1 3aganue penpoAyKTHBHOIO YPOBHA

[IpounTaiite TEKCT U clenaiTe ay1mo3anuck (B mp3) CBOEro OTBETA.

IMpumep 1. Read the text out and make the recording of your asnwer.

IS THE FOREIGN SERVICE FOR YOU?

A Foreign Service career is more than a job. It involves uncommon commitments and
occasional hardships as well as unique rewards and opportunities. A decision to enter this career
must involve unusual motivation and a firm dedication to public service. Foreign Service personnel
are committed to support their country’s policy publicly, whatever their private views. The Foreign
Service is a mobile profession. Personnel must agree to serve at any national diplomatic or consular
post abroad, or in any domestic position, according to the needs of the Foreign Service.

Personnel spend an average of 60 % of their careers abroad. This imposed mobility presents
challenges to family life and raising children not found in more settled careers. Many overseas
posts are in small or remote countries where harsh climates, health hazards, and other discomforts
exist, and where many social amenities frequently are unavailable. Overseas service may also
involve security risks to personnel and their families.

However, careers in the Foreign Service offer special rewards too: the pride and satisfaction
of representing your country and protecting your country’s interests abroad; the challenge of
working in a demanding, competitive, action-oriented profession; opportunities for change and
growth; contact with stimulating compatriots and foreign colleagues in government, business, the
press and other professions, frequent travel, and the enriching cultural and social experience of
living abroad.

[Mpumep 2. Read the text out and make the recording of your asnwer.

What are International Relations?

International relations refers to the collective interactions of the international community,
which includes individual nations and states, inter-governmental organizations such as the United



Nations, non-governmental organizations like Doctors Without Borders, multinational
corporations, and so forth. The term is also used to refer to a branch of political science which
focuses on the study of these interactions. As an academic discipline, international relations
encompasses a wide range of academic fields, ranging from history to environmental studies, and
there are a number of areas of specific specialty, for academics who are interested in them.

The concept of international relations on some level is probably quite old, given that
humans have been establishing governments and communicating with each other for thousands of
years. However, many people agree that international relations truly began to emerge around the
15th century, when people started exploring the world and interacting with other governments and
cultures. Organizations like the Dutch East India company were among the first multinational
corporations, for example, while representatives of various European governments met with
foreign governments to establish trade agreements and to discuss issues of mutual concern.

International relations can get incredibly complex. It is also sometimes known as “foreign
relations,” and specialists in this field do things like staffing diplomatic agencies abroad, providing
consultation to businesses which are considering establishing branches overseas, and assisting
charitable non-governmental organizations with their missions. Many specialists pick a particular
region of the world to focus on, as the language and etiquette of international relations is incredibly
varied, depending on whom one deals with.

Kpamxue memoouueckue yxkazanus

Hepezl BBIIIOJIHCHUEM 3aJaHusi, BHUMATCIIbHO HpOQHTaﬁTe TCKCT, IIpHU H606XO,Z[I/IMOCTI/I
BOCTIOJIB3YUTECH CIOBAPSMH, YTOOBI YTOUYHUTH 3HAYCHUE CJIOBA W/WJIH €ro Npou3HomIeHue. J{is
TOro, YTOOBI IMpaBUJIbHO IICPCAaTb MHTOHAIWIO W IIPOMU3HOCUTL OTACJIBHBLIC CJIOBA IIPAaBUJIBHO,
IPOYUTANTE TEKCT BCIYX HECKOJBKO pPa3 M clenaiTe NpoOHYH ayAauo3amnuch, Cilenys
METOANYCCKUM YKa3aHHUAM, Pa3MCHICHHbIM B 90C. BHuUMAaTeIbHO HpOCJ’IyHI&ﬁTG CBOH OTBET
(BBITIOJIHATE PENAKTUPOBAHME/TIEPE3ANUIIATE OTBET) TEpea OTIPABKOM NpenojaBaTelio Ha
IIPOBEPKY.

Eciu ITPU BBINTOJIHCHUH 3aJaHH BOSHUKAIOT CYIICCTBCHHBIC CIIOKHOCTU, CTYACHTBI MOI'YT
BOCHOJIB30BAaThCS OHJIAMH pecypacMiu, IMO3BOJIAIOINIUMHA Hpeo6pa3013aTL TEKCT B ayAHWO3aIlUCh,
HampuMmep, oOpaTUThcs Ha cait http://www.fromtexttospeech.com/. Tlocie mpocaymiuBaHus
TCKCTA, CTYACHT MOXCET IIPUCTYIIUTDH K BBIIIOJIHCHUIO 3aJaHHA.

Ilxana oyenku

BeimonHenue 3agaHus peNpoayKTHBHOTO YpOBHsA oneHuBaercs B 1 Oamr Ilpu
BBIIIOJTHEHUU BCEX SaI[aHI/Iﬁ AAHHOTO YPOBHM, MPCAJTOXKCHHBIX MNPCIOAAaBaATCIIEM B TCUYCHUC
ceMecTpa, cTyAeHT nonydaer 10 6amios:

Onenka bana Onucanue

5 10-9 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYASHT BRIMONMHII 9 i 10 3aqanuii v peCcTaBuIl X MPETo.T
aBaTeITIo.

4 8-7 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BBIMTOJHIII 7 WK 8 3a/laHUi U MPEACTABUIT UX IPErnoaa
BaTEIO.

3 6-5 BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CJTH CTYICHT BBIMTOJIHMI 5 WK 6 3aJaHU M IPEACTABHI UX MPENoja
BaTEIO.

2 4-1 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH BBIMIOIHII CTYAeHT 1, 2,3 vin 4 3aJaHus ¥ NpeICTaBHI UX MPemn
0/1aBaTEIo.

1 0 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CJIH CTYCHT HEe IPHUCTYIIANT K BBIMOJHEHHIO 33 JaHHH.

5.10 IIpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 33124 U 3aJaHUI

2 3ajaHne PeKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHS

[Ipocnymaiite/mpounTaiiTe TEKCT U OTBETHTE HA BOIIPOCHI K TEKCTY.

[Mpumep 1. Read the text and answer the questions below:

THE EVOLUTION OF MULTILATERAL DIPLOMACY

Diplomacy is the method by which nation-states, through authorized agents, maintain
mutual relations, communicate with each other, and carry out political, economic, and legal
transactions.


http://www.fromtexttospeech.com/

Although the roots of diplomacy reach back to the beginning of organized human society,
the Peace of Westphalia o f | MX is generally believed to be the origin of
diplomacy as an institution, since it marked the beginning of the European nation-state system
(which initially consisted of twelve well-defined sovereign states) and codified the rules of
conduct among sovereign and “equal” states. The Westphalian principles of sovereignty and
the territorial state that were established in the seventeenth century are the foundation o ftoday’s
multilateral diplomatic system.

The history of diplomacy is commonly divided between the “old diplomacy” that reached
its zenith in the nineteenth century and the “new diplomacy” of the twentieth. The “old diplomacy”
or “bilateral diplomacy” was dominated for almost three hundred years by the
“French system of diplomacy”, which established and developed several key features of
contemporary  diplomacy-resident ~ ambassadors, secret  negotiations,  ceremonial
duties and protocol, honesty, and professionalism. Old diplomacy was predominantly limited
to the conduct of relations on a state-to-state basis via resident missions (embassies), with the
resident ambassador being the key actor. The “new diplomacy” that emerged in the nineteenth
century and found its fullest expression in the twentieth is distinguished from the “old” by two
themes: “First, the demand that diplomacy should be more open to public scrutiny and control,
and second, the projected establishment o f an international organization which would act both as
a forum for the peaceful settlement of disputes and as a deterrent to the waging of aggressive war”.

The vestiges of the “old diplomacy” rapidly faded into the background after World War
I1, when the “standing diplomatic
conference” (or, as it is more commonly known, international organization) and multilateral
diplomacy blossomed. By the middle of the twentieth century, the international arena had become
too big and too complex for traditional bilateral diplomacy to manage, unleashing the
unprecedented drive of the past fifty years
to build international and regional organizations with defined rules of procedure, permanent
secretariats, and permanently accredited diplomatic missions and gradually shifting the emphasis
in diplomatic method from traditional bilateralism to multilateralism. This was a particularly
important development in international relations.

As a consequence, the “new” diplomacy, especially as it is manifested in the United
Nations, broadened the tasks of the profession, subtly changing how diplomats conduct their trade.
Today, the tasks of a diplomat include: (1) formal and substantive representation (the former
involves presentation of credentials, protocol and participation in the diplomatic circuit of a
national capital or an international or regional institution, while the latter
includes explanation and defence of
national policies and negotiations with other governments); (2) information gathering (acting
as a “listening post™); (3) laying the groundwork or preparing the basis for a policy or new
initiatives; (4) reducing interstate friction or oiling the wheels of bilateral or multilateral
relations; (5) managing order and change; and (6) creating, drafting and amending international
normative and regulatory rules.

Multilateral diplomacy emphasizes diplomats’ public speaking, debating and language
skills since communications are conducted principally by means of verbal, face-to-face exchanges
rather than in the predominantly written style 0 f bilateral
diplomacy. The expansion and intertwining of political, economic, and social issues and
concerns on the agenda of multilateral diplomacy have pushed diplomats towards greater
specialization, and increased involvement in  external affairs of domestic
ministries, such as those concerned with agriculture, civil aviation, finance and health. As Sir
David Hannay, former permanent representative o f the United Kingdom to the United Nations,
points out: “You have to have a reasonable spread of specializations. You now certainly have to
have military advice. And on the development side, you have to have people who know something
about environment, who know something about population control, who know something about
wider development policies”.



Also, multilateral diplomacy has overlaid the task of the international system on the
diplomats’ traditional function of advancing and protecting national interests within the system.

Note:

The quotation is from Hamilton, Keith, and Langhorne, 1995.

“The Practice o f Diplomacy”

Comprehension and discussion questions:

1. Where can the evolution o f diplomacy be traced back?

2. What are the key features o f contemporary diplomacy?

3. Why was the emphasis in diplomatic method shifted from bilateralism to
multilateralism?

4. What skills does multilateral diplomacy require?

5. What is diplomacy?

ITpumep 2. Listen to the recording (mp3) and answer the questions below.

A court in Australia has judged that the use of the word "Kiwi" to describe a person from
New Zealand is not discriminatory. New Zealander Julie Savage filed a complaint against an
Australian bakery where she was nicknamed "Kiwi" by her colleagues. She asserted that the term
"Kiwi" was a form of racial discrimination and was insulting and disrespectful. However, the
employment tribunal decided otherwise and dismissed her complaint. The bakery owner argued
that the term "Kiwi" was one that most New Zealanders were proud of. He said the New Zealand
government openly endorses the term and that it was used as "a term of endearment and as a means
of identifying as a New Zealander".

The tribunal judge ruled that calling a New Zealander a Kiwi was not offensive. She said:
"WKiwi\\' is not an insult.” In her findings, the judge observed that Ms Savage, "did not allege that
she suffered unfavourable treatment in respect of the terms of her employment, lack of progression
or segregation”. Australia\\'s Commissioner for Equal Opportunity acted on Ms Savage\\'s behalf.
She determined that: "If someone takes particular offence at that nickname and doesn\\'t like it and
says they don\\'t like it and asked not to be called that anymore, then in a respectful workplace,
that\\'s what you\\'d do, you wouldn\\'t call them that anymore." The bakery owner said he employs
"every nationality known to man" and is not a racist.

1. Where was the court that decided "Kiwi" is not a racist term? 2. What kind of company
did New Zealander Julie Savage work for? 3. What did New Zealander Julie Savage say "Kiwi"
was besides insulting? 4. What did the business owner say New Zealanders felt about the word?
5. Who did the business owner say "endorses the term"” Kiwi? 6. Who said the word "Kiwi" was
not an insult? 7. Who acted on Julie Savage\\'s behalf? 8. In what kind of workplace should people
call you by their name? 9. How many nationalities does the business owner say he employs? 10.
What did the business owner dismiss himself as being?

Kpamxue memoouueckue yxazanus

Ilepen BBIMOTHEHHMEM 33JaHUS, BHUMATENBHO MPOYUTANTE (OPMYIUPOBKY 3aJaHUS.
[Tpuctynaiite K NPOCTYUIMBAHUIO/TIPOYTEHUIO TEKCTAa TOJBKO IIOCJIE TOT0, KaK W3Yy4WIIU
IIPEJI0KEHHBIE BOIIPOCHI.

[TomHMTE, YTO BBl MOXKETE MPOCIYIIATh AyAHO3alMCh HECKOJBKO Pa3 MU MEepedyuTaTh
TEKCT W 3aJlaHe HECKOJbOK pa3 s Oojee IOJHOrO IOHMMaHMA Marepuana, a Ipu
HE0OXOIUMOCTH, BOCIIOJIb30BAThCS CJIOBAPEM.

ITomHuTe, YTO BCe yacTu (ab3arpl) OJHOTO TEKCTA CBSI3aHBI M APTYMEHTHI BBICTPOCHBI B
JIOTUYECKOW TOCJIeI0BaTeIbHOCTH, TMO3TOMY Ballld OTBEThl HE MOTYT MPOTUBOPEYUTH OJUH
JIpyromy.

[locne BbIMONHEHUs 3a/laHus, MPOBEPHTE CBOM OTBETHI €IIE€ pa3 MepeBOj OTIPaBKOU
IIPENoAaBaTelio.

LIxana oyenku

BrinonHenue 3a1aHus peKOHCTPYKTUBHOTO YPOBHS OLICHUBAeTCs B 1 06ajul, eciau BEepHBIN
orBer naH st 50 % BOmpocoB, B MPOTUBHOM cilydae cTyaeHT mnoisydaer 0 Oamios. [lpu



BBIIIOJTHEHUHU BCEX BaﬂaHI/Iﬁ AAHHOTO YPOBHS, MNPCAJIOXKCHHBIX MNPCIIOAABATCIIEM B TCUCHUC
cemMecTpa, cTyJeHT nojy4daer 10 6amios:

Ouenka Bana Onucanue

5 10-9 BBICTABJIACTCS CTYACHTY, €CIIM CTYAEHT BBINOIHMI 9 K 10 3agaHuii ¥ IpeACTaBUII UX MPENos
aBaTello.

4 8-7 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BBIIIOJHII 7 WM 8 3alaHUi U MPEACTaBUII UX IIpernoaa
BaTeIIo.

3 65 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BBIIIOIHII 5 WM 6 3a1aHAi U IPEACTaBHII UX IIpernoa
BaTelIIO.

2 41 BBICTaBIISICTCS CTYICHTY, €CIIM BBIMIOIHUI CTYACHT 1, 2,3 nin 4 3aaHus U IPEICTAaBII UX MIper
0/1aBaTelIo.

1 0 BBICTABISICTCS] CTY/ICHTY, €CIIH CTYJICHT He IPHUCTYIAT K BHITOJHEHHIO 3aJaHHUH.

5.11 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 32124 U 3aJaHUIM

2 3ajaHue peKOHCTPYKTHUBHOI'O YPOBHS
IlepeBenure  npeuIOKEHUs HA  AHIVIMWCKUM  A3BIK, HCIOJIB3YK0  H3YYEHHBIC

TpaMMaTH4YCCKUE KOHCTPYKIHUU U JICKCHUKY.

10.

ITpumep 1. Translate into English using the active vocabulary.

3aHuMasch OM3HECOM, HEOOXO0IMMO ITOCTOSIHHO COBEPILIEHCTBOBATh U MPOABUIaTh CBOU
TOBapBbI.

BamuHrron pa3paboran KOHLENIUIO «MSTKON CHIIBD) , BO3BEI €€ €/1Ba JIU HE B paHT
roCyIapCTBEHHOW JOKTPUHBI U BECbMA IIPEYCIIEN B €€ pealn3aluu.

Pa3pyiienne npexxHuX colMalbHbIX CBA3EH YCHIIMBAET POJIb HALIMOHAIIBHOCTH KaK
Ba)XHOTO KaHajia COLMaIbHON UICHTU(UKALIUY.

Cnukep napjaMeHTa MpeAIoKuia pacckaszarh cTpaHaM EBpocoro3a o Tom, Kak CTPOUTH U
BECTH OTHOILEHHS C OTOM CTPAHOM.

VYkperieHue JEruTUMHOCTH BO3MOXKHO 3@ CUET PeajIbHO JEMOHCTPUPYEMOM

3¢ (EeKTUBHOCTH PEXNMa, a TAKXKE IOCPEICTBOM NPUBJICUECHUS HA CBOIO CTOPOHY
OIIO3ULINH.

Kpusuc - nneanbHoe BpeMsl, IPEIOCTABIIAIONIEE YHUKAIBHBIE BO3MOXHOCTHU JJIs
CO3/aHMSI U IPOJBUKEHHS HOBBIX OPEHIOB .

3a nocienHee Bpems 3Ta (popma oOpallieHus: B IPUMEHEHUH K pabOTHUKAM cepBUCca
npuodpesna yHUUMKUTEIbHBINA OTTEHOK .

Heo6x011uMo TECHO COTpyIHHYATh U JeMCTBOBATh KaK 0JlHA KOMaH/a B IOCTOSIHHO
MEHSIOLIEMCS] MUpE.

CeroiHs1 eBpOKOMHUCCAPBI CTPEMATCS THKOPIIOPUPOBATH Pa3IMYHbIE STHOPETHOHAIBHBIE
JBUKEHMS B 00I1I€EBPOIEHCKIE CTPYKTYPbI, CO3/1aBasi HOBbIE reorpaduieckue OpeH bl ,
T. €. HOBbIE 00pa3bl TOPOJIOB U PETHOHOB.

[TpesuneHt pacckazan HOBbIM 1ociiaM B Poccuiickoit @enepanuu, kak Poccust Oyner
CTPOUTH U BECTU CBOM OTHOILLIEHUS C IPYTMMH rOCYy1apCTBAMHU.

[Mpumep 2. Translate the sentences. Use the active vocabulary and grammar.

B BennkoOpuTaHUU MOKHO JIETKO OTJIMYUTh CEPhE3HBIC Ta3€Thl, PACCUNTAHHBIC Ha
00pa30BaHHOTO YUTATENS, OT TOMYIISIPHBIX, TPEAHA3HAUYEHHBIX JUII HETPeOOBATEIBHOTO
qUTATEIIS.

CepbesHble ra3eTsl copepkar MoApoOHbINH 0030p HOBOCTEH, EePeIOBHIIBI , 0030p
UCKYCCTBA U JIUTEPATYPHI.

B nonynspHeIx razeTax 0oco00oe BHUMaHHE yIESIeTCsl CEHCAMOHHBIM COOBITHSIM,
0COOEHHO €CJIM OHM KacaroTcsl KaKoi-Tn00 N3BECTHOM JIMYHOCTH .

[MonmynspHbIe Ta3eThl TAKXKE MPEAIaraloT BHUMAHUIO YHTATeNeH pa3BiIeKaTeIbHbIN
MaTepuai U CIIOPTUBHBIE 0030pHI.



5. Tazers B BennkoOpuTanuy npuHaAISKaT HE IPABUTEIBCTBY U MOJIUTHYECKUM MApTHSIM,
a KpPYIHBIM U3/1aTeIbCKUM (pUpMaM WIIM YaCTHBIM JIMLAM.

6. T'azeram mpemocraBisieTcs 3HaUMTENbHAs CBOOOA B OTPAKEHUH TE€X UM WHBIX

HOJUTUYECKUX B3IJISAIOB .

BockpecHslie ra3eTsl coiep;kaT MHOIO MaTepuasia, UHTEPECHOTO AJIs BCEX .

8. Ilonmucka Ha NEPUOJMUECKOE U3JaHUE TaPAHTUPYET U3ATEII0 IIOCTOSHHYIO
(MHAHCOBYIO OJICPIKKY, a OAMUCYNKY — TapaHTUPOBAHHYIO IOCTABKY M OCBEILICHHE
IJIABHBIX COOBITUH. PelakTophl 3aHUMAIOTCS HE TOJIBKO BOIIPOCAMM, CBSI3aHHBIMU C
COJIep’KaHUEM II€YaTHOr0 MaTepHualla, HO TaKXKe M BOIIPOCAMU PaclpOCTPAHEHUS U
YBEJIMYEHUS THUPa)Ka ra3eThbl, KOTOPYIO OHH BBITYCKAIOT.

9. OOuIEeCTBEHHBIN CTPOI — 3TO OpPraHU3aNUs TOCYIapCTBa, TOT1a KaK OOIIEeCTBECHHBIH
HOPSI0K — 3TO COOJIIO/ICHHE ITPABUII TOBE/ICHUS B OOLIECTBE .

10. Panbire MMEHHO TOJIKCKA , @ HE peKJIaMa J1aBaja ra3eTaM U jKypHallaM Cpe/ICTBa K
CylecTBOBaHMIO (income).

~

Kpamkue memoouueckue ykaszanus

[lepen BBIMOTHEHWEM 3aJlaHUsl TIOBTOPHTE W3YYCHHBIC JIEKCHKY M TPaMMATHKY.
BHuMartenbHO MpouuTaiiTe Kaxk10e NpeuioKeHHe 1 ONPEAeTUTE T€ CI0BA/BhIPaXKEHUS, KOTOPHIE
MOKHO IIepe/laTh Ha aHTJIMACKHHA S3BIK, WCIONB3ysS AKTUBHYIO JICKCHUKY WJIH HW3Y4YCHHBIC
rpaMMaTHYECKUE SIBJICHHUS.

[TomHUTE, YTO BB MOKETE TIPU HEOOXOTUMOCTH, BOCIIOJIE30BATHCS CIIOBAPEM.

[Tocne BBIMOTHEHHUS TEpeBOAa MPEAJIOKEHUS, BBIMIOIHUTE pPEJAKTUPOBAHHUE OTBET -
NPOBEPHTE HANMCAaHUE CIIOB, OCOOCHHO AaKTHUBHOM JEKCHKH, W NPABHJILHOCTh HCIIOIb30BAHUS
rpaMMaTu4eckux Gopm.

[Tocne BbIMONHEHUS 3alaHMsl, MPOBEPHTE CBOM OTBETHI €IIE pa3 MEPEeBOJ OTIPABKOMH
MPEroaaBaTesio.

Illxana oyenku

Broimonnenue 3amaHus pEeKOHCTPYKTUBHOTO YpOBHS OIlleHMBaeTcss B 1 Oami, eciu
nepeBeneHo He MeHee 50 % TPeUIOKCHHA C WCIONH30BAaHUEM AKTHBHOW JIGKCHKH W/HITU
M3YYEHHON rpaMMaTHUKH, B IPOTUBHOM ciiydae cTyAeHT nonuydaer 0 6amos. [Ipu BeimonHeHUn
BCEX 3a/IaHUH JAHHOTO YPOBHS, PEAJIOKEHHBIX MPETIOaBaTe]IeM B TeUSHHE CEMECTpa, CTYACHT
noay4vaer 10 6ayios:

Onenka bana Onucanue

5 10-9 BBICTABJIACTCS CTYICHTY, €CIIH CTYACHT BRIMOIHIA 9 win 10 3amaHuil ¥ IPeICTaBUII UX TPETIOJ
aBaTeIIo.

4 8-7 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BBIMTOJHIII 7 WK 8 3a/IaHUi U MPEACTABUIT UX IPernoaa
BaTEJIo.

3 6-5 BBICTABJICTCS CTYICHTY, €CIIM CTYACHT BBIMOIHI 5 WK 6 33aHIi U MPEICTABUII HX MPErnoa
BaTeJo.

2 4-1 BBICTABJIACTCS CTYICHTY, €CIIHM BBIMIOIHUI CTYACHT 1, 2,3 wiu 4 3aaHusl ¥ PEICTABUII X Tper
0/1aBaTEIo.

1 0 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT HEe NPHUCTYIIAN K BBINOJHEHHIO 33 JaHHH.

5.12 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 33724 U 3aJaHUI

2 3ajaHne PeKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHS

JlaiiTe onpeneneHrsi U3y4eHHbIM TEPMHUHAM Ha aHTJIUHACKOM SI3BIKE.

[Mpumep 1. Give definitions to the following words and word combinations:

public diplomacy, political actors, foreign relations, distinguished scholar;

[Mpumep 2: Give definitions to the following words and word combinations:

international organization, UN, General Assembly, permanent member, Security Council,
veto, UN Charter, commit to peace, subjects of particular concern;

Kpamkue Memoouyeckue yKasaHus

Hepe)] BBIIIOJIHCHUEM 3aJlaHUsl, IIOBTOPUTC H3YYCHHYIO JICKCUKY W BHHMATCIIBHO
HquHTaﬁTe TCPMHHBI, COACPIKAIIUCCA B 3aJaHHUU. ITomuuTe IpaBUJIa O(I)OMJ'ICHI/ISI onpeneneHm"I



Ha aHTJIHCKOM SI3BIKE - B OTJIMYae OT PYCCKOTo si3blka Aeduc He ucnonbdyercs. [locrapaiitech
JlaTb CBOE€ OMNpEAeJICHUE MOHATHIO. B ciydae 3aTpygHEHHMI - BOCHOJB3YWTECh CIOBAPSIMU -
HaliUTe M IIPOYUTANUTE HECKOJIIBKO OIPEACICHUH, a 3areM II0 MaMATH I0CTapanTech
chopMyIIMpoBaTh ONpeeseHrne, OJIU3Koe K TeM, KOTOPbIE Bbl IPEIBOPUTEIHHO U3YUUIIH.

[locne BBIOTHEHUS 3aJaHMs, BBIIOJIHUTE PENAKTUPOBAHHE CBOErO OTBETA, IPOBEPHTE
opdorpaduio u rpaMMaTHKY Mepes OTIPABKON OTBETA MPernoaBaTellto Ha IPOBEPKY.

IIxana oyenku

Brinonnenue 3aganusi peKOHCTPYKTUBHOTO YPOBHSI OlleHHBaeTcsl B 1 Oasui, eciau BepHbIH
orBeT maH ansi 50 % TEepMHHOB, B NMPOTUBHOM Ciydae CTyaeHT moiydaer 0 Oammos. Ilpu
BBIMIOJTHEHUHM BCEX 3aJaHUN JAHHOTO YPOBHS, MHPEIJIOKEHHBIX IpEnojaBaTelieM B TEUEHUE
cemecTpa, cTyAeHT nonydaer 10 6amios:

OneHka bann Onucanue

5 10-9 BBICTABIISICTCS CTYJIEHTY, €CJIM CTYEHT BBIONHII 9 miun 10 3agaHuil ¥ pecTaBuil UX IPeros
aBaTeio.

4 8-7 BBICTaBIISICTCA CTYICHTY, €CIIM CTYACHT BBINOIHU 7 WIK 8 3aaHUI U IPEICTaBIII UX MIpernoaa
BaTelio.

3 6-5 BBICTaBIISICTCA CTYICHTY, €CIIM CTYACHT BBINOIHWI 5 WK 6 33aHUI U IPEICTABIII HX MIperoaa
BaTelio.

2 41 BBICTABIISICTCSI CTYJIEHTY, €CJIM BBITIOJIHIII CTYACHT 1, 2,3 1y 4 3a1aHus ¥ MPEACTaBUII UX Tper
0JIaBaTEIIo.

1 0 BBICTaBIISICTCS CTYJICHTY, €CJIH CTYACHT HE MPHUCTYIAJ K BHINOJHEHUIO 3aIaHHH.

5.13 IIpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 33124 U 3aJaHUI

3 3ajanne TBOPYECKOr0 YPOBHS
JlaiiTe pa3BepHYTBHId OTBET Ha NPEMJIOKEHHBIA BONpOC. Mcnosb3yiTe H3Y4EHHYIO
nekcuky. Bpems nmoaroroBku oteeta - 5 MUHYT. BpeMs npencraBieHus oTBeTa - 2 MUHYTHI.
5 cemecTp :
1. Is the Foreign Service for You? What do Foreign Service Offices Do?
2. What is Public Diplomacy?
3. Necessary Qualities for Multilateral Diplomacy.
4. International Relations.
5. Russian-Chinese Relations (Russia’s President Turns His Eye to China).
6. US-Russia relations.
7. Russian-Korean Relations.
8. Types of News Media.
9. How to choose your news source.
10. Diplomacy and the news media.
6 cemecTp :
. International Organizations and their Role.
. UN: history and main bodies.
. UN Role. Future of UN.
. EU: benefits and challenges.
EU and Russia.
. NATO: history and structure.
. NATO today.
cemecrp :
. Massacre in Tiananmen Square
. Changing the Face of War
. History of the Israeli-Palestinian Conflict
. Israeli-Palestinian Today
. Differences between War and Conflict.
. Protests are NOT a Waste of Time
. What is terrorism? What motivates terrorists?
. Terrorist Acts in News



9. Types of Terrorism.

10. Types of Terrorist Incidents. Countermeasures.

Kpamxue memoouueckue ykazanus

N3yunte (moBTOpWTE) MaTepHalibl MO TeMe (HCIONb3yHTe MaTepual y4eOHHKa,
AIIEKTPOHHOTO Kypca, HHPOpMAIUIo U3 ceTh VHTepHET, a TakKe IPYTHX UCTOUYHUKOB), a TaKKe
AKTUBHYIO JICKCHKY IO M3YYCHHOW Teme. BHMMaTenpHOE MpovHMTaTe BOMPOC M COCTABbTE IUIAH
orBera. lloMHHTE, YTO OTBET JOJKHEH BCTYNHTEIbHYIO YacTh, OCHOBHYIO M 3aKJIIOYCHUE.
[IpomymaiiTe apryMeHTBI ¥ TO, KaK | TJIE BBl Oy/IeTe HCIOJIb30BaTh U3YYCHHYIO JICKCKUKY B CBOEM
orBere. Bamma peup momkHa OBITH IDIABHOM, 0€3 MOJNTHX Tay3 (M30exab may3 MOMOXKET IUIaH
orBera). OTBET MOJDKEH JUTMTHCS 2 MUHYTHI, a, CIEIOBATEIbHO, Ballle BBICKA3bIBAHHE JIOJDKHO

COCTaBJISITh HE MeHee 15 pacnpocTpaHEeHHBIX MPEAJIOKEHUH.
LIxana oyenku
OTBeT cTylIeHTa OIEHWUBACTCS B IMEPBUYHBIX OalllaX B COOTBETCTBHHM CO IIKAJION
OIICHMUBAHUSI YCTHOTO OTBETA:

IlepBuuHbIi 6211

Coaepxanue

Jlekcnueckoe opop
MJICHHE peuH

I'pammaTnyeckoe oo
pMJIeHHe peud

IIpousHomenue

3agaHue NOJHOCTH
10 BBINOJIHEHO: 1IC
JIb OOIIEHUS yCTIeIT
HO JIOCTHTHYTA, TEM
a pacKphiTa B 3a/1aH
HOM o0BeMe.

JIeMOHCTpHUpYET CIIOB
apHBIi 3arac, ajexsa
THBII TOCTaBICHHOM
3a/1a4e.

Hcnons3yet pazHoobpas
HBIC TPAMMAaTHYCCKHUE C
TPYKTYPBI B COOTBETCTB
WU C TIOCTABJICHHOM 331
aqeil; MpakTUYECKHU He 1
eaeT OMINOOK.

Peun nonsitHa: B eno
M coOJIIOIaeT MPaBHIIbH
bIif ”HTOHAIIMOHHBIN pU
CYHOK; HE JIOITyCKaeT ¢
OHEMaTHYECKUX OO0
K; BCE 3BYKH B IIOTOKE P
€4H MPOU3HOCHT IIPaBH
JBHO.

3aganue BHINOJIHE
HO: 1IeJIb OOIICHMS
JIOCTUTHYTA, OJTHAK
0 TeMa PacKphiTa H
€ B II0JIHOM 00beMe

JleMoHCTpUpYET 10CT
aTOYHBIN

CJIOBapHBIiA 3arac, B 0
CHOBHOM COOTBETCTB
YIOIIMH [TOCTAaBICHHO
i 3a7a4de, OAHAKO HAO
JIFOJIaeTCd HEKOTOpOoe
3aTpyAHEHUE TIPH MO
0ope CIOB U OTAETbH
bIe HETOYHOCTH B UX Y
MOTPEOJICHHH.

Hcnonb3yer CTpyKTypBbl,
B IIEJIOM COOTBETCTBYIO
[IMe TOCTABIICHHOM 33
ade; JIOMyCKAeT OIUOKH
, HE 3aTpyIHSIONIHNE 1O
HUMAaHWS.

B ocHOBHOM peyb NMoH
sITHA: HE JomycKaeT Go
HEMaTHYECKHX OMINOOK
; 3BYKH B IIOTOKE PEedH

B OOJIBIIMHCTBE CITy4ae

B IIPOM3HOCUT HPaBUITb

HO, UHTOHALIMOHHBIA pU
CYHOK B OCHOBHOM IIpa

BUJIbHBIH.

JlemaeT MHOTOYHCIICHH
b€ OIIMOKH WA JIOTTYC
KaeT OmMOKH, 3aTpyIH
SIFOIIFE TIOHMMaHME.

3anxaHue BbINOJIHE
HO YaCTHYHO: IIeJh
0OIIeHNST TOCTUTHY
Ta HE MOJHOCTBIO, T
€Ma packpbiTa B O
paHuYeHHOM 00BEM
e.

JemoHcTpupyeT orpa
HUYEHHBIH CIOBapHbI
i 3amac, B HEKOTOPBI
X Clly4yasiX HeJJOCTaTo
YHBIH AJIS BBINOJIHEH
U TIOCTaBJICHHOM 3a]
auy.

B oTIeJIbHBIX cirydasix
NOHHUMAHME PeYH 3aTp
YAHEHO M3- HeMaTH4eC
KHX OITHOOK; HEMpaBHJI
BHOTO TTPOU3HECEHHUS OT
JIeTbHBIX 3BYKOB; 32 Ha
aust GOHENPaBHILHO
r0 HHTOHAIIMOHHOTO PH
CYHKa; TpeOyeTcst Hamp
SDKEHHOE BHUMAHHUE CO
CTOPOHBI CIYIIAIOIIETO.

3aganue
He BBINOJIHEHO: 1€
IIb OOIIEHHUS HE J0C
TUTHYTA.

CroBapHbIii 3amac He
JIOCTATOYCH JUIS BBIII
OJTHEHHMSI TIOCTaBICHH
oil 3aga4n.

HenpasuibHoe ucnosns3
OBaHHE rpaMMaTUYECKH
X CTPYKTYp JA€NaeT HEBO
3MO>KHBIM BBITIOJTHEHUE
IIOCTaBJICHHOM 3a/1a4uH.

Peub mouTu He Bocnp
HHHUMAETCS HA CJIYX U3
-3a OOJIBIIOTO KOJIUYECT
Ba ()OHEMATUYECKUX O
MOOK U HETIPABHIBHOT
O IIPOU3HECEHHS] MHOTH
X 3BYKOB.

MakcruMaabHO BO3MOXKHOE KOJHYECTBO MEPBHUYHBIX 0aJUIOB, KOTOPOE CTYACHT MOXKET
HaOpaTh 3a BBINOJIHEHNUE JAHHOTO 3a7aHus, paBHO 12. [lepBuuHbie 6aibl epeBoIATCS B OaLIbI
(OlIeHKY) B COOTBETCTBUU CO CIEIYIOIICH IITKAJION:

Onenka Bann Onucanue

5 5-4,6 BBICTABIISICTCS] CTYJICHTY, ecii OH HaOpaut 12-11 nepBryHbBIX 0aJU10B 13 12 BO3MOKHBIX.

4 4,5-3,8 BBICTABIISIETCS CTYNICHTY, ecii OH HaOpai 10-9 mepBHYHBIX 6ayuioB u3 12 BO3MOKHBIX.

3 3,7-3 BBICTaBILIETCS CTYJCHTY, ecii OH Habpan 8-7 mepBUYHBIX 0aJTOB U3 12 BO3MOXKHBIX.

2 2,9-1,6 BBICTABJISIETCS] CTYJICHTY, €CIIU OH HaOpaJ 6-4 nepBHUYHBIX 06aI0B U3 12 BO3MOXKHBIX.

1 150 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYACHT HaOpan MeHee 4 mepBUYHbBIX OAJUIOB WIIH HE MPUCTYNAI K
BBITIOJIHEHHIO 3aIaHHUsL.




5.14 IlpuMepsl 3agaHuii AJis BLINOJTHEHUSI KOHTPOJIBHBIX PadoT

S cemecTp

1. Ilpocnymuiaiite aynuo3anuch Ha aHTJIMUCKOM SI3BIKE M MEpeaaTe €€ COoJepKaHue Ha
PYCCKOM $SI3bIKE TUCBMEHHO.

2. Ilepenaiite comepx’aHUE PyCCKOIO TEKCTA HA AHIVIMMCKOM SI3BIKE MUCBMEHHO.

3. 3anonHMTE 3asBKY Ha MIPOBEACHUE MEXKTYHAPOAHOH MUPHOH KOH(PEPEHIINU, UCTIOTIB3YS
IPEIIOKEHHYIO GOpMYy.

6 cemecTp

1. Ilpocnymiaiite aynuo3anuch Ha aHTJIMUCKOM SI3BIKE M MEpEHaTe €€ CoJepKaHue Ha
PYCCKOM $SI3bIKE TUCBMEHHO.

2. IlepeBenuTe TEKCT C aHIVIMUCKOTO S3bIKA HA PYCCKUM C HCIIOJIB30BAHUEM CIIOBapS.

3. HanummTe nUChbMO BUAHOMY MOJUTHYECKOMY JEATEII0 C MPUIVIALIEHUEM IPUHATH
yuactue B KoH(pepenunn OOH.

7 cemecTp

1. BeinonHuTe NOCIEI0BATENbHBIN YCTHBIN EPEBO] ayIN03aIUCH C aHIVIMHCKOIO SI3bIKa
Ha PYCCKHI.

2. IlepenaiiTe comep:kaHUE PYCCKOrO TEKCTa Ha AaHTJIMHCKOM SI3bIKE TUCEMEHHO.

3. BeIpa3zuTe cBO€ MHEHHME IO CIEAYIOLIEMY BONPOCY: SBISIOTCS M IPOTECTHI IIyCTON
TpaTtoil BpeMeHu?

Kpamxue memoouueckue ykazanus

Heo6xoanMo ykasark, 9TO 3aJaHUS KOHTPOJIBHBIX padoT, MpeuiaraeéMble CTyIeHTaM B 5,
6 u 7 cemecTpax, OTJIMYAIOTCA 110 TEMaTHKe, CI0KHOCTH MaTepuasia, 00beMy, W/WIK BPEMEHH,
OTBEJICHHOMY Ha MX BBIIIOJIHEHHE.

JUis yCHEeIIHOro BBINOJIHEHUS 3aJaHUN KOTPOJbHBIX paboT HEOOXOAMMO AaKTHBHO
paboTaTh Ha 3aHATHUAX M OTBETCTBEHHO NOJIXOJUTh K BBIIIOJHEHUIO JOMAIlHUX 3aJaHHi.
PexomeHiyeM Takxke MOBTOPUTH AKTUBHYIO JIEKCUKY (M3Y4UTh INIOCCAPUM) IT0 U3YYCHHBIM TEMaM,
a TaKke yueOblHE MaTepUaJbl.

Bo Bpemsi BbINOJIHEHUS] KOHTPOJIBHOM paOOThl BHUMATEIbHO YHUTANUTE (HOPMYIHMPOBKU
3a/laHus U TEKCThl OpUTHHAjA (IIPU HEOOXOIUMOCTH - HECKOJIBKO Pa3).

ITpu BbIMONIHEHNMH NMHCbMEHHBIX 33JaHUN He 3a0bIBaiiTe BBHINOJHUTH PEIAKTHPOBAHUE
oTBeTa (IIPOBEPUTH TEKCT Ha HalM4Ke opdorpaduyeckux, rpaMMaTUHYECKUX U UHBIX OLIHOOK).

IIpy BBINOJHEHUM YCTHBIX 3aJaHUN BaXHO MCIOJIb30BaThb MH3YUYCHHBIE JIEKCKY U
rpaMMaTUKy, a TakKXe IpPEICTaBUTh MOJHBIM MO COAEPKAHUIO, JIOTUYECKH BBICTPOCHHBIM WU
apryMEeHTHPOBAHHbBIN OTBET.

Ilxana oyenku

Kaxnas koHTposbHast paboTa COCTOUT U3 TPEX 3aJaHUI TBOPUECKOTO YPOBHS, KaXKA0€ U3
KOTOpBIX OIIEHMBaeTcd B 5 OaioB (KpUTEpUHM OLIEHWBAHWBI NPUBEJEHBI B pasjeine '"mpumep
pPa3HOYPOBHEBBIX 3a/1a4 U 3a/1aHui").

MaxkcruManbHO BO3MOXHOE KOJMYECTBO OajuloB, KOTOPOE CTYAEHT MOXET HaOpaTh 3a
BBINOJIHEHHE 33JaHUH KOHTPOJIbHOM paboThl paBHO 15:

Onenka bann Onucanne

5 15-12 TP BEITTOJTHEHNH KOHTPONIbHOH pabotsl Ha 80% - 100%

4 12-9 TIPY BEITTOTHEHNH KOHTPOJILHOH padotsl Ha 79% - 60 %

3 9-75 HpH BBIIOJHEHHH KOHTPOJIbHOM paboTsl Ha 59% - 50%

2 7,5-6,8 P BBITIOJIHEHUH KOHTPOJIbHOM paboThl Ha 49% - 45%

1 6,8-0 IIPY BEITIOJTHEHNH KOHTPOJIBHOH paboThl MeHee, yeM Ha 45%

5.15 Dx3ameH B nucbMeHHOH (popMme

Bonpocel K yCTHOM 4acTH YK3aMeHa:

5 cemecTp

Tema «lumiiomarusp»

1. lumiomaTtuyeckast ciry»x0a: MperuMyIecTBa U HET0CTaTKU



2. MHOTOCTOpPOHHSISI JUTIOMATHS.

3. KauecTBa, He00X0/IMMbIE COTPYAHUKAM JUIIJIOMAaTUYECKUX CITYXKO.

Tema «/Iunsiomatusa u CMW»

1. Pons CMMU B nuniioMaTuy.

2. CymiecTByeT Jid cBOOO/A CI0Ba U KTO OPMUPYET 0OIIECTBEHHOE MHCHHE?

3. Kak BbIOpaTh HaIEKHBIN UICTOYHUK HH(POPMAITHH?

Tema «MexayHapoIHble OTHOIIECHHS

1. Poccuiicko-SIMOHCKUE OTHOLLIEHUS.

2. EBpocoro3 u Poccus.

3. CIIA-KwuTaii-Poccusi: oTHOIIEHUS MEXAY CTpaHAMMU.

4. MextyHapOIHbI€ OTHOIICHHS (OCHOB HOBBIC MOHSTHS, UTPOKU, HHCTPYMEHTHI)

6 cemecTp

Tema «MexayHapoanbie opranuzanuu. Opranuzanus OobequHenabix Hanmiin»

1. Ucropus co3manusi U pa3BUTUS MEXAYHApOAHBIX opranuzauuid. Crneundurka
JESATEIIBHOCTH MEXKAYHAPOJHBIX PABUTEIbCTBEHHBIX U HENIPABUTEIbCTBEHHBIX OPraHU3aLIUM.

2. Copemennbie MexayHapoaabie opranuzanuu (OBCE, EC, CHI', MB®, IIIOC u ap.) n
UX pOJIb B MUPOBOI1 MOJIUTHUKE.

3. Ucropus cozganuss OOH u ee poib B COBpEMEHHON MUPOBOM MOJIUTHUKE.

4. lpununst padborsl OOH. MupotBopueckas aesreasHocts OOH.

Tema «EBponeiickuii co103»

1. Ucropus co3znanust EBpocoroza. EBpo3ona.

2. [IpoGnembr EBpocoro3a Ha COBPEMEHHOM 3Tarle.

3. Bpeksur.

Tema «HATO un npo0JieMbl 6€3011aCHOCTH»

1. Uctopus co3panus HATO.

2. HATO ceroaHs u 3aBTpa.

3. Paciupenne HATO Ha BocTok: no3utust Poccum.

7 cemecTp

Tema «/leMOHCTpalUU U POTECTHI»

1. Ponp mporectoB B Mupe. Buabsl nmpoTecToB.

2. lemoHcTpanus Kak cnocod 60pbOBbI.

3. CoBpeMEHHBIE IPOTECTHI.

4. [Ipumepbl IPOTECTOB U IEMOHCTPALUH, MOBIMIBIIMX HAa X0/ UCTOPUH rOCYAapCTBa.

Tema «BoiiHBI 1 KOHQIUKTHD)

1. Onpenenenue «BOWHBI

2. Metobl BesieHUs! BOMH. MeTo/bl yperyaupoBaHus KOH(GIUKTOB.

3. Apabo-u3pamsibCKui KOHMIUKT.

Tema «Bompocsl 6e30n1acHOCTb M TEPPOPU3M

1. TeppopucTudeckne opraHu3aruu.

2. bopwba ¢ Teppopom.

3. Buasl Teppopuzma. MoTHUBBI TEPPOPHUCTOB.

IIpumep 3K3aMeHAlIHOHHOTO OMJIeTa*

1. BeImoaHUTE YCTHBIN NOCIEA0BATENBHBINA ITEPEBO/.

2. BbllonHUTE NHUCHMEHHBIM NEPEBOJ TEKCTAa C AHMJIMICKOrO S3bIKa HAa PYCCKUUA C
HCIIOJIb30BaHUEM CIIOBApsL.

3. Ilepenaiite conmep:kaHHE PYCCKOIO TEKCTA HA aHIVIMHCKOM SI3bIKE TUCHMEHHO.

4. YcTHBIN OTBET (IT0 OAHON U3 TEM CEMECTpaA.)

* 3a7aHus, MpeularaeMble CTYJIEHTY B 5, 6 U 7 ceMecTpax, OTJIMYAIOTCs 10 TeMaTHUKE,
CJIOKHOCTHU MaTepuana, o0beMy, W/UIH BpeMEHH, OTBEICHHOMY Ha BBINOJIHEHHE 3a/laHUH.

Kpamxue memoouueckue ykazanus

Jljis yCHeniHoro BBIMNOJIHEHUS MEPBOTO 33JaHUs PEKOMEHIYETCS U3YyYUTh pa3JaTOyHbIe
MaTepuaibl U/WIH IPYTHe TOCTYITHBIE MaTEePHUAIbI, IPEIJIOKEHHBIC IS MOATOTOBKH K TIEPEBOY,



a TaK)Ke COCTABUTH (MIOBTOPHUTH) TIIOCCApuil (MCTIONB3ys HHGOpMAIUIO 13 ceTH VIHTepHET, a TakKe
U3 IPyTruX UCTOYHUKOB);

[Tpu BEIIOTHEHUH BTOPOTO 33/1aHUsI BHUMATEILHO IPOYUTANTE TEKCT OT Havaia 0 KOHIIA,
yOenuTech, 4TO BaM IOHSTEH CMBICH KaK BCEro TEKCTa, TaK M OTAENbHBIX (PparMeHToB u
TEPMHHOB; BBITIOJIHUTE TEPEBOJ, HCIOIB3YyS CIIOBaph (rae HEoOXOJUMO) U  BBHIMOJTHHUTE
pelaKTHpOBaHUE TOTOBOTO MEPEBOIA.

[Tpu paboTe Hax TPETHUM 33JaHHEM BHUMATEILHO IPOYUTANTE TEKCT OT Hayaa 0 KOHIIA,
poJyMaiiTe coiepKaHue CBOET0 OTBETA, TOCTapaiiTech JOrMUYECKH BHICTPOUTD €0, UCIIOJIb3YHTE
W3YYCHHBIC JIEKCUKY W TPaMMATHKY; BBIMIOJHUTE MHCHbMEHHOE 3anaHue (0e3 MCIOIb30BaHUS
CJIOBapsi) U BBINOJIHUTE PEAAKTUPOBAHUE CBOETO OTBETa (MPOBEPHTE CBOM TEKCT HA HajIM4due
opdorpadudecKkux, rpaMMaTUYECKUX U MHBIX OIIHOOK; YOSTUTECh, UTO BaIll TEKCT UMEET JACIICHUE
Ha a03arbl).

s Toro, 4TOOBI MOATOTOBHUTHCS K BBIMOJIHEHUIO YETBEPTOTO 3aTaHUs, H3YYUTE
(moBTOpHUTE) y4eOHBIE MaTepHUalbl 10 TeMe (MUCIOJIB3YHTe MaTrepuan y4eOHHKA, dJIEKTPOHHOTO
Kypca, uHpopMaluio u3 cetd MHTEpHET, a TakKe OPYIHMX HMCTOYHUKOB), & TaKKe aKTUBHYIO
JICKCUKY; BHUMATEIbHO MPOYUTANTE 3aJaHNe U COCTaBbTE IIaH CBOETO OTBETA, yOEIUTECh, YTO
Balll OTBET BKJIFOYACT CIEAYIONIUME YacTH: BBEICHWE, OCHOBHAS 4YacTh (KOTOpasl JOJKHBI
COJIep>KaTh Ballle MHEHUE, IPUMEPbI, apTYMEHTHI) U 3aKIIOYUTENbHAS YacTh.

Illxana oyenku

DK3aMeHaIMOHHAsl paboTa COCTOUT U3 YEThIpEX 3a/laHuil TBOPUECKOTO YPOBHSI, KXKI0€ U3
KOTOPBIX OIICHHBACTCA B 5 Oa/uioB. MakCUMaJIbHO BO3MOXKHOE KOJIMYECTBO OaioB, KOTOPOE
CTYJEHT MOXET HabpaTh Ha 3K3aMeHe, paBHO 20.

IIkaJjia OeHKH IK3aMeHAIIMOHHOH padoThI:
OneHka bannsl Onucanue
5 19-20 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTY/CHT BBITIOJTHIII BCE 3aJaHUS SK3aMCHAIHOHHOTO OHJIeTa U H
abpai B cymme 19-20 6amos.
4 16-18 BBICTABJISICTCS CTY/ACHTY, €CJIH CTYACHT BBIIIOJIHUI BCE 3aJaHUS SK3aMECHAIIMOHHOTO Omiieta U H
abpai B cymme 16-18 Gamos.
BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIM CTYICHT BBITIOJIHIII 331aHUSI SK3aMEHAIIMOHHOT0 Ouiieta 1 Habpa
1 B cymme 12-15 Gasos.
BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CIIM CTYCHT BBITIOJIHIIT 33/IaHHs SK3aMEHallOHHOTO OuiieTa u Habpa
1 B cymme 7-11 6amios.
BBICTABJISICTCS CTY/CHTY, €CJIH CTYACHT BBIIIOJIHIII BCE HJIM HEKOTOPBIC 33/1aHHUs SK3aMCHAIIMOH
1 0-6 HOro OmieTa U Habpals B cyMMe MeHee 6 OalIoB MM He MPUCTYIHII K BBITIOJHEHUIO 3K3aMeHaIl
HOHHBIX 3a/1aHHH.

HI/DKG HpCI[CTaBJ'IeHBI IIKAJIBI OOCHKU 3K3aMCHAIINOHHBIX 3&)13HI/II>1.
IIIxana omenkn 3amanus 1:

3 12-15

2 7-11

Onenka bann Onucanune
COZIep>KaHHe TEKCTa MepeBeICHO MOJTHOCTHIO M MPaBHIILHO. [1epeBo/1 clieiaH YBEPEHHO B TEMIT
5 5 € HOpMAaJIbHOH pedr ¢ COOIIOICHUEM JIUTEPATYPHBIX HOPM 0€3 CyIIeCTBEHHOU TIOTEPH HHPOP

marmu. Jlonyckaercs He 6oyee 1| cyMMapHO# MOJTHOM OIIHOKH, KPOME CMBICIIOBOH.
coJiep)kaHMe TeKCTa IepelaHo NOoMHOCThI0. IlepeBos caenan yBepeHHO B TeMIle HOpMallbHOM
4 4 peu ¢ coOIIIo/IeHNeM JIMTepaTypHBIX HOopM. JlomyckaeTcst He Gonee 2 CyMMapHBIX OLIHOOK, B
TOM uHcie He Oonee | CMBICIIOBOW OIIMOKH.

coJiepKaHUe TEKCTa IMePEeBECHO MOJTHOCTRI0. TeMI mepeBoia 3aMeyieHHbIH. OTMEedaroTes 1Mo

3 3 BTOpHL, HcnpaBieHus. JJomyckaercs He 6onee 20% motepu nHGopManum, a Takke He Oonee 4
CyMMapHBIX OIITHOOK, B TOM YHCIIE He 00Jiee 2 CMBICIOBBIX OMIHOOK.
2 2-1 TIEPEBO/I BBIMOJIHCH HIDKE TPEOOBAHMI, YCTAHOBJICHHBIX JUIS TIEPEBO/Ia OIICHKH 3.
1 0 CTYJIEHT HE IPUCTYINUII K BBIIOJHEHMIO NIEPEBOAA.
IIkana ouenku 3axanus 2:
Ouenka baaa Onucanue
BBICTaBILIETCS CTYJCHTY, €CJIM TIEPEBOJ BHITIOJIHEH B YCTaHOBIICHHBIE CPOKH, COZCPIKAHHE COO
5 5 OIIEeHHMs TIepEeaHo MOTHOCTHIO, CTHIIL M HOPMEI SI3BIKa MEPEBOIA COOITIOACHBI; OIIMOKH OTCYT
CTBYIOT
BBICTABIISICTCS CTYZICHTY, €CIIH TIEPEBOJI BHIITOIHEH B YCTAaHOBJICHHBIE CPOKH, COJIEPIKAHIE COO
4 4 OILeHUS TepeJaHo MOJHOCTBIO, CTHIIb U HOPMBI S3bIKa EPEBOAA COOIOAEHBI; TOMYLIEHbI He3
HayHUTeNlbHbIE (HECMBICIOBBIEC) OLIHOKH
BBICTaBILSIETCS CTYJCHTY, €CJIM IEPEBOJ BHITIOJIHEH B YCTaHOBIICHHBIE CPOKH, COZCPIKAHHE COO
3 3 OIIEeHHMs TIepeJaHo MOTHOCTHIO, CTHITL M HOPMBI SI3BIKA MEPEBOIa HAPYIICHBI; TOMYIICHEI IBE
TMIOJTHBIE (CMBICIIOBBIE) ONIHOKH




BBICTABIISICTCSI CTYZICHTY, €CJIHM IIEPEBO/I BBIMIOIHEH C OMO3aHUEM, U /UITH COIepKaHue cOOOII
€HHUS NCKaXXEHO, CTHJIb 1 HOPMBI s13bIKa IIEPEeBO/Ia HapYIICHBL; AOMYIICHbI TP MOJIHbIE (CMBIC
JIOBBIE) OIIMOKH

1 1-0

BBICTABJIICTCA CTYICHTY, €CJIN IIE€PEBO/I BBIITOJIHEH C OIIO3IaHUEM, U /v coAepKaHue C006H.I
C€HUA UCKaK€HO, CTUJIb U HOPMBI A3bIKa NMEPEBOia HAPYIICHLI; JOIMYIICHbI boee TPEX MOJIHBIX
(CMBICJ'[OBI)IX) OIJ_II/I6OK; WJIN €CJIN CTYJACHT HC NPUCTYNNJI K BBIITOJIHCHUIO 3a1aHUs.

Ikana ouneHKH

3axanug 3:

Onenka Banwa

Onucanue

5 5

BBICTABILICTCSA CTYJICHTY, €CIIH COJEp KaHie MMCbMEHHOIO OTBETA BBICTPOEHO JIOTHYHO, OTBET
TIOJTHBIH, CTHIIb ¥ HOPMBI aHTJIMICKOTO SI3bIKa COOMIOAEHBI; aKTUBHO HCIIOJIb30BaHbl aKTUBHAS
JIEKCHKA M U3y4YeHHbIE rPaMMaTHYeCKUe KOHCTPYKIIMH; OITHOKH OTCYTCTBYIOT;

BBICTABIISIETCSI CTYJIEHTY, €CIIH COIePKaHUEe MUCbEMEHHOTO OTBETA BEICTPOSHO JOCTATOYHO JIOT
WYHO, OTBET ITOJHBIH, CTHIJIF 1 HOPMBI aHTTIMHCKOTO SI3BIKA COOJIFOICHBI; HCIIOJIL30BaHbl aKTHB
Hasl JIEKCHKa U H3y4eHHbIe TPaMMaTHIeCKHe KOHCTPYKIUH; JOIYIICHB He3HAUUTEIbHBIE (HeC
MBICJIOBBIE) OIIHOKH;

BBICTABISICTCSI CTYICHTY, €CIIH COAEPKAaHUE MUCbMEHHOTO OTBETa BRICTPOCHO AOCTATOYHO JIOT
HYHO, OTBET JOCTATOYHO TOJHBIN, HO CTHJIb U HOPMBI QHTJIMHACKOTO SI3bIKa HAPYILICHBI; aKTHB
Hasl JISKCHKA U U3yYCHHbBIC TPAMMAaTHICCKHE KOHCTPYKIMH MIPAKTHYESCKU HE UCIIONB30BAHbI; [T
OIIYIIIEHbI JIBE NOJIHbIE (CMBICIOBBIE) OLITHOKHY;

BBICTABIISICTCSI CTYZICHTY, €CIIH CO/Iep KaHKe IMTICEMEHHOTO OTBETa BBICTPOCHO HE BIIOJHE JIOTH
YHO, U /WITH COJIepKaHUE COOOIICHHS TIepeiaHo MeHee, ueM Ha 50 %, CTHIIb 1 HOPMBI aHTJIH
CKOTO s13bIKa HapyIICHbI; aKTHBHAS JICKCHKA ¥ U3yUYCHHBIC IpaMMaTHYeCKe KOHCTPYKIIUY He
WCIIOJIb30BAHBL; OMYIICHBI TPH HOJHBIE (CMBICIIOBHIE) OMIMOKH;

1 1-0

BBICTABIISICTCSI CTYJICHTY, €CIIH COIepKaHNe TeKCTa epeaHo MeHee, 4eM Ha 50 %, wiu cyme
CTBEHHO HCKa)KE€HO, CTHJIb ¥ HOPMBI aHTTIMHCKOTO S3bIKa HAPYILICHBI; aKTUBHASI IEKCHKA H U3y
YeHHbIe TPaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKITHU HEe HCIIOJIb30BaHBI; IOMYIIEHEI 60Jiee TpeX IMOJHBIX (C

MLICJ'[OBI)IX) OIJ_II/I60K; €CJIN CTYJACHT HE NPUCTYINJI K BBINTOJTHCHUIO 3aJaHNs.

HIkaaa ouenku 3aganusd 4:
OTBeT cTylneHTa OIEHUBAETCS B IMEPBUYHBIX OaljlaX B COOTBETCTBUM CO IIKAJION
OIICHUBAHMUSI YCTHOTO OTBETA:

IlepBuyHbIii 0aa
Ja

Copep:xanune

Jlexcuueckoe opopmiieHH
e peuu

I'pammaTnyeckoe
odopmiieHne peun

IIpousHomenune

3agaHue MOJHOCTH
10 BBITIOJIHEHO: 1€
76 OOIIEHUS yCTIeI
HO JIOCTUTHYTA, TEM
a pacKphbITa B 3aj1aH
HOM O0BEME.

JleMoHCTpUpyeT cI0BapHbI
1 3amac, aJlecKBaTHBIA I1OCTa
BIICHHOM 3a7a4e.

Hcnons3yer pazHoo
OpasHble rpaMMaTi
YECKHEe CTPYKTYPbI
B COOTBETCTBHHU C II
OCTaBJICHHOH 3a/1a4
eil; IpaKTU4eCKH He
JIeTaeT ONIMOOK.

Peub moHsiTHA: B LIETIOM
COOJTIOTaeT TPABUITBHBIN
HMHTOHALIMOHHBIA PUCYHOK
; He JToImycKaeT (hoHeMaTH
YeCcKHX OIHMOOK; BCE 3BYK
U B IIOTOKE PEYH IPOU3HO
CHT NPaBHJIBHO.

3amanue BbIMOJIHE
HO: 1I€JIb OOIIEHMS
JIOCTUTHYTA, OJIHAK
0 TeMa PacKphiTa H
€ B ITOJIHOM 00BeMeE

JleMOHCTpUpyeT 10CcTaToOuH
Bl

CJIOBapHbIH 3amac, B OCHOBH
OM COOTBETCTBYIOLIUI MOCT
aBJICHHOM 3a/ade, OqHAKO H
abJroiaeTcst HEKOTOPOE 3aTp
YAHEHUE MPH MoJ00pe CIIOB
U OTJeJbHbIE HETOYHOCTH B
UX YIOTPEOICHNH.

Hcnonb3yer cTpyKT
YPBI, B IIEJIOM COOTB
€TCTBYIOIIHE ITOCTA

BJICHHOM 3aj1aue; 10
MTyCKaeT OMINOKH, H
€ 3aTPyIHSIOIINE IT

OHUMAaHUSI.

B 0cHOBHOM peyb NMOHSAT
Ha: He JIonycKaeT hoHeM
aTUYECKHX OMINOOK; 3BYK
U B IIOTOKE peyy B OOJBII
MHCTBE CIy4aeB MPOH3HOC
WT MPaBHIEHO, HHTOHAIN
OHHBII PUCYHOK B OCHOBH
OM IpaBUJIbHBIN.

Jlenaet MHOTOUHMC
JICHHBIE OIIHOKH
WITH JIOTTYCKAeT O
IMOKH, 3aTPYyIHS
TOIIHE TIOHNMaHNE

3axaHue BbINOJIHE
HO YaCTHYHO: IIeJh
0O0IIeHNsI JOCTUTHY
Ta HE MOJIHOCTHIO, T
eMa pacKphITa B OT
paHuYEeHHOM 00BEM
e.

JleMoHCTpUpyeT OrpaHuveH
HBIi CIIOBapHBIi 3armac, B He
KOTOPBIX CITy4asiX HeloCTaT
OYHBIN JJTSI BBITTOJIHEHHSI 110
CTaBJICHHOM 3aauH.

B oTaeJbHBIX ciaydasix I
OHHMAaHHe PeYH 3aTPy/IAH
eHO u3-32 hoHeMaTH4ecK
WX OmHOOK; HEPaBUIBHO
T'O IPOM3HECEHHUS OT/ENb
HBIX 3BYKOB; 32 HAJIM4HUs
HENPaBHJIBHOTO HHTOHAI
MOHHOTO pHCYHKa; TpeOye
TCSl HANIPSHKEHHOE BHUMaH
HE CO CTOPOHBI CITYIIAOL]
ero.

3apanne
He BBINOJIHEHO: 1€
JIb OOIIEHHS HE J0C
TUTHYTA.

CJ'IOBapHBIﬁ 3arac Heaocrar
OYCH JId BBIITOJHCHUA IIOCT
aBJICHHOM 3a1a4H.

HenpasunbHoe ucn
0JIb30BaHUE I'paMMa
TUYECKUX CTPYKTYP
JIeJIaeT HEBO3MOXKH
bIM BBIIIOJIHEHHE 110
CTaBJICHHOM 3a/1a4H.

Peub mouTH He BOCIIPUH
UMaeTcs Ha CJIyX u3-3a 0
OJIBLIIOTO Kon4decTBa HoH
€MaTHYEeCKHX OIINOOK U H
eTPaBUIILHOTO TIPOU3HECE
HUSI MHOTHX 3BYKOB.




MakcuMaabHO BO3MOKHOE KOJHYECTBO MEPBHYHBIX OAaioB, KOTOPOE CTYIEHT MOXKET
HaOpaTh 3a BBINOJHEHNUE JaHHOTO 3a7aHus, paBHO 12. [lepBuuHbie 6amibl MepeBoaATCS B OaUIbI
(OLIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICTYIOLIEH IIKAJIOM:

Onenka Bann Onucanune

5 5-4,6 BBICTABIICTCS CTY/ICHTY, ecliil OH Habpax 12-11 nepBudHBIX 6QJT0B U3 12 BO3MOXKHBIX.

4 4,5-3,8 BBICTaBJISICTCA CTYNICHTY, eciu oH Habpan 10-9 nepBuyHbIX 0ayioB u3 12 BO3MOKHBIX.

3 3,7-3 BBICTAaBJISICTCS CTYJICHTY, €CJIM OH HaOpan 8-7 mepBUYHBIX 0aI0B U3 12 BO3MOXKHBIX.

2 2,9-16 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CJIH OH Habpai 6-4 mepBUYHBIX 0aioB U3 12 BO3MOXKHBIX.

1 1,5-0 BBICTABIIICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYeHT HaOpall MeHee 4 epBUYHBIX OAJUTOB MM HE IIPHCTYTIAN K
BBIOJTHEHUIO 33TaHMsI.

5.16 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 33124 U 3aJaHUI

3 3ajanne TBOPYECKOr0 YPOBHS

Ilepenaiite cogepxaHue pycCKOro TEKCTa Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE ITMCbMEHHO.

IIpumep 1. IlepenaiiTte coaep:kaHMe PYCCKOI0 TEKCTa HAa AHIVIMIICKOM f3bIKe
NMUCbMEHHO 0e3 McnoJb30BaHus ciaoBapsi. Mcnosb3yiiTte akTUBHYIO Jiekcuky. M30eraiite
HCIOJIb30BAHMS OJAHOTHIIHBIX TI'PAMMATHYECKMX KOHCTPYKUMH. (BpeMsi BBIIPOJHEHHS
3agaHus - 40 MUHYT):

Poccus yxe 1aBHO Ha3bIBaJIa TEPPOPU3M CPeIM OJHOM M3 IVIABHBIX YTPO3 MHUPOBOI
0e30I1aCHOCTH.

CoObiTust Bo @paHUuU JIOJKHBl NEPEBEPHYTh CO3HAHME EBPOIEHCKUX JUACPOB B HX
OTHOILIEHUH K Poccuu, KOTopast HUKOMY He yrposkajia U He coOupaeTcsi yrpokaTh. Takoe MHEHUE
B IIATHUILY BBICKa3al mpejaceaarens komurera Coera depepannu nmo o0opoHe u 0€30mMacHOCTH
Buxrop O3epos.

CeHaTop MOAYEPKHYJI, YTO POCCHUIICKasi CTOpPOHA YK€ JIaBHO Ha3blBaja TEPPOPU3M CPEIU
OJIHOM U3 IIaBHBIX YTPO3 MUPOBOM 0€30MacCHOCTH HapsAdy € PACIPOCTPAHEHHUEM SAEPHOTO OPYKUS
U Hapkoyrpo3oii. Tem Oosee, 1o ciioBaM ceHaTopa, Poccus - ctpaHa, KoTopasi Ha cebe ucIbITana
IIOCJIEACTBUSI TEPPOPUCTUYECKUX AKTOB.

"B rtekymel cutyauuu snunepsl rocynapcts Espormbl, pykoBoautenu OBCE nomkHbI
IIOHSTH, YTO IVIAaBHAsl 3a/Jadya CErofHs - 3TO HE BBEJEHUE SKOHOMMYECKHX M IOJUTHYECKHX
caHkuui npotus Poccuu - cTpanbl, KOTOpasi HUKOT/1a HUKOMY HE yrposkalla i He COOUpaeTCsi 3TOro
JienaTh, - a MPOTUBOJICHCTBHE BBI30BaM, KOTOpPbIE OECIIOKOST Bech MUp", - moguepkHysn O3epoB B
oecene c¢ koppecnonneHToM TACC. "CoOwiTus, npoucxopsimue Bo @DpaHIuHU, TOIKHBI
NIEPEBEPHYTH CO3HAHME MHOTHX JUAEpOoB EBpoIbI B X cerogHsANIHEM OTHOLIEHMH K Poccun”, -
YBEPEH CEHATop.

Kpowme Toro, no muenuto rinassl komutera CP 1o 060poHe 1 0€30MacHOCTH, BaXKHO, UTOOBI
JIOA BO BCEM Mupe "He TepsulM OJMTENbHOCTh M TOHMMAIIM, YTO MEXITYHapOIHBIN
TEPPOPU3M YIpokaeT He Tonbko PpaHuun". "YBepeH, 4To OpraHbl, KOTOpbIE B HalleW CTpaHe
3aHMMAIOTCSI TPOTUBOAEUCTBUEM TEPPOPU3MY, IIOHUMAIOT, YTO HE TOJILKO Y c€0s, HO U BO BCEM
MUpE JI0JKHBI MCKAaTh COIO3HUKOB B 3TOW O0pbOe (IPOTHB TEppoOpH3Ma), Te€X, KTO Obl MOHMMAT
HE00XO0IUMOCTh OOBEAMHEHNSI YCUIIUI", - pe3IOMUPOBaJ MapIaMEeHTapHil.

ITpe3unent Poccun Bnaaumup IlyTHH BelpakaeT riry0okue co0O0JI€3HOBAHUS POTHBIM U
Onm3kuM rpaxaad dpaHuuy, NOrudIINX B pe3ysibTaTe TEPPOPUCTUYECKOTO aKTa, a TAKXKE BCEM
napuxanam, coobmun TACC mpecc-cekpeTapb TIJaBbl POCCHICKOro rocynapctBa JMutpuit
ITeckoB, moguepkHyB, uTO B Kpemie pemmTenbHO OCYKIAI0T TEPPOPU3M.

"B MockBe pemmMTeNnbHO OCYKAAI0T TEPPOpPU3M B JIOOBIX €ro MpOsBICHUAX', -
MOMYEPKHY TMpecc-cekperapb. "B MockBe yBEpeHbI, YTO HHUYTO HE MOXKET SBJSTHCA
ONpaBJaHUEM ]ISl TEPPOPUCTUUECKUX JIETHUI", - 3asBUJ OH.

B cBorwo ouepenp B MUJ[ P® 3asBwim, uro tepakr B Ilapwxke noareepxkaaer
HEOO0XO/IUMOCTh TPOJODKEHHUS] aKTUBHOTO COTPYJIHHYECTBA B OOphOE C TeppOpUCTHUECKOM
YTpO301.

Ocymun Ttepakt u npeMmbep-muHMCTp P® JImutpuit Mensenes. OH  BbIpasui
yOeXAeHHOCTh, YTO BUHOBHBIE B HAMlaJCHUH Ha KyPHAJ IOJKHBI IOHECTH HaKa3aHHe.



Kpamkue memoouuecxue ykazanus
BauMarenbHO npoyuTainTe TEKCT OT Hayajga 10 KOHIIA, MPOAyManTe COAEp>KaHUE CBOETO
OTBETa, II0CTAPAaNUTECh JIOTUYECKU BBICTPOUTH €ro, HCIOJIB3YWTE M3YyYEHHBIE JIEKCUKY U
rpaMMaTHKY; BBITIOJIHUTE NMHUChbMEHHOE 3ajaHue (0e3 MCIOJIb30BaHUS CJIOBAPs) U BBITOJTHUTE
peIaKTHPOBAaHUE CBOErO OTBeTa (MPOBEPhTE CBOW TEKCT Ha Haimumuue opdorpadudecKux,
rpaMMaTHYECKUX M MHBIX OMHUOOK; YOeIUTeCh, YTO Balll TCKCT MMEET JIeJICHUE Ha a03allbl).

IIxana oyenku

Brmonenne 3aJaHus OICHUBACTCS B 5 0aJIOB B COOTBETCTBHH CO IIKAJIOM.

OueHka

banan

Onucanue

5

5

BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIU COACPIKAHNUE MUCbMEHHOT'O OTBETA BBICTPOCHO JIOTUYHO, OTBET
HOHHLIﬁ, CTHUJIb U HOPMBI AHTJIUHCKOTO SI3bIKa CO6J'IIOZ[CHBI; AaKTHBHO HCIIOJIb30BAaHbBI aKTHUBHAsA
JICKCUKA U U3YUYCHHLIC I'PAMMATHYCCKNEC KOHCTPYKIINUHU, OIINOKH OTCYTCTBYIOT,

BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIH COJICPIKaHHE MMChbMEHHOTO OTBETA BBICTPOCHO JIOCTATOYHO JIOT
WYHO, OTBET MOJHBIN, CTHIIb © HOPMBI aHTJIMHCKOTO SI3bIKa COOJIIO/ICHBI; UCTIOIF30BAHBI AKTHB
Hasl JISKCHKA U U3y4CeHHbIe TPaMMaTHYECKe KOHCTPYKIMHU; JOMYICHbI He3HAYUTEIIbHBIE (HeC
MBICJIOBBIC) OIIUOKH;

BBICTABISICTCSI CTYICHTY, €CIIH COAEPKAaHUE MUCbMEHHOTO OTBETa BRICTPOCHO AOCTATOYHO JIOT
WYHO, OTBET JOCTATOYHO ITOJHEIA, HO CTHJIb M HOPMBI aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HAPYILICHBI; aKTHB
Hasl ICKCUKA M U3yYCHHBIC IPAMMaTHYECKIE KOHCTPYKIIMU MPAKTUICCKU HE HCIIOTIb30BaHbI; [T
OMYIICHBI JIBE TOJHBIC (CMBICIIOBBIE) ONITHOKHY;

BBICTABJIICTCS CTY/ACHTY, €CIIH COJIepyKaHHE MUCHbMEHHOTO OTBETA BHICTPOCHO HE BIIOJHE JIOTH
YHO, ¥ /HUITH COZIepKaHNe COOOMIEHNUs epenaHo MeHee, ueM Ha 50 %, CTHIIb 1 HOPMBI aHTTTHH
CKOTO $I3bIKA HAPYLICHBI; AKTHBHAS JICKCUKA M H3yYCHHBIC TPAMMaTHYECKUE KOHCTPYKINH HE
HCIIOJIb30BAHBL; HOMYIICHBI TPH HOJIHBIC (CMBICIIOBBIE) OMIMOKH;

1-0

BBICTaBJIICTCA CTYICHTY, €CJIKM COACPIKAaHUEC TEKCTA NEPEJAaHO MEHEE, YEM Ha 50 %, WM cyuie
CTBCHHO UCKaX€HO, CTUJIb U HOPMbI AHTJIMICKOTO S3bIKA HapyLICHBI; aKTUBHAA JICKCUKA U U3y
YCHHBIC I'PAMMaTHYCCKUE KOHCTPYKIUU HE UCITOJIb30BaHbI; JOMYIICHBI boJee TPEX NOJIHBIX (C
MLICJ'IOBLIX) OH.[I/I60K; €CJIN CTYACHT HE NMPUCTYNHUJI K BBIINOJTHCHUIO 3a1aHMS.




KJIIOYHU K OHEHOYHBIM MATEPHUAJIAM 110 JTIUCHUIIJIMHE

«AHI'JIMACKHUHA SA3BIK B IPO®ECCUOHAJIBHOU CO®EPE»

5 IlpumepHbIe OLIEHOYHBbIE CPeACTBA

5.1 Inckyccus

5 cemecTp
Tema «/lumiaioMaTus»

IIpumepHubIii oTBeT 1:

JAuniaoMaruyeckas cJay:k0a: NpeuMyIecTBa U HEAOCTATKHU

A Foreign Service career is more than a job. It involves uncommon commitments and
occasional hardships as well as unique rewards and opportunities. A decision to enter this career
must involve unusual motivation and a firm dedication to public service. Foreign Service personnel
are committed to support their country’s policy publicly, whatever their private views. The Foreign
Service is a mobile profession. Personnel must agree to serve at any national diplomatic or consular
post abroad, or in any domestic position, according to the needs of the Foreign Service.

Personnel spend an average of 60 % of their careers abroad. This imposed mobility presents
challenges to family life and raising children not found in more settled careers. Many overseas
posts are in small or remote countries where harsh climates, health hazards, and other discomforts
exist, and where many social amenities frequently are unavailable. Overseas service may also
involve security risks to personnel and their families.

However, careers in the Foreign Service offer special rewards too: the pride and
satisfaction of representing your country and protecting your country’s interests abroad; the
challenge of working in a demanding, competitive, action-oriented profession; opportunities for
change and growth; contact with stimulating compatriots and foreign colleagues in government,
business, the press and other professions, frequent travel, and the enriching cultural and social
experience of living abroad.

I[IpumepHbIii oTBET 2:

MHOFOCTOpOH]—[ﬂﬂ AUIIJIOMATHUA.

Diplomacy is the method by which nation-states, through authorized agents, maintain
mutual relations, communicate with each other, and carry out political, economic, and legal
transactions.

The Westphalian principles of sovereignty and the territorial state that were established
in the seventeenth century are the foundation of today’s multilateral diplomatic system.

The history of diplomacy is commonly divided between the “old diplomacy”. The “old
diplomacy” or “bilateral diplomacy” was dominated for almost three hundred years by the “French
system of diplomacy”, which established and developed several key features of contemporary
diplomacy-resident ambassadors, secret negotiations, ceremonial duties and protocol, honesty, and
professionalism. Old diplomacy was predominantly limited to the conduct of relations on a state-
to-state basis. The “new diplomacy” is distinguished from the “old” by two themes: “First, the
demand that diplomacy should be more open to public scrutiny and control, and second, the
projected establishment of an international organization which would act both as a forum for the
peaceful settlement of disputes and as a deterrent to the waging of aggressive war”.

The “new” diplomacy, especially as it is manifested in the United Nations, broadened the
tasks of the profession. Today, the tasks of a diplomat include: (1) formal and substantive
representation; (2) information gathering (acting as a “listening post”); (3) laying the groundwork
or preparing the basis for a policy or new initiatives; (4) reducing interstate friction or oiling the



wheels of bilateral or multilateral relations; (5) managing order and change; and (6) creating,
drafting and amending international normative and regulatory rules.

Multilateral diplomacy emphasizes diplomats’ public speaking, debating and language
skills since communications are conducted principally by means of verbal, face-to-face exchanges
rather than in the predominantly written style of bilateral diplomacy. The expansion and
intertwining of political, economic, and social issues and concerns on the agenda of multilateral
diplomacy have pushed diplomats towards greater specialization, and increased involvement in
external affairs.

6 cemecTp
Tema «MexayHapoanbie opranuzanuu. Opranusanus Oobeaunenabix Hanminy

IIpumepHsIii oTBeT 1:

HcTopusi co3qanust M PAa3BUTHS MEKIYHAPOIAHBIX OPraHu3alMid.

There are many different kinds of international organisations, two are inter-governmental
organisations, and independent charities or non-governmental organisations (NGOs).

Many of the international organisations that exist today were formed in the last one hundred
years. Informal networks and relationships between countries had existed previously, but
structured organisations with formal goals and clearly defined organisational structures are
relatively new. There are now hundreds of different organisations that work on an international
level, and many have become quite complex as they have developed and changed over time. Each
was originally created for a different reason, and each has different goals. Some are campaigning
organisations that try to change laws or attitudes. Some give money, advice or other forms of
support to those in need. Some exist to try to protect national interests.

Organizations are groups of people, businesses, or governments that work together to solve
an issue.

International organizations involve governments or people from different countries
working together to solve an issue that crosses country borders. Reaching across borders is what
makes them “international.” There are two main types of international organizations:
intergovernmental and nongovernmental organizations.

Intergovernmental organizations are based on formal agreements between three or more
countries that have come together for a specific purpose. For example, several governments might
come together to share the national experts and resources to develop solutions for fighting hunger
around the world.

Nongovernmental organizations (NGOs) are groups that work to solve problems around
the world. Although they may have members that come from government organizations, they are
not connected to any government. A nongovernmental organization is free to work toward its own
goals without interference from any government. If an NGO wanted to fight hunger globally, it
might collaborate with other NGOs or raise money independently to fund projects.

International organizations have often been responsible for providing help to nations in
need. They also keep the peace in countries that are having violent uprisings or civil war. In
addition to using troops or volunteers to maintain peace, international organizations also work to
provide better education and medical care to people in war-torn areas.

IIpumepHbIii oTBeT 2:

Cospemennblie mexayHapoanbie oprannzanuu (OBCE, EC, CHI', MB®, IIIOC u ap.)
U MX POJIb B MUPOBOM MOJTUTHKE.

The European Union (EU) is a politico-economic union of 27 member states that are
located primarily in Europe. It covers an area of 4,324,782 km2, with an estimated population of
over 508 million. The EU operates through a system of supranational institutions and



intergovernmental-negotiated decisions by the member states. The institutions are: the European
Parliament, the European Council, the Council of the European Union, the European Commission,
the Court of Justice of the European Union, the European Central Bank, and the Court of Auditors.
The European Parliament is elected every five years by EU citizens.

The EU traces its origins from the European Coal and Steel Community (ECSC) and the
European Economic Community (EEC), formed by the Inner Six countries in 1951 and 1958,
respectively. In the intervening years, the community and its successors have grown in size by the
accession of new member states and in power by the addition of policy areas to its remit. The
Maastricht Treaty established the European Union under its current name in 1993 and introduced
the European Citizenship.

The EU has developed a single market through a standardised system of laws that apply in
all member states. Within the Schengen Area, passport controls have been abolished. EU policies
aim to ensure the free movement of people, goods, services, and capital, enact legislation in justice
and home affairs, and maintain common policies on trade, agriculture, fisheries, and regional
development.

The monetary union was established in 1999 and came into full force in 2002. It is currently
composed of 19 member states that use the euro as their legal tender. Through the Common
Foreign and Security Policy, the EU has developed a role in external relations and defence. The
union maintains permanent diplomatic missions throughout the world and represents itself at the
United Nations, the WTO, the G8, and the G-20.

In 2012, the EU was awarded the Nobel Peace Prize. Because of its global influence, the
European Union has been described as a current or as a potential superpower.

7 cemecTp

IIpumepHblii oTBeT 1:

Tema «/leMOHCTpalUU U POTECTHI»

IIpuMepsI NPOTECTOB U IEMOHCTPALUIA, NOBJIUSABIIMX HA X0 HCTOPUHU FOCYy1apCTBA.

Massacre in Tiananmen Square

Several hundred civilians have been shot dead by the Chinese army during a bloody
military operation to crush a democratic uprising in Peking's (Beijing) Tiananmen Square. They
started with a march by students in memory of former party leader Hu Yaobang, who had died.
But as the days passed, millions of people joined in, angered by widespread corruption and calling
for democracy.

After weeks of indecision, hardliners in the Chinese leadership won out and martial law
was declared. On the night of 3 June, tanks rolled through the streets of Beijing, charged with
clearing the square at all costs. On the streets, even as gunfire rang out around them, people seemed
unable to understand what was happening. Tanks rumbled through the capital's streets late on 3
June as the army moved into the square from several directions, randomly firing on unarmed
protesters. The injured were rushed to hospital on bicycle rickshaws by frantic residents shocked
by the army's sudden and extreme response to the peaceful mass protest. Demonstrators, mainly
students, had occupied the square for seven weeks, refusing to move until their demands for
democratic reform were met.

The military offensive came after several failed attempts to persuade the protesters to leave.
Throughout Saturday the government warned it would do whatever it saw necessary to clamp
down on what it described as "social chaos”. But even though violence was expected, the ferocity
of the attack took many by surprise, bringing condemnation from around the world.

US President George Bush said he deeply deplored the use of force, and UK Prime Minister
Margaret Thatcher said she was "shocked and appalled by the shootings".

Meanwhile reports have emerged of troops searching the main Peking university campus
for ringleaders, beating and killing those they suspect of coordinating the protests. The
demonstrations in Tiananmen Square have been described as the greatest challenge to the



communist state in China since the 1949 revolution. They were called to coincide with a visit to
the capital by Soviet leader Mikhail Gorbachev, by students seeking democratic reform.

IIpumepHsbIii oTBeT 2:

Tema «BoiiHbI 1 KOHQIUKTHD)

OmnpenesieHne «KBOMHBI»

The history of a mankind is a history of wars among tribes and nations. War has always
been paid a great attention to.

But it is quite clear that when diplomacy in international relations breaks down,
governments frequently resort to the use of armed force. And war is sometimes viewed as simply
another form of diplomacy - a deliberate, conscious policy designed to achieve political goals. At
other times war is seen as the result of unplanned responses to the environment based either on a
human instinct for violence or on complex emotions of fear, frustration, and anger. In other words,
war, defined as a large-scale organized violence between countries, can be seen as merely one
expression of the fact that the humans have range of normal behavioral responses to conflict,
violence being one of them. No single perspective provides a complete understanding of war,
however, wars occur in multiple forms and have multiple courses.

The causes of war can be found at the individual, nation-state, and international system
levels. There are five basic motives for war: 1) wars to seize or to take back territory; 2) wars to
redeem people; 3) wars to spread religious or ideology; 4) revolutionary wars; 5) civil wars and
wars of separation.

All these motives can be found in any period of the history. But we should not forget that
till the twentieth century wars in most cases did not concern civilians. With the industrial
revolution of the nineteenth century and the scientific and technological revolution of the twentieth
century and creating of new weapons the world became more dangerous. The war stopped to
distinguish the theatre of operations and the home front. The life of civilians was threatened. And
at the beginning of the twentieth century the war is becoming total. It caused the changing the
conception of the national security, where the prevailing attention was paid to military aspects.
And security was identified here with the absence of military threat.

Increasing of the military power and the opportunity of its use was becoming a threat to
the universe.

Each war in the twentieth century was becoming more and more destructive.

The cold war happened at the period when a nuclear bomb had already been created. And
the understanding of the danger of using it saved the world.

Politicians understand that war involves enormous human, political and economic costs for
both winners and losers. Today it has reached new, unprecedented levels of potential
destructiveness.

5.2 nenoBas urpa

S cemecTp

Tema «Kapbepa numiioMaray»: y4aCTHHKAM NpeLJiaraercs NOArOTOBUTH M IIPOBECTH
AUCKYCCHIO 110 U3y4YEHHOH TeMe ¢ Heblo GOpMHPOBaAHNE KOMILIEKCAa 3HAHUI U YMEeHU
JJIS1 BBIPA0OOTKH CTPATErHy U TAKTHKHU NMPO(PeCCHOHATBHOI0 00LIeHH.

IIpumepHoOe pe3roMe OTBETOB!

Alla: 'The foreign service is an amazing profession that gives unique rewards and
privileges, such as living abroad, frequent travel and protecting the interests of your country.

However, there are also some disadvantages that | most likely will not be able to come to
terms with. Firstly, problems in personal and family life, or its absence at all, since this work



involves living far from your loved ones, without the opportunity to visit them often. Secondly, it
is not a fact that you will have to serve in a country where social amenities are available. An
employee is obliged to work anywhere if the government requires it. These can be remote and
small countries where harsh climates or health hazards are possible. And thirdly, if an employee
Is in a country with a difficult political situation, then there is a security risk of both the employee
and his/her family.

This is why | think that the foreign service may be not for me.’

George: 'First of all we must remember, that humanity wouldn't have reached it's modern
state without diplomacy and communication. Through history we created numerous political
organizations and unions which helped us in many ways in the past. One of those organizations is
Foreign Service.

People who service in Foreign Service should be dedicated to their duty. They give oath to
be as professional as possible in situations regarding challenges they may be faced with.

Foreign Office agents negotiate on myriad of domestic and external political issues. They
solve the most important problems across the globe and are to face with, sometimes, severe and
unpredictable consequences.

As we know, humans are social creatures and as long as we exist we will need the ones,
who will settle minor and critical issues: wars, local conflicts, racism, world hunger and so on. So,
if you are not afraid to commit to the mankind future, you should definitely consider starting a
career of a Foreign Service diplomat.'

5.3 nenoBasi urpa

6 cemecTp

Tema «EBponeiickuii co103»: y4aCTHHKAM MpeJIaraeTcs NpoBeCTH BCTPedy MexKIy
npeacraBureasivu EBpocoro3a u Poccuu v 00cyIuTh NO3UIIUN CTOPOH 10 BONPOCY
PKOHOMMYECKHUX CAHKIINMA.

IIpumepHOEe pe3roMe OTBETOB!:

Antony: 'The European Union (EU) has taken action against Russia because of some
serious matters. These actions are called sanctions. The purpose of the sanctions is to put pressure
on Russia to change its behavior. The EU does this by stopping trade or freezing assets. This means
Russia cannot sell some goods to European countries. It also means certain people in Russia cannot
use their money in European banks.

The EU believes these steps will show Russia that its actions are not acceptable. Many
countries in the EU work together to decide on these sanctions. They have meetings to talk about
the situation. They hope that by doing this, there will be peace. The sanctions can affect many
people, including those in Russia and in other countries.

This topic is important because it shows how countries try to solve problems without
violence. It is a big challenge, and the EU wants to find the best way to help. Many people are
watching to see what will happen next, hoping for a peaceful solution.’

Boris: " John: "I really think those EU sanctions against Russia are a bad idea. My uncle
used to work in trade, and he lost his job because of the sanctions, which really hurt our family. It
feels like innocent people are the ones who suffer while the politicians argue.”

Mike: "I’m just not sure what to think about these EU sanctions. On one hand, I can see
why they’re trying to pressure Russia, but on the other hand, I worry about the consequences for
regular people. It’s tough to find a clear answer when there are so many mixed feelings around it."

5.5 Ilpumep pa3HOYPOBHEBBIX 32124 U 3aJaHMil

1 3aganue penpoAyKTHBHOIO YPOBHA
Haiigure cuHOHMMBI IPEJIOKEHHBIM CIIOBaM/BBIPAKEHUSIM.



ITpumep 1: Give synonyms to the following word combinations:
to preserve peace - keep peace (order)

to resume negotiations - to renew talks

to settle the conflicts - resolve disputes

most pressing problems - subjects of particular concern

according to the Charter - under the Charter

international organization

ITpumep 2: Find in the text equivalents to the following word combinations.
to satisfy many preferences - cater for a variety of tastes

to be called - to be referred to as

not to mix - to distinguish

a guarantee of objectivity - an assurance of impartiality

to manage a newspaper - to run a newspaper

to show the opinion of readers - to reflect opinions

objectivity - impartiality

5.6 Ilpumep pa3HOYPOBHEBBIX 32124 U 3aJaHMii

2 3ajaHue PeKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHSA

[IpounTaiire/mpocymanTe TeKCT. YKaKXUTE BEPHO/HEBEPHO KAXKIOC U3 YTBEPIKICHUH.

IIpumep 1. Listen to the recording 'Turkey rejects calls for ceasefire in Syria' (18th
October, 2019) (mp3) and choose if the statements below are true or false:

HF 2)F 3T 4T 5F 6)F 7)T 8)F

[Tpumep 2. Read the text 'Cultural behaviour in business' and choose if the statements
below are true or false:
1.(T) 2.(T) 3.(T) 4. (F) 5. (F) 6. (T)

5.7 Illpumep pa3HOYpPOBHEBBIX 32124 U 3alaHUIl

3 3ajanne TBOPYECKOr0 YPOBHS

BbeinonHuTe NHCBMEHHBI NEPEBOJ TEKCTA C AHMVIMMCKOrO fA3bIKAa HAa PYCCKUM C
HCITOJIb30BAaHUEM CIIOBApSI.

IIpumep 1. BpImoiHMTE NHUCHBMEHHBINH INMEPEBOJ TEKCTA € AHIVIMHCKOIO sI3bIKa Ha
PYCCKHIl C HCIOJIb30BAHMEM CJI0Bapsi (BpeMs BbINOJHEHUs nepeBoaa - 40 MUHYT):

ITo xammanuu cenaropa J[oHa MakkeiiHa NpPOTUB HENPO(PECCHOHATBHOIO MOIX0/a
npesuaeHta bapaka O6amsl k BeIOOpy nocioB CIIIA Bo BTOpHUK ObLIT HAHECEH CEPhE3HBIN yaap.
Cenat yTBepaAWI KaHIUIATOB HAa MOJUTUYECKHE OCThl B Benrpuu u Aprentune. Pecybnmkanen
u3 Apuzonsl nosiBuiics B CeHaTe BO BTOPHUK, YTOOBI MPU3BaTh CBOMX KOJUIET HE Ha3HavyaTh KonuH
benn, kotopas panble Obljia MPOAIOCEPOM MBUIBHOM omepsl “CMelnble U KpacuBbIe”, TOCIOM B
Benrpuu. B ssuBape Bo Bpems cinymanuii B Komutere CeHara 1o MexayHapOIHBIM OTHOIIICHUSIM
oH mnoxasepr Kommun benn kpuTuke, Korja OHa HE CMOIVIa MNEPEUYHUCIUTh Kakue-Iu0o
crparerndeckue nenu CIIA B crpane...[...]

Kputuke co cTOpoHBI AMEpPHKaHCKONH acCcOolMalUi JUIIOMAaTHYECKOH  CITy:KObI
MOABEPTIINCH BBIIBKCHHE KaHIUATYphl TOCIIOKH beit Ha BBICOKMN MOCT B BeHrpuu, a Takxke
KaHIuAaTypa NOJUTHYECKOro KoHcyinbTaHTa Hoa Mamera Ha mocT mocia B ApreHTHMHE U
npeioKeHne Ha3HaunuTh ousHecmena Jxopmxa Llynuca nociom B Hopeeruu.

B mapre natHaanaTh ObIBIIUX MPE3UICHTOB ACCOLMAIMH MTOIMUCATN TUCEMO, B KOTOPOM
MIPU3BIBAIIM 3aKOHOIATENEHN rOJI0COBATh MMPOTUB NPEITI0KEHHBIX IPE3UIEHTOM KaHIUAATYP.

B cBoem BoicTyruieHMM MakkeiH 3asgBHiI, YTO TPaAUIHOHHO 30 MPOLIEHTOB JOIKHOCTEH
TIOCJIOB MPUCYKTATNCH B KAYECTBE MOJIMTHYECKUX Harpa, a 70 mporeHToB - mpodeccHoHaTbHBIM
numiomatam; OH MoBepr KPUTHKE MOTUTUKY Ipe3uaeHTa O6ambl 3a TO, UTO 3a J[Ba €r0 CPoKa B
cpenaeM 37 mporeHToB AoipkHOcTel mocinoB CIIIA B mpyrux cTpaHax MoJydaid KaHIUAATHI,
HMMEIOILINE ITOJTUTUYECKUE 3aCIyTH, HO HE SBIISIOLIUECS JUIITIOMATAMU.



Hemoxpar ot mrara Kamudopuuu cenatop bapOapa bokcepc Ha3Bama aprymeHTHI
Makkeiina “HenenbiMu' . OHa 3asBUiIa; “MOXKHO MTOyMaTh, 4TO MPE3UIACHT BIIEPBBIC Mpe/jiaract
KaHAMJIATypbl Ha MOCT MOCJIOB 3a MX NoJinThueckue 3aciyru’”. Ilo JaHHBIM TenekaHala NBC
NEWS, IIOJIUTUYCCKHEC HAa3HAUYCHUA Ha JUIIJIOMAaTUYECKHUEC I1OCTHI 3a py6e>1<0M HE ABJISAIOTCA HOBBIM
SIBJIECHUEM — Ha MOMEHT CJIOXKEHHS CBOHX IIOJHOMOYHHU IpE3UACHTOM EYH_ICM, Ha
,I[HHJ'IOM&TI/I‘ICCKOFI cny>1<6e coctostiid 36 IMPONCHTOB KaHAWAATOB, IIOJYUYUBIOINX HA3HAYCHUE 3a
T'paHully IO IMOJIMTUYCCKUM MOTHUBAM. OI[HaKO, 9Ta MpPAaKTHUKa NO—IPCKHCMY BbI3bIBACT 6ypIO
HErogOBaHHUA Ha CIIYIIAaHUAX 10 YTBCPKACHUIO KaHIUJATYp Ha JOJPKHOCTHU ITOCJIOB B JOJIZKHOCTH.

B suBape rocniogun L{ynuc npusnek k cedbe HanbobIee BHUMAaHUE, TaK KaKk OH, IOXO0Xe,
HE 3HAaJ, 4YTO B HOpBeFI/II/I €CThb IPEMBEP-MUHHUCTP, a HE NPE3UACHT, U Ha3BaJI IIapTHUIO, BXOJAIIYIO
B BEAYIIYIO KOAJIMUWIO CTPaHbl, MAprHHAJIBHON TPYIIIOW, Pa3KUIarOUIEed HEHABUCThb. Takum
oOpazoM, BC€ TpU KaHAWAATYPHI, MpEIOKEHHbIE mpesuaeHToM O0amol, He MPOU3BEIH
BII€YATJIEHUS U MOJBEPIIIMCH KpUTUKE cO cTopoHsl CMU ...

[Ipumep 2. BbInoJIHMTE NMHUCbMEHHBIH NMeEpPeBOl TEKCTA ¢ AHIVIMICKOr0 sI3bIKa Ha
PYCCKHIl C HCIOJIb30BAHMEM CJI0Baps (BpeMs BBINPOJIHeHHs nepeBoaa - 40 MuHyT):

LIBYA - NATO is enforcing a UN resolution to protect civilians amid a revolt that began
two months ago. A UN team has recently arrived in the capital of Tripoli to investigate human
rights violations committed by the Gaddafi government, rebels, and NATO forces. There have
been reports of disappearances, torture, and the indiscriminate bombing of civilians.

UK Deference Secretary has stated that Gaddafi forces are on the back foot. The fighting
is now fiercest in the western city of Misrata, a major city held by the rebels.

On Tuesday, the United States eased oil sanctions on Libya. This will allow the rebels to
sell oil and oil products to US firms.

FRANCE/ITALY - French President Nicolas Sarkozy and Italian President Silvio
Berlusconi have asked the EU to close its borders in the wake of the recent Arab protests. The
current system allows passport-free travel among 25 EU countries. The presidents have asked for
a review of this law in order to limit the movement of refugees. Berlusconi has also asked other
EU countries to share the responsibility in dealing with the recent exodus of immigrants. In the
past two months, nearly 30,000 immigrants have arrived in Italy from Tunisia.

Apabckue nportectbl: HoBocTH U3 Cupui, Jlusuu u EBporsl

CHUPUS: MexayHapoIHOE COOOIIECTBO OCYAMIIO CUPHIICKOE TPABUTEIHCTBO MPE3UACHTA
Bamapa aJ'IL-ACElI[a 3a [IPUMCHCHUC HACUIIMA ITPOTHUB MPOTCCTYIOMIUX, BBICTYIIAOIINUX B 3alIUTY
nemokparuu. C MOMEHTa Haydaja MpoTECTOB B MPOILIOM Mecsle Obu10 youTto 6onee 400 yenoBek
U, KaK yTBepKIaeTcs, apectoBaHo okoio 400 uenosek. Cupus HalpaBuiia TPy30BHKH C BOMCKaMuU
JJISL 60pB6I>I C IMPOTECTYIOIUMH, BBICTYIIAIOIIUMHA IIPOTUB ITPABUTECIILCTBA.

Unenst OOH BcTpeTsiTcs Ha 3TOM Henene, 4ToObl 0OCYAUTH NEHCTBUSA, KOTOPBIE MOTYT
nomMoyb yoOenuTh npe3ugeHTa CHUpUM TNpPEeKpaTUTh MPECIeOBAaHUE MHUPHBIX JKUTENIEH.
O(i)I/H_II/IaJ'IBHLIe Jana EC taxxe O6C}’I[$[T BO3MOXHOCTh BBCICHHA 3KOHOMHNUYCCKHX CaHKI_II/Iﬁ
npotuB Cupum.

JINBUSA: HATO o6ecnieuunBaer coOmoaenue pesomonuun OOH mo 3ammuTe MHpPHBIX
KuTenell Ha (oHe BOcCTaHWs, KOTOPOE Haudajaoch jaBa Mecsma Hazan. ['pynma OOH nenmaBHO
npubbLIa B cTONMUIYY TpuUIonu Ajsl pacciieoBaHUs HApYILIEHUH NpaB 4yelloBeKa, COBEPIIEHHBIX
npasutenscTBoM Kannadu, noscranmamu u cwiamMu HATO. Iloctynmamm cooOuieHust o0
HCYC3HOBCHUSAX, IIBITKAX U KOBPOBBIX 60M6aleI/IpOBKaX MUPHBIX JKUTENen.

MUuUHHCTp 1O CBSI3SIM C 001IEeCTBEHHOCThIO BenmnkoOpuTanuu 3asBui, uto cuibl Kagmadgu
orcrynatoT. Ceituac Hanbosee oxecToueHHbIE 00N UAYT B KPYITHOM ropojae Mucpara Ha 3amnaje
CTpaHBbl, YAEP)KUBAEMOM ITOBCTAaHIIAMHU.

Bo BTOPHUK COGI[I/IHCHHLIC IItaTel ocaabunu He(bTSIHLIC CaHKIUU IPOTUB .HI/IBI/II/I, qTo
MO3BOJIUT OBCTAHIIaM IpoaBaTh HEPTH U HEPTENPOAYKTHI AMEPUKAHCKUM (prupmam.

OPAHUUA/MTAIINA: Tlpesunent @panunn Hukons Capko3u u npesuaeHT Wramuu
Cunbuo bepnyckonu nomnpocuinu EC 3akpbITh CBOU IpaHULIBI B CBSI3U C HEAABHUMH apaOCKUMU
MMpoOTCCTaMMU. HaHOMHI/IM, qTo ,Z[eﬁCTByIOHlaH B EC cucreMa mo3BoisgeT BCEM HaxoOgAInInMcCs Ha



TeppuTopuu o0oit crpansl lllenrenckoit 30ub1 EC 6€3 macmopToB myTemecTBOBaTh MEXKIY 25
crpanamu  EC. Ilpe3uaeHTsl TOMPOCHIM MEPECMOTPETh ASTOT 3aKOH, YTOOBI OTPAaHHYUTH
nepemenieHrne OexeHIeB. bepiayckonu Takxke mpusBan japyrue crpansl EC  pa3genurtsb
OTBETCTBEHHOCTh B 00OphO€ ¢ HElaBHUM HAIUIBIBOM UMMUIPAHTOB. 3a MOCJIEIHUE JIBA MecsIa B
Uramuro u3 Tyruca npudsuio okoso 30 000 UMMHUTPaHTOB.

[Ipumep 3. BpInoJIHMTEe NMUCHbMEHHBIH NMEpPeBOl TEKCTA ¢ AHIVIMICKOr0 f3bIKa Ha
PYCCKHIl € HCIOJIb30BAHMEM CJI0Bapsl (BpeMs BBINOJHEHHS NepeBoaa - 45 MUHYT):

....B3auMHOe rapaHTHpPOBaHHOe YHHUUYTO:XKeHHe. B 5ToM ciywae Onaromapsi pocTy
TEXHOJIOTUYECKOT0 OCHAIIEHHs yaanochk (Obl) HaHecTH BTOpoil ynap. [lepBoHadanbHO AajgbHHE
O0MOapIMPOBIIUKN JOKHBI OBLIM MOCTOSHHO HAaXOJIUTHCS B COCTOSHUU OOEBOIl TOTOBHOCTH,
4YTOOBI HE IOMYCTUTh UX YHUUTOXKEHUSI IPU BHE3anTHOM HanaaeHuu. Korna B Hauane 1960-x ronos
Ha4yaJloch cepuitHoe mpou3BoyicTBO MBP ¢ Takumu cucrtemamu, Kak amepukaHckue Titan u
Minuteman [ u coBerckue SS-7 u SS-8, ux pazMeniaiy B yKpeIUICHHBIX MOJ[36MHBIX IIaXTaX, TaK
YTO JJI UX YHHUUTOKEHUS TPeOOoBaIOCh MPSAMOE MOMNalaHue, YTO ABIISETCS MaloBEeposTHRIM. Eile
MEHee YSA3BUMBIMU ObUTH OayucTHueckue pakeTbl nmoaBoiaHbix joaok (BPILI), takume kax
amepukanckue Polaris u coBerckue SS-N-5 m SS-N-6, koTopble MOIJIM B TOJHOM MeEpe
HCII0JIb30BAaTh MOPCKHE IIPOCTOPBL, YTOOBI CKPBITHCS OT BPAXKECKOI'O HANaJCHHUSL.

Mexny TeM TONBITKH pa3zpaboTaTh A(P(GEKTUBHYIO 3aIIUTy OT SIIEPHOTO HaraJeHUus
OKa3aJauch TIETHbIMU. CTaHAapThl IPOTUBOBO3IYIIHOM OOOPOHBI B SIAEPHBINA BEK JTOJIKHBI OBLIN
OBITH HAMHOTO BBIIIE, YEM JJIsI CITy4aeB MCIOJIb30BaHUS OOBIYHBIX BO3IYIIHBIX aTaK, MOCKOIBKY
mr000e MPOOUTHE 3AMUTHOTO 3KpaHa TPO3WIO OBl 0OOPOHSIOMICIHCS CTOPOHE KaTacTpOQoOH.
[Tporpecc ObLT JOCTUTHYT C UCTIOJIB30BAHUEM PAKET Kilacca «3eMisi-Bo3ayx» (SAM), Takux Kak
amepukanckas cepus Nike, B pa3paboTke 3alIUTH OT OOMOApIMPOBIIUKOB, HO mepexoa kK MBP ¢
X MUHHMAaJbHBIM BPEMEHEM MpPEeayNpexACHUs 10 yaapa, Ka3anaock, ciesial 00OpOHUTEIbHYIO
3amady Oe3HamexHOH. 3areM, B 1960-x rogax, TOCTHKEHUS B O0JIACTH MPUMEHEHHSI PalapoB H
SAM OGonbiI0ii 1anbHOCTH O0eIIaTy MPOPHIB B MPOTUBOPAKETHOM 000poHe, HO K Havary 1970-x
rOJI0B IIOBOPOT ObLI MAPUPOBAH YJIYULIEHUSIMH B TEXHOJIOTUSAX UCIOIb30BaHUS HACTyHaTEIbHbIX
pakeTax, B YaCTHOCTH, C Pa3AeSIONIMMUICS TOJIOBHBIMU YacTSIMH WHIUBUAYAIbHOTO HABEACHHUS.

5.8 Ilpumepsl 3a1aHNH /151 BHINOJHEHUS KOHTPOJIbHBIX padoT

1 3aganue penpoAyKTHBHOIO YPOBHA

BcraBbTe mponylieHHble c1oBa B HE0O0OX0AUMOM (popMe 1 BpEMEHH.

IMpumep 1. Fill in the spaces with appropriate word-combinations from those below.
Otser:

1. Governments that limit freedom of speech are accused of suppressing the press.

On privacy, the prime minister is as opposed to censorship as the newspapers.

3. The chances of a privacy law to suppress the press are now ‘a lot less than they were a
few days ago.’

4. The tabloid newspapers — or yellow press as they are known in Britain — have always
been a source of fascination to media watchers.

5. The news coverage was shocking.

6. The news was sensational but still the Times conveyed it in a rather moderate tone.

7. The excitement of the news editor job is the news story that breaks unexpectedly.

8

9

N

The new coverage in the Sun is too much biased.
. Itis difficult for the media to cover the growing number of crises.
10. The editors were urged by the government either to keep from highlighting the national
news or to colour it a little.

[Tpumep 2. Complete the text with the following words. OTBer:

The Future of American Newspapers



Newspapers have been (1) published in America for more than 286 years. The Boston
News-Letters and The Hartford Courant, the first papers (2) to cover continuously, were launched
before the US Constitution was (3) signed in 1787.

But few days pass without hearing people declare the coming (4) decline of
(5) daily newspapers. Everybody avoids reading newspapers, they say. Who has time for that?

The (6) trend is to watch TV while sitting on your couch. Why bother putting out all the
effort to read? And hey, (7) broadcast news is exciting and (8) entertaining; newspapers are not.

Remarks such as these are heard mostly among the young; the majority of older people are
eager to read their morning newspaper. Without readers there would not be (9) content. Without
(10) advertisers there would not be money to pay journalists (11) to acquire news, money (12) to
print newsprint, or money to buy presses and pay for (13) communication.

Without readers, newspapers would come to a halt. Because the future of newspapers
hinges on a healthy (14) readership, a model that attempts to forecast the form and (15) content of
newspapers in the year 2010 must be (16) considered whether it is reasonable to expect that there
will be readers, if so, who they will be and how many they will number. If there are readers, will
there be (17) advertisements?

Another factor that will shape the newspapers of the future is advances in computer and
(18) printing technology.

Likely changes in newspaper (19)editorialand in order to forecast the
(21) readership (22) content and design of daily newspapers.

5.9 Ilpumep pa3HOYPOBHEBBIX 32124 U 3aJaHUI

1 3aganue penpoAyKTHBHOIO YPOBHA

[IpounTaiite TEKCT U clenaiTe ayno3anuck (B mp3) CBOEro OTBETA.

[Mpumep 1. Read the text out and make the recording of your answer.

IS THE FOREIGN SERVICE FOR YOU?

A Foreign Service career is more than a job. It involves uncommon commitments and
occasional hardships as well as unique rewards and opportunities. A decision to enter this career
must involve unusual motivation and a firm dedication to public service. Foreign Service personnel
are committed to support their country’s policy publicly, whatever their private views. The Foreign
Service is a mobile profession. Personnel must agree to serve at any national diplomatic or consular
post abroad, or in any domestic position, according to the needs of the Foreign Service.

Personnel spend an average of 60 % of their careers abroad. This imposed mobility presents
challenges to family life and raising children not found in more settled careers. Many overseas
posts are in small or remote countries where harsh climates, health hazards, and other discomforts
exist, and where many social amenities frequently are unavailable. Overseas service may also
involve security risks to personnel and their families.

However, careers in the Foreign Service offer special rewards too: the pride and satisfaction
of representing your country and protecting your country’s interests abroad; the challenge of
working in a demanding, competitive, action-oriented profession; opportunities for change and
growth; contact with stimulating compatriots and foreign colleagues in government, business, the
press and other professions, frequent travel, and the enriching cultural and social experience of
living abroad.

[Mpumep 2. Read the text out and make the recording of your answer.

What are International Relations?

International relations refers to the collective interactions of the international community,
which includes individual nations and states, inter-governmental organizations such as the United
Nations, non-governmental organizations like Doctors Without Borders, multinational
corporations, and so forth. The term is also used to refer to a branch of political science which
focuses on the study of these interactions. As an academic discipline, international relations
encompasses a wide range of academic fields, ranging from history to environmental studies, and
there are a number of areas of specific specialty, for academics who are interested in them.



The concept of international relations on some level is probably quite old, given that
humans have been establishing governments and communicating with each other for thousands of
years. However, many people agree that international relations truly began to emerge around the
15th century, when people started exploring the world and interacting with other governments and
cultures. Organizations like the Dutch East India company were among the first multinational
corporations, for example, while representatives of various European governments met with
foreign governments to establish trade agreements and to discuss issues of mutual concern.

International relations can get incredibly complex. It is also sometimes known as “foreign
relations,” and specialists in this field do things like staffing diplomatic agencies abroad, providing
consultation to businesses which are considering establishing branches overseas, and assisting
charitable non-governmental organizations with their missions. Many specialists pick a particular
region of the world to focus on, as the language and etiquette of international relations is incredibly
varied, depending on whom one deals with.

5.10 IIpuMmep pa3HOYPOBHEBBIX 3a1a4 U 3aaHUI

2 3ajaHue PeKOHCTPYKTHBHOI0 YPOBHSA

[Tpocnymaiite/mpounTaiiTe TEKCT U OTBETHTE HA BOIIPOCHI K TEKCTY.

ITpumep 1. Read the text and answer the questions below:

THE EVOLUTION OF MULTILATERAL DIPLOMACY

Diplomacy is the method by which nation-states, through authorized agents, maintain
mutual relations, communicate with each other, and carry out political, economic, and legal
transactions.

Although the roots of diplomacy reach back to the beginning of organized human society,
the Peace of Westphalia o f | MX is generally believed to be the origin of
diplomacy as an institution, since it marked the beginning of the European nation-state system
(which initially consisted of twelve well-defined sovereign states) and codified the rules of
conduct among sovereign and “equal” states. The Westphalian principles of sovereignty and
the territorial state that were established in the seventeenth century are the foundation o ftoday’s
multilateral diplomatic system.

The history of diplomacy is commonly divided between the “old diplomacy” that reached
its zenith in the nineteenth century and the “new diplomacy” of the twentieth. The “old diplomacy”
or “bilateral diplomacy” was dominated for almost three hundred years by the
“French system of diplomacy”, which established and developed several key features of
contemporary  diplomacy-resident ~ ambassadors, secret  negotiations,  ceremonial
duties and protocol, honesty, and professionalism. Old diplomacy was predominantly limited
to the conduct of relations on a state-to-state basis via resident missions (embassies), with the
resident ambassador being the key actor. The “new diplomacy” that emerged in the nineteenth
century and found its fullest expression in the twentieth is distinguished from the “old” by two
themes: “First, the demand that diplomacy should be more open to public scrutiny and control,
and second, the projected establishment o f an international organization which would act both as
a forum for the peaceful settlement of disputes and as a deterrent to the waging of aggressive war”.

The vestiges of the “old diplomacy” rapidly faded into the background after World War
II, when the “standing diplomatic
conference” (or, as it is more commonly known, international organization) and multilateral
diplomacy blossomed. By the middle of the twentieth century, the international arena had become
too big and too complex for traditional bilateral diplomacy to manage, unleashing the
unprecedented drive of the past fifty years
to build international and regional organizations with defined rules of procedure, permanent
secretariats, and permanently accredited diplomatic missions and gradually shifting the emphasis
in diplomatic method from traditional bilateralism to multilateralism. This was a particularly
important development in international relations.



As a consequence, the “new” diplomacy, especially as it is manifested in the United
Nations, broadened the tasks of the profession, subtly changing how diplomats conduct their trade.
Today, the tasks of a diplomat include: (1) formal and substantive representation (the former
involves presentation of credentials, protocol and participation in the diplomatic circuit of a
national capital or an international or regional institution, while the latter
includes explanation and defence of
national policies and negotiations with other governments); (2) information gathering (acting
as a “listening post™); (3) laying the groundwork or preparing the basis for a policy or new
initiatives; (4) reducing interstate friction or oiling the wheels of bilateral or multilateral
relations; (5) managing order and change; and (6) creating, drafting and amending international
normative and regulatory rules.

Multilateral diplomacy emphasizes diplomats’ public speaking, debating and language
skills since communications are conducted principally by means of verbal, face-to-face exchanges
rather than in the predominantly written style 0 f bilateral
diplomacy. The expansion and intertwining of political, economic, and social issues and
concerns on the agenda of multilateral diplomacy have pushed diplomats towards greater
specialization, and increased involvement in  external affairs of domestic
ministries, such as those concerned with agriculture, civil aviation, finance and health. As Sir
David Hannay, former permanent representative o f the United Kingdom to the United Nations,
points out: “You have to have a reasonable spread of specializations. You now certainly have to
have military advice. And on the development side, you have to have people who know something
about environment, who know something about population control, who know something about
wider development policies”.

Also, multilateral diplomacy has overlaid the task of the international system on the
diplomats’ traditional function of advancing and protecting national interests within the system.

Note:

The quotation is from Hamilton, Keith, and Langhorne, 1995.

“The Practice o f Diplomacy”

Comprehension and discussion questions:

1. Where can the evolution o f diplomacy be traced back?

2. What are the key features o f contemporary diplomacy?

3. Why was the emphasis in diplomatic method shifted from bilateralism to
multilateralism?

4. What skills does multilateral diplomacy require?

5. What is diplomacy?

[Tpumep 2. Listen to the recording (mp3) and answer the questions below. OTBerbr:
The court that decided "Kiwi" is not a racist term was in Australia.

New Zealander Julie Savage worked for a bakery.

Julie Savage said "Kiwi" was a form of racial discrimination besides being insulting.
The business owner said that most New Zealanders were proud of the word "Kiwi."
The business owner said the New Zealand government endorses the term "Kiwi."
The tribunal judge said the word "Kiwi" was not an insult.

Australia’s Commissioner for Equal Opportunity acted on Julie Savage's behalf.

In a respectful workplace, people should call you by your name.

© o N o gk~ w DN E

The business owner said he employs “every nationality known to man."
10. The business owner dismissed himself as being racist.
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2 3aaHNe PeKOHCTPYKTHUBHOIO YPOBHS
IlepeBeaure mpeanoXkeHHss HA  AHIIIMMCKMM  S3bIK, HCHOJB3YI0  H3YyYEHHbIE
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ITpumep 1. Translate into English using the active vocabulary.

When doing business you need to constantly develop and promote your goods.
Washington has coined the concept of soft power and elevated it to the level of a state
doctrine and successfully applied the concept to practice.

Cutting off previously established ties elevates the role of nationality as an important
means of social identity.

The parliament speaker offered explanation for the EU countries as to how one should
construct and conduct relations with this country.

One can elevate its legitimacy through visible effectiveness of the regime and through
attraction of the opposition to one's side.

Crisis in an ideal time that provides opportunities for developing and promoting new
brands.

This form of address towards service sector employees has recently acquired pejorative
connotation.

We need to closely cooperate and act as a team in a fluid global environment.

Today EU Commissioners are willing to incorporate various ethnic and regional
movements into Europe by developing new geographic brands, namely, new brands of
cities and regions.

The President has spoken to new ambassadors to Russia about the ways his country will
construct and conduct relations with other countries.

[Mpumep 2. Translate the sentences. Use the active vocabulary and grammar.

In Great Britain, it is easy to distinguish serious newspapers intended for an educated
reader from popular ones that are aimed at an undemanding reader.

Serious newspapers contain a detailed review of news, editorials, and reviews of art and
literature.

Popular newspapers (tabloids) pay special attention to sensational events, especially if
they concern some celebrity.

Tabloids also offer readers entertainment material and sports reviews.

Newspapers in Great Britain are not owned by the government or political parties, but by
large publishing firms or private individuals.

Newspapers are given considerable freedom in reflecting certain political views.

Sunday newspapers contain a lot of material that caters for a wide variety of tastes.

A subscription to a periodical guarantees financial support for the publisher permanent
and delivery and coverage of major events for subscribers. Editors are concerned not only
with issues related to the content of printed material, but also with issues of distribution
and increasing the circulation of the newspaper they publish.

Social order is the organization of the state, while public order is the observance of rules
of conduct in a society.

It used to be subscriptions, not advertising, that provided newspapers and magazines with
income.

5.12 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 3374 U 3aJaHUI

2 3aaHue PEKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHS
JlaiiTe onpenesieHns: N3Yy4EHHBIM TEPMUHAM HA aHTJINHCKOM SI3BIKE.



[Mpumep 1. Give definitions to the following words and word combinations:

Public diplomacy is the practice of engaging with foreign audiences to strengthen ties,
build trust, and promote cooperation.

Political actors are individuals who have obtained some measure of political power and/or
authority in a particular society who can have a significant influence on decisions, policies.

Foreign relations are relations (communication) between sovereign states.

A distinguished scholar is a person who studies a subject in great detail and deserved
respect and admiration of the part of others.

[Mpumep 2: Give definitions to the following words and word combinations:

international organization, UN, General Assembly, permanent member, Security Council,
veto, UN Charter, commit to peace, subjects of particular concern;

5.13 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 33124 U 3aJaHUI

3 3agaHue TBOPYECKOIr0 YPOBHSA

Jlaiite pa3BepHYTBIM OTBET Ha IPEMIOKECHHBIM BONpPOC. MCnosb3ylTe H3y4EHHYIO
JICKCHUKY. BpeM}I HOoATrOTOBKH OTBETA - 5 MHHYT. BpeMH npeacTaBjICHUA OTBCTA - 2 MHHYTBI.

5 cemecTp:

4. International Relations.

IIpuMepHBIi OTBeT:

International relations refers to the collective interactions of the international community,
which includes individual nations and states, inter-governmental organizations such as the United
Nations, non-governmental organizations like Doctors Without Borders, multinational
corporations, and so forth. The term is also used to refer to a branch of political science which
focuses on the study of these interactions. As an academic discipline, international relations
encompasses a wide range of academic fields, ranging from history to environmental studies, and
there are a number of areas of specific specialty, for academics who are interested in them.

The concept of international relations on some level is probably quite old, given that
humans have been establishing governments and communicating with each other for thousands of
years. However, many people agree that international relations truly began to emerge around the
15th century, when people started exploring the world and interacting with other governments and
cultures. Organizations like the Dutch East India company were among the first multinational
corporations, for example, while representatives of various European governments met with
foreign governments to establish trade agreements and to discuss issues of mutual concern.

International relations can get incredibly complex. It is also sometimes known as “foreign
relations,” and specialists in this field do things like staffing diplomatic agencies abroad, providing
consultation to businesses which are considering establishing branches overseas, and assisting
charitable non-governmental organizations with their missions. Many specialists pick a particular
region of the world to focus on, as the language and etiquette of international relations is incredibly
varied, depending on whom one deals with.

In the academic world, the study of international relations encompasses the history of this
immensely varied field, along with studies of modern foreign relations. Students often examine
specific relationships to learn more about them, and they may look at emerging global issues as an
ongoing part of their education. Many people in the field of international relations also spend time
abroad, studying foreign relations from a different angle and performing specific regional research.

Whether one works in international relations or studies it, one should expect to examine
things like economics, history, sociology, anthropology, law, nationalism, development, human
rights issues, psychology, geography, global studies, and even philosophy. Many institutions all
over the world offer training for people who wish to specialize in this field, along with cooperative
study agreements abroad which help to expand the horizons of students.

8. Types of News Media.

IIpuMepHBbIH O0TBeET:



News and entertainment are communicated in a number of ways, using different media.
The media include print media such as newspapers and magazines, and electronic media such as
radio, television or the Internet. The word ‘media’ is most often used to refer to the communication
of news, and in this context means the same as news media. Media and mass media are often used
when discussing the power of modem communications. Whether we like it or not, newspapers,
magazines, radio and TV influence our views and even lives. Perhaps, that is the reason why these
media are often referred to as the ‘fourth estate’ (though the term used to be referred only to the
press).

Programmes or reports are broadcast live in a live broadcast, with events seen or heard as
they happen, or recorded for broadcast later. There is, of course, a lot of competition between
broadcasting and publishing organisations. Most TV, radio networks and newspapers look forward
to increasing the size of their audience, or their ratings. High audience figures attract more
commercials to be shown in commercial breaks between programmes or advertising published in
newspapers and magazines.

Multimedia is the combining of TV, telecommunications and computers to provide
information and entertainment services that will be interactive. Users are able to interact with the
programmes and influence what they see.

6 cemecTp :

2. UN: history and main bodies.

IIpumepHbIH OTBET:

The United Nations is an organization of more than 182 countries. This is according to the
latest figures. The purpose of the United Nations Organization is to maintain international peace
and promote international cooperation among nations. Its headquarters s in the United States, in
New York City, but there are ranches f the U.N. in Paris, in Rome and in Geneva.

It was back in 1944 that the United Nations was first planned. In that year, representatives
of twenty-six countries pledged that their governments would continue to fight against Germany
and Italy in World War Il. The charter of the U.N. was formally signed by fifty countries in October
of 1945 in San Francisco, California.

In 1950 John D. Rockefeller, Jr, the well-known millionaire and philanthropist, gave the
United Nations Organization a section of land in New York City. The United States government
then lent the U.N. $ 65 million to construct a building on this land to house the international
organization.

Today, the U.N. occupies 73 hectares in the centre of the city. The United Nations budget
now totals more than $900 million per year. According to a recent statistics, the United States
contributed 25 per cent of the total U.N. budget; the former Soviet Union contributed 12.9 per
cent, and Japan was the third largest contributor with 7,15 per cent, 5,86 per cent of the budget
was covered by France.

When a country joins the U.N., it promises to settle any dispute or disagreement it has with
another country peacefully. This is a promise that's not always easy to keep, but it's certainly one
that is so vital, so really necessary, in this day of world-wide nuclear weapons.

The six main organs of the United Nations are: the General Assembly, the Security Council,
the Economic and Social Council, the Trusteeship Council, the International Court of Justice and
the Secretariat.

6. NATO today.

IIpuMepHBIi OTBeT:

NATO, or the North Atlantic Treaty Organization, has been a cornerstone of global security
since its creation in 1949. Initially established as a collective defense alliance to counter the Soviet
threat during the Cold War, NATO has adapted over the decades to address a wide range of
contemporary security challenges. Today, the alliance comprises 30 member countries from North
America and Europe, working together to promote stability and peace in the region and beyond.

In recent years, NATO has been confronted with various challenges that have tested its
cohesion and effectiveness. The resurgence of aggressive actions by certain states has prompted



NATO to reassess its defense strategies. In response, the alliance has increased its military
readiness, bolstered its presence in Eastern Europe, and conducted numerous joint exercises to
enhance interoperability among member forces.

Moreover, NATO has expanded its focus to address non-traditional security threats, such
as cyber warfare, terrorism, and the impacts of climate change. The rise of extremist groups and
the growing prevalence of cyberattacks have necessitated a more comprehensive approach to
security.

Additionally, NATO is actively strengthening partnerships with international
organizations, such as the European Union and the United Nations. This collaboration is essential
for addressing global challenges that require a united approach, including humanitarian crises and
international conflicts.

As NATO continues to adapt to an evolving security landscape, its role remains vital in
promoting stability and security in the Euro-Atlantic area. The alliance’s ability to respond
effectively to emerging threats while maintaining the solidarity of its member states will be crucial
in ensuring peace and security for future generations. In this context, NATO's relevance and
importance in today's world cannot be overstated, as it continues to be a key player in global
security dynamics.

7 cemecTp :

2. Changing the Face of War

IIpumepHbIH OTBET:

Post-Cold War conflicts have become contests between powerful armies and inferior forces
that use violent and nonviolent means meant to wear down, rather than vanquish opponents

Some analysts contend that the age of unquestioned Western military superiority has ended.
They point to Iraq where the U.S., the world's only superpower, finds itself in a protracted conflict
with an inferior enemy force and Israel's campaign in southern Lebanon.

After decades of failed attempts by Arab states to fight Israel with conventional armies
built on the Western model, actors like the Palestine Liberation Organization, Hamas and
Hezbollah have come up with a new strategy. It blends violent and non-violent means intended to
exhaust, not defeat a superior military force.

This new way of warfare does not pose a threat to the West, it can prevent conventional
armies from achieving decisive results. It's ambushes, suicide bombing attacks, assassinations and
the intimidation of the population. It includes propaganda and efforts to rouse the population to
engage in popular resistance. It's a way of warfare, which poses an acute challenge to a
conventionally organized Western nation state trying to defeat it. The battlefields and frontlines of
such conflicts are hard to define and that wars that are expected to be short often become open-
ended.

Some experts say the West is losing the battle in the war on terrorism to adversaries that
are as agile as they are cunning, very networked, very quick to adapt. They are able to run this
global insurgency with command and control, propaganda, recruiting, financing.

The use of private contractors increased significantly after the end of the Cold War.
Privatizing military operations has accelerated since the U.S.-led military action in Iraq.
Companies like Blackwater or others are able to be more flexible, more adaptive than the U.S.
government.

But other experts argue that private armies owe allegiance to no country or government
and are unregulated. By relying on these private military contractors, we are undermining the unity
of a strong military with the defense of the state as its main goal. These contractors' main goal is
to get paid, not the defense of a country.

3. History of the Israeli-Palestinian Conflict

IIpuMepHBIi OTBeT:

The Israeli-Palestinian conflict is a long-standing and complex struggle rooted in historical,
political, and cultural factors. Its origins can be traced back to the late 19th and early 20th centuries,



when nationalist movements emerged among both Jews and Arabs in the region of Palestine, then
part of the Ottoman Empire.

The rise of Zionism, a movement advocating for the establishment of a Jewish homeland
in Palestine, gained momentum in the late 1800s. In 1917, the Balfour Declaration by the British
government expressed support for a "national home for the Jewish people” in Palestine, which was
met with resistance from the Arab population who feared displacement and loss of their land.

After World War 1, the League of Nations granted Britain a mandate over Palestine,
exacerbating tensions between Jewish and Arab communities. The influx of Jewish immigrants
increased during the 1930s and 1940s, particularly in response to the Holocaust, leading to violent
clashes between the two groups.

In 1947, the United Nations proposed a partition plan to create separate Jewish and Arab
states. While Jewish leaders accepted the plan, Arab leaders rejected it, leading to the 1948 Arab-
Israeli War. Following Israel's declaration of independence, hundreds of thousands of Palestinians
were displaced, an event referred to as the Nakba, or “catastrophe.”

The conflict continued with further wars, uprisings, and negotiations, including the Six-
Day War in 1967, which resulted in Israel's occupation of the West Bank and Gaza Strip. Efforts
for peace, such as the Oslo Accords in the 1990s, aimed to establish a framework for a two-state
solution but have repeatedly faltered due to ongoing violence, settlement expansion, and political
divisions.

Today, the Israeli-Palestinian conflict remains unresolved, characterized by deep-seated
grievances, mutual distrust, and a cycle of violence, with both sides yearning for peace and
recognition of their national identities. The situation continues to evolve, influenced by regional
and global dynamics.

5. Differences between War and Conflict.

IIpuMepHBIi OTBeT:

| shall concentrate upon the concepts of war and conflict and try to find out the major
differences between the two.

When we talk of wars, two wars that stand out in the minds of all people are the two world
wars that took place in the twentieth century and are living examples of destruction of lives and
property. If we count wars as open, declared, and intentional armed struggles between nations or
political entities, more than 3000 wars have been fought on the face of the earth so far and despite
concerted and united efforts by civilized nations, there seems to be no end to the use of this
instrument of settling disputes between countries. Though it is common to refer to armed conflict
of long duration between two countries as classical wars, civil wars inside countries are also
considered wars. What would you call the latest call given by the ex President of US to fight
against international terror. He described it as war on terror, and war indeed it is, involving
cooperation and active support of the international community.

Mutual disdain between political parties and use of violence by them against each other
does not constitute as war. To be classified as a war, the conflict must be widespread, intentional,
and declared. It requires mobilization of personnel and fighter or soldiers moving to front positions
to defend territories.

Conflict arises from disagreement between two parties where parties perceive a threat to
their needs and interests. It is a state of open and prolonged fighting between people, ideologies,
and even countries. It is a known fact that there are differences in the positions of parties involved
in any conflict. As long as the level of disagreement remains manageable, conflict remains verbal
and can be solved (or at least raises hopes of settlement) through negotiations. It is when the levels
of disagreements go beyond control that conflicts give rise to violence and armed struggles.

In an organization, there is always a conflict between the management and the employees
because of differences in interests. But there is a mechanism to resolve these conflicts like
meetings, negotiations, and talks. Similarly in a political system, there is always a conflict between
the party in power and those in opposition, but it does not get out of hand as there are rules and
regulations and also norms of conduct that keep discordant elements in check.



There are international conflicts that are mostly pertaining to disputes about geographical
boundaries as countries claim a particular region as their own which is denied vehemently by those
who control those areas. One such international conflict is India Pakistan Kashmir conflict which
has led to three full fledged wars between these two countries and remains a potential nuclear flash
point with both countries now being nuclear powers. Another international conflict that has
remained unresolved for the last 5 decades is the Israel Palestine conflict with Israel on one side
and most of the Arab states on the other side.

9. Types of Terrorism.

IIpuMepHBIiH OTBeET:

It is common today for people to hear the word terrorism and immediately think of al-
Qaeda or other Islamic extremists. While Islamic extremism does contribute to certain types of
terrorism, there are many other forms as well, all with their own characteristics and challenges for
policy makers. These types commonly overlap to describe single terrorist organizations but are
useful in providing a way of differentiating what these groups will target and what motivates them.

Defining these groups helps us to understand necessary responses to each form of terrorism.
Here are several of the most common types of terrorism, examples of each, and countermeasures
that can be used to combat them.

Terrorism is the use of violence to physically and psychologically terrorize a population by
an individual or a group in order to draw attention to a cause, enact political change, or gain
political power.

State terrorism is the systematic use of terror by a government in order to control its
population. Not to be confused with state sponsored terrorism, where states sponsor terrorist
groups, state terrorism is entirely carried out by the group holding power in a country and not a
non-governmental organization. It is the original form of terrorism. The 1793 French Revolution
and the thousands of executions that resulted are often cited as the first instance of state terrorism,
though rulers have plausibly been using it for centuries to control their subjects.

Terrorism can be motivated by religious ideologies and grievances. Religious terrorism
is particularly dangerous due to the fanaticism of those who practice it and their willingness to
sacrifice themselves for the cause. Religious terrorists are more likely to use “all in” tactics such
as suicide bombings. This is made possible by religious teachings used to justify and even
encourage this kind of self-sacrifice.

Right Wing terrorism aims to combat liberal governments and preserve traditional social
orders. Right Wing terrorism is commonly characterized by militias and gangs; many times these
groups are racially motivated and aim to marginalize minorities within a state.

Left Wing Terrorist groups seek to overthrow capitalist democracies and establish
socialist or communist governments in their place. They want to attack the established system in
order to do away with class distinction. While these groups still exist they are not as prominent as
they were during the Cold War.

Pathological Terrorism describes the use of terrorism by individuals who utilize such
strategies for the sheer joy of terrorizing others. Pathological terrorists often operate alone rather
in groups like the others on this list and often are not true ‘terrorists’ as they lack any well-defined
political motive.

Issue Oriented Terrorism is carried out for the purpose of advancing a specific issue.
Commonly these issues are social in nature or deal with the environment. Here this definition is
used to include environmental terrorism.

Separatist Terrorists seek to cause fragmentation within a country and establishment a
new state. This type of terrorism is typical of minorities within a nation-state that desire their own,
commonly due to discrimination from the majority group.

5.14 IIpuMeps! 3a5aHMIl JJIs1 BBITOJTHEHUSA KOHTPOJIBHBIX padoT

S cemecTp



1. Ilpocnymaiite ayauo3anuch Ha aHIJIMHCKOM SA3BIKE U INEpelaiTe €€ COoAEepKaHUe Ha
PYCCKOM $I3bIKE TUCBMEHHO.

2. IlepenaiiTe conepxaHue pycCKOro TeKCTa Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE MUCbMEHHO.

3. 3amosHUTE 3a5BKY Ha MIPOBEJICHUE MEXKAYHAPOIHOW MUPHON KOH(EPEHIIUH, UCTIONB3YS
peUIoKEHHYIO hopmy.

BapuanT oTBera:

Application for International Peace Conference
1. Title of the Conference: Global Peace Initiative Summit
2. Goals and Obijectives of the Conference: To discuss and promote peace initiatives, resolve
ongoing conflicts, and strengthen international cooperation among nations.
3. Date and Time of the Conference: March 15-17, 2024
4. Venue: United Nations Headquarters, New York City, USA
5. Expected Participants: Representatives from member states, international organizations,
experts in conflict resolution, and non-governmental organizations (NGOs).
6. Format of the Conference: Hybrid format (in-person and online participation)
7. Conference Program:
. Day 1: Opening Ceremony and Keynote Speeches
. Day 2: Panel Discussions on Conflict Resolution Strategies
. Day 3: Workshops on Peacebuilding Initiatives and Closing Remarks
8. Organizers of the Conference:
. United Nations Peacebuilding Support Office
. Global Peace Foundation
9. Funding: will be sourced from sponsorships, participant registration fees, and grants from
international organizations.
10. Additional Information: The conference will include cultural exchange activities to foster
understanding and collaboration among participants.
11. Contact Information:

. Name: John Doe

. Position: Conference Coordinator

. Organization: Global Peace Foundation

. Email: johndoe@globalpeacefoundation.org
. Phone: +1 (555) 123-4567

6 cemecTp

1. IIpocmymiaiiTe ayauo3anuch Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE M IEepefaiTe ee colepKaHue Ha
PYCCKOM $I3bIKE TUCBMEHHO.

2. [lepeBeauTe TEKCT C aHIIMICKOTO S3bIKA HA PYCCKUM C MCIIOJIb30BAaHUEM CIIOBapSI.

3. HamumuTe nUChbMO BUAHOMY NOJIUTHYECKOMY JEATENI0 C MPUIJIAIICHUEM IPUHATH
yuactue B KoHpepenunn OOH.

Bapmuanr orBera:
Subject: Invitation to Participate in the Global Peace Initiative Summit

Dear [Recipient's Name],

I hope this message finds you well. My name is Ivan lvanov, and | am the Conference
Coordinator for the upcoming Global Peace Initiative Summit, organized by the United Nations
Peacebuilding Support Office and the Global Peace Foundation.

We are honored to extend an invitation to you to participate in this significant event, which will
take place from March 15 to March 17, 2024, at the United Nations Headquarters in New York
City. The summit aims to bring together prominent leaders, policymakers, and experts from
around the world to discuss and promote peace initiatives, address ongoing conflicts, and
strengthen international cooperation.


mailto:johndoe@globalpeacefoundation.org

Your extensive experience and commitment to peacebuilding make you a valuable voice in our
discussions. We believe that your insights would greatly enrich the dialogue and inspire
participants to take meaningful actions toward fostering global peace.

The conference will feature keynote speeches, panel discussions, and workshops focused on
effective conflict resolution strategies and innovative peacebuilding initiatives. We would be
honored to have you as a speaker and participant in these critical conversations.

Please find attached a detailed agenda and additional information about the summit. We
sincerely hope you can join us in this important endeavor.

Should you have any questions or require further details, please do not hesitate to reach out. We
look forward to the possibility of welcoming you to the Global Peace Initiative Summit.

Warm regards,

Ivan Ivanov

Conference Coordinator
Global Peace Foundation
Ivan_Ivanov_UN@gmail.com
+891478502336

7 cemecTp

1. Brimmonaure HOCJIC,HOBaTeHLHLII;'I YCTHLIﬁ IEpeBOJA ayano3aIiucu ¢ aHTJINHCKOTO SI3bIKA
Ha PYCCKHH.

2. HepenaﬁTe COACPIKAaHNEC PYCCKOI'O TCKCTA HA AHTJINHACKOM SI3BIKE ITMCHbMEHHO.

3. BeIpa3uTe cBO€ MHEHHUE IO CIIEAYIOLIEMY BONPOCY: SBISIOTCS JM HMPOTECTHI MYyCTON
TpaToi BpemMeHu?

BapuanT oTBeTa:

Protests are often seen as a powerful form of expression and a way for individuals to voice
their concerns about social, political, or environmental issues. While some may argue that protests
are a waste of time, | believe they serve a crucial purpose in society.

Firstly, protests raise awareness about important issues that may otherwise be overlooked.
They can bring attention to injustices, inequalities, and urgent matters that require public discourse
and action. This visibility can lead to meaningful conversations and, ultimately, policy changes.

Secondly, protests can foster a sense of community and solidarity among participants. They
unite individuals who share common goals and values, creating a collective voice heard. This sense
of belonging can empower people to engage more actively in civic life.

Moreover, history has shown that protests can lead to significant social change. Movements
such as the Civil Rights Movement in the United States and the anti-apartheid movement in South
Africa demonstrate how organized protests can challenge oppressive systems and bring about
legislative and societal transformations.

In conclusion, while some may perceive protests as a futile exercise, they are, in fact, a
vital tool for social change. They not only raise awareness but also mobilize communities and can
lead to tangible outcomes. Rather than being a waste of time, protests are an essential aspect of a
healthy democracy and a means for citizens to advocate for their rights and values.

BapuanT oTBera:

| want to address a topic that has sparked much debate in our society: protests. While many
view them as a vital form of expression and a means to advocate for change, | would like to present
some arguments that challenge the effectiveness of protests and highlight their potential
drawbacks.

Firstly, critics often argue that protests rarely lead to meaningful change. Despite the
immense effort, passion, and energy that individuals invest in organizing and participating in these
events, the outcomes can be minimal or even non-existent. This raises the question: are we truly
making an impact?



Secondly, while the right to protest is fundamental, these actions can significantly disrupt
daily life. Businesses may suffer, commuters may be delayed, and residents may feel
inconvenienced. Such disruptions can foster negative perceptions of the protesters and their cause,
alienating the very individuals they seek to persuade.

We cannot ignore the potential for violence and unrest. Some protests can escalate into
riots, resulting in property damage, injuries, and even loss of life. These unfortunate outcomes can
overshadow the original message of the protest and lead to a public backlash against the movement
itself.

Some argue that there are alternative methods for enacting change. Lobbying, voting, and
engaging in community service can often lead to more direct and tangible results without the
potential negative consequences associated with protests. These methods may foster collaboration
and constructive engagement rather than division.

In conclusion, while protests are a powerful form of expression of democracy, it is
important to critically evaluate their effectiveness and the potential consequences they carry. As
we strive for change, let us consider an approach that includes various methods of advocacy,
ensuring that our voices are heard without causing unnecessary disruption or division.

5.15 Dk3ameH B nucbMeHHOH (hopMme

Bomnpocsl K yCTHOI 4acTH 3K3aMeHa:

S cemecTp

Tema «/Ilumaomarusa»

1. AumiomaTtuueckas ciyk0a: mpeuMyliecTBa U HeJJOCTaTKU

Ipumepnsiii oTBet: A Foreign Service career is more than a job. It involves uncommon
commitments and occasional hardships as well as unique rewards and opportunities. A decision to
enter this career must involve unusual motivation and a firm dedication to public service. Foreign
Service personnel are committed to support their country’s policy publicly, whatever their private
views. The Foreign Service is a mobile profession. Personnel must agree to serve at any national
diplomatic or consular post abroad, or in any domestic position, according to the needs of the
Foreign Service.

Personnel spend an average of 60 % of their careers abroad. This imposed mobility presents
challenges to family life and raising children not found in more settled careers. Many overseas
posts are in small or remote countries where harsh climates, health hazards, and other discomforts
exist, and where many social amenities frequently are unavailable. Overseas service may also
involve security risks to personnel and their families.

However, careers in the Foreign Service offer special rewards too: the pride and
satisfaction of representing your country and protecting your country’s interests abroad; the
challenge of working in a demanding, competitive, action-oriented profession; opportunities for
change and growth; contact with stimulating compatriots and foreign colleagues in government,
business, the press and other professions, frequent travel, and the enriching cultural and social
experience of living abroad.

2. MHOTroCTOpOHHSIS TUTIOMATHS.

IMpumepusiii orBet: Diplomacy is the method by which nation-states, through authorized
agents, maintain mutual relations, communicate with each other, and carry out political, economic,
and legal transactions.

The Westphalian principles of sovereignty and the territorial state that were established
in the seventeenth century are the foundation of today’s multilateral diplomatic system.

The history of diplomacy is commonly divided between the “old diplomacy”. The “old
diplomacy” or “bilateral diplomacy” was dominated for almost three hundred years by the “French
system of diplomacy”, which established and developed several key features of contemporary
diplomacy-resident ambassadors, secret negotiations, ceremonial duties and protocol, honesty, and
professionalism. Old diplomacy was predominantly limited to the conduct of relations on a state-



to-state basis. The “new diplomacy” is distinguished from the “old” by two themes: “First, the
demand that diplomacy should be more open to public scrutiny and control, and second, the
projected establishment of an international organization which would act both as a forum for the
peaceful settlement of disputes and as a deterrent to the waging of aggressive war”.

The “new” diplomacy, especially as it is manifested in the United Nations, broadened the
tasks of the profession. Today, the tasks of a diplomat include: (1) formal and substantive
representation; (2) information gathering (acting as a “listening post”); (3) laying the groundwork
or preparing the basis for a policy or new initiatives; (4) reducing interstate friction or oiling the
wheels of bilateral or multilateral relations; (5) managing order and change; and (6) creating,
drafting and amending international normative and regulatory rules.

Multilateral diplomacy emphasizes diplomats’ public speaking, debating and language
skills since communications are conducted principally by means of verbal, face-to-face exchanges
rather than in the predominantly written style of bilateral diplomacy. The expansion and
intertwining of political, economic, and social issues and concerns on the agenda of multilateral
diplomacy have pushed diplomats towards greater specialization, and increased involvement in
external affairs.

3. KauecTBa, HE0OX0OAMMBIE COTPYAHUKAM JAUIIIIOMATHUECKUX CITYKO.

IIpumepHbIH OTBET:

When we talk about the qualifications of a diplomat today, it’s clear that they vary just as
much as they did in the past. The key takeaway is that we need to find the right person for the right
role. It’s not easy to define a strict set of rules. Diplomats have to be human, adaptable, and
versatile.

A good diplomat should have a strong personality and initiative. They need to be able to
connect with people from all walks of life and treat everyone as equals, whether it’s a sovereign,
a prime minister, or an everyday citizen. Self-confidence is crucial; they should feel comfortable
standing their ground in any situation.

Of course, a diplomat must possess keen powers of observation, sound judgment, and a
strong work ethic. Taking responsibility is important, but only when it’s clear that these
responsibilities aren’t stepping on the toes of a senior officer.

Emotionally, a diplomat should maintain composure, even when relations become tense.
While it’s important to build good relationships, they shouldn’t be overly emotional. A certain
level of discretion is necessary; just like anyone who wants to be socially accepted, a diplomat has
to hold back some of their true thoughts and say polite things that may not be entirely sincere.

Navigating between extremes is essential. They need to be intelligent but avoid showing
off their intellect too much. Dignity, humor, and wit are also important traits. And, let’s not forget
the most vital quality of all: patience. Without it, someone aspiring to be a diplomat may never
truly succeed.

Lastly, language skills are incredibly important. A diplomat who takes the time to learn the
language of the host country will find it immensely beneficial. It shows a genuine desire to connect
and understand the people, which is the best way to build strong, lasting relationships.

6 cemecTp

Tema «MexayHapoanbie opranusanuu. Opranmsanus OobeauHeHHbIx Hanminy

1. HCTOpI/Iﬂ CO3/1aHUA U PA3BUTUA MEKAYHAPOAHBIX opraﬂmaunﬁ.

Ipumepnsbiii orBet: There are many different kinds of international organisations, two
are inter-governmental organisations, and independent charities or non-governmental
organisations (NGOs).

Many of the international organisations that exist today were formed in the last one hundred
years. Informal networks and relationships between countries had existed previously, but
structured organisations with formal goals and clearly defined organisational structures are
relatively new. There are now hundreds of different organisations that work on an international
level, and many have become quite complex as they have developed and changed over time. Each
was originally created for a different reason, and each has different goals. Some are campaigning



organisations that try to change laws or attitudes. Some give money, advice or other forms of
support to those in need. Some exist to try to protect national interests.

Organizations are groups of people, businesses, or governments that work together to solve
an issue.

International organizations involve governments or people from different countries
working together to solve an issue that crosses country borders. Reaching across borders is what
makes them “international.” There are two main types of international organizations:
intergovernmental and nongovernmental organizations.

Intergovernmental organizations are based on formal agreements between three or more
countries that have come together for a specific purpose. For example, several governments might
come together to share the national experts and resources to develop solutions for fighting hunger
around the world.

Nongovernmental organizations (NGOs) are groups that work to solve problems around
the world. Although they may have members that come from government organizations, they are
not connected to any government. A nongovernmental organization is free to work toward its own
goals without interference from any government. If an NGO wanted to fight hunger globally, it
might collaborate with other NGOs or raise money independently to fund projects.

International organizations have often been responsible for providing help to nations in
need. They also keep the peace in countries that are having violent uprisings or civil war. In
addition to using troops or volunteers to maintain peace, international organizations also work to
provide better education and medical care to people in war-torn areas.

7 cemecTp

Tema «BoilHBI 1 KOHPJIUKTHD»

1. OnpeneneHne «BOMHBI

Ipumepnsbiii orBer: The history of a mankind is a history of wars among tribes and
nations. War has always been paid a great attention to.

But it is quite clear that when diplomacy in international relations breaks down,
governments frequently resort to the use of armed force. And war is sometimes viewed as simply
another form of diplomacy - a deliberate, conscious policy designed to achieve political goals. At
other times war is seen as the result of unplanned responses to the environment based either on a
human instinct for violence or on complex emotions of fear, frustration, and anger. In other words,
war, defined as a large-scale organized violence between countries, can be seen as merely one
expression of the fact that the humans have range of normal behavioral responses to conflict,
violence being one of them. No single perspective provides a complete understanding of war,
however, wars occur in multiple forms and have multiple courses.

The causes of war can be found at the individual, nation-state, and international system
levels. There are five basic motives for war: 1) wars to seize or to take back territory; 2) wars to
redeem people; 3) wars to spread religious or ideology; 4) revolutionary wars; 5) civil wars and
wars of separation.

All these motives can be found in any period of the history. But we should not forget that
till the twentieth century wars in most cases did not concern civilians. With the industrial
revolution of the nineteenth century and the scientific and technological revolution of the twentieth
century and creating of new weapons the world became more dangerous. The war stopped to
distinguish the theatre of operations and the home front. The life of civilians was threatened. And
at the beginning of the twentieth century the war is becoming total. It caused the changing the
conception of the national security, where the prevailing attention was paid to military aspects.
And security was identified here with the absence of military threat.

Increasing of the military power and the opportunity of its use was becoming a threat to
the universe.

Each war in the twentieth century was becoming more and more destructive.

The cold war happened at the period when a nuclear bomb had already been created. And
the understanding of the danger of using it saved the world.



Politicians understand that war involves enormous human, political and economic costs for
both winners and losers. Today it has reached new, unprecedented levels of potential
destructiveness.

5.16 IlpuMep pa3zHOYPOBHEBBIX 3a1a4 U 3aaHUI

3 3ajaHue TBOPYECKOIr0 YPOBHS

[Tepenaiite conepkaHue pyCCKOTO TEKCTa HAa aHTJIMUCKOM SI3bIKE IIMCbMEHHO.

[Ipumep 1. IlepenaiiTe coaep:KaHHEe PYCCKOI0 TEKCTA HA AHIJIMMCKOM SI3bIKe
NUCHLMEHHO 0€3 MCIO0JIL30BAHHUSA cjioBaps. I/ICHOHL3yﬁTe AKTUBHYIO JIEKCHUKY. H36eraiite
HCIIO0Jb30BAHUA OJHOTHIHBLIX TIPAMMATHYECCKHUX KOHCprKHHﬁ. (BpEMﬂ BbINNOJITHCHUSA
3agaHus - 40 MUHYT):

Oreer: Russia has long viewed terrorism as a major threat to global security. Viktor
Ozerov, chairman of the Federation Council's Committee on Defense and Security, stated that the
recent events in France should alter European leaders' perceptions of Russia, which has never
posed a threat to anyone.

Ozerov emphasized that Russia recognizes terrorism, along with nuclear proliferation and
drug-related issues, as key international security threats, having faced the consequences of terrorist
acts itself. He urged European leaders and OSCE heads to focus on combating global challenges
rather than imposing sanctions on Russia. The senator believes that the situation in France should
prompt a reevaluation of Europe’s stance toward Russia.

He also highlighted the importance of global vigilance against international terrorism,
asserting that Russian agencies should seek allies in this fight.

Russian President Vladimir Putin extended condolences to the victims' families in France,
with spokesperson Dmitry Peskov reiterating Moscow's firm condemnation of terrorism. The
Russian Foreign Ministry noted that the Paris attack underscores the need for continued
cooperation in combating terrorism, while Prime Minister Dmitry Medvedev called for the
punishment of those responsible for the assault.
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